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Link ideas with aunque, sin embargo, por lo tanto and aun así, and talk about causes, effects
and problems.

At B1 you stop speaking in single sentences. Connectors turn “It’s small. I like it.” into one idea that
someone can follow, and they are what makes your Spanish sound fluent.

words

word meaning example

sin embargo however, nevertheless
Es caro; sin embargo, es muy bueno.
It’s expensive; however, it’s very good.

por lo tanto therefore, so
Hay un problema; por lo tanto, no podemos
empezar hoy.
There’s a problem; therefore, we can’t start today.

aun even; aun así = even so
Hace frío, pero aun así vamos al parque.
It’s cold, but we’re going to the park all the same.

ni siquiera not even
No tengo ni siquiera un euro.
I don’t even have a euro.

simplemente simply, just
Simplemente no sé la respuesta.
I simply don’t know the answer.

solamente only, just
Solamente quiero un café.
I only want a coffee.

especialmente especially
Me gusta el verano, especialmente la playa.
I like summer, especially the beach.

realmente really, actually
Realmente es una buena idea.
It’s really a good idea.

depender to depend (on)
Todo depende del tiempo.
It all depends on the weather.

afectar to affect
El frío afecta a mucha gente.
The cold affects a lot of people.

causar to cause
La lluvia causa{causar} muchos problemas.
The rain causes lots of problems.

la consecuencia consequence (pl. consecuencias)
Esa decisión tuvo una consecuencia importante.
That decision had an important consequence.

el efecto effect (pl. efectos)
El café tiene un efecto rápido.
Coffee has a fast effect.

la diferencia difference (pl. diferencias)
No veo la diferencia entre estas dos fotos.
I can’t see the difference between these two
photos.

la cuestión
matter, issue, question (pl.
cuestiones)

No es una cuestión de dinero.
It isn’t a matter of money.

la dificultad difficulty (pl. dificultades)
Tengo una pequeña dificultad con el internet.
I have a small difficulty with the internet.

solucionar to solve, to sort out
Vamos a solucionar el problema hoy.
We’re going to sort the problem out today.

el modo way, manner (pl. modos)
Hay otro modo de hacerlo.
There’s another way to do it.

el favor favour (pl. favores)
¿Me haces un favor?
Will you do me a favour?

wishyou.today
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aprovechar to make the most of Hay que aprovechar el buen tiempo.
We should make the most of the good weather.

pattern  although, however, so

aunque + fact sin embargo, … · aun así, … por lo tanto, … · por eso · así que

Aunque (although) comes before a plain fact in the indicative: Aunque es pequeña, me gusta. To
contrast two sentences, use sin embargo (however) or aun así (even so). For a result, use por lo tanto,
por eso or así que (so), and add an idea with además. At the start of a sentence, put a comma after the
connector.

Aunque es caro, el piso es muy bueno. Although it’s expensive, the flat is very good.

El cliente quiere un vídeo y, además, una página web. The client wants a video and, what’s

more, a website.

No tenemos tiempo; por eso trabajamos el sábado. We have no time, so we’re working on

Saturday.

Hay un problema; sin embargo, vamos a solucionar la cuestión hoy. There’s a

problem; however, we’re going to sort the matter out today.

dialogue  the first monday

anna Bueno, Diego, esta es nuestra oficina. Aunque es pequeña, me gusta mucho.
Well, Diego, this is our office. Although it’s small, I like it a lot.

diego A mí también. Es pequeña; sin embargo, tiene mucha luz. Pero hay una
dificultad: el internet no funciona.
Me too. It’s small; however, it gets lots of light. But there’s one difficulty: the internet isn’t working.

anna Simplemente tenemos que llamar a la empresa. ¿Me haces un favor? Yo tengo
que preparar la reunión de mañana.
We simply have to call the company. Will you do me a favour? I have to get tomorrow’s meeting ready.

diego Claro. Realmente necesitamos internet hoy: todo depende de eso. Voy a
solucionar el problema.
Of course. We really need the internet today: everything depends on it. I’m going to sort the problem out.

martina ¡Hola, chicos! Perdón, llegué tarde. La lluvia causó muchos problemas en el
metro.
Hi, guys! Sorry, I’m late. The rain caused lots of problems on the metro.

anna No pasa nada. Solamente son las diez y la reunión es a las once.
Don’t worry. It’s only ten o’clock and the meeting is at eleven.

martina ¡Qué bien! Hay una gran diferencia entre esta oficina y mi casa: la luz tiene un
efecto muy bueno en las fotos. Voy a aprovechar la mañana.
Great! There’s a big difference between this office and my place: the light has a really good effect on photos. I’m

going to make the most of the morning.

diego Sí, me gusta todo el edificio, especialmente la luz. Pero no tenemos ni siquiera
una mesa para las reuniones.
Yes, I like the whole building, especially the light. But we don’t even have a table for meetings.

anna Es una cuestión de dinero. Por lo tanto, de momento usamos esta mesa. Aun
así, es una buena oficina.
It’s a matter of money. So for now we’ll use this table. Even so, it’s a good office.

diego De todos modos, empezar pequeños tiene una buena consecuencia: los
problemas nos afectan menos.
Anyway, starting small has one good consequence: problems affect us less.

spell it  cover the word, write it, check
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however, nevertheless sin embargo

therefore, so por lo tanto

even; aun así = even so aun

not even ni siquiera

simply, just simplemente

only, just solamente

good to know · sin embargo and por lo tanto usually start a sentence or follow a semicolon, with a
comma after them: Es caro; sin embargo, es bueno. aun without an accent means even (aun así: even
so). With an accent, aún means still, as in aún no he comido from A2. depender takes de: depende del
tiempo, depende de ti. Mind the contraction: de + el = del. de todos modos (anyway) is common
everywhere; in Spain you also hear de todas formas and de todas maneras.

Your first B1 connectors are in the bag. Today, try to join two ideas in every sentence you say:
aunque…, sin embargo…, por eso…
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give and defend an opinion: en mi opinión, por un lado… por otro, estoy de acuerdo con…, tienes
razón.

Opinions are the heart of B1: in conversation, in the DELE speaking tasks and at work. With six or seven
fixed phrases you can say what you think, weigh two sides and agree or disagree politely.

words

word meaning example

la ventaja advantage
La ventaja de este piso es la luz.
The advantage of this flat is the light.

la desventaja disadvantage
La desventaja es el precio.
The disadvantage is the price.

el argumento argument (reasons); plot
Su argumento es muy bueno.
His argument is very good.

la conclusión conclusion
En conclusión, vamos a esperar.
In conclusion, we’re going to wait.

la discusión argument, discussion
No quiero una discusión con mi hermano.
I don’t want an argument with my brother.

el debate debate (pl. debates)
Hay un debate en la televisión esta noche.
There’s a debate on television tonight.

la propuesta proposal, suggestion (pl. propuestas)
Tengo una propuesta para ti.
I have a proposal for you.

afirmar to state, to claim
El director afirma que no hay problema.
The director says there’s no problem.

expresar to express
No sé cómo expresar mi opinión.
I don’t know how to express my opinion.

mencionar to mention
Anna menciona el precio en el correo.
Anna mentions the price in the email.

dudar to doubt, to hesitate
Todavía dudo: no sé qué hacer.
I’m still unsure: I don’t know what to do.

convencer to convince
Su idea me convence.
His idea convinces me.

insistir to insist
Mi madre insiste: tengo que comer más.
My mother insists: I have to eat more.

criticar to criticise
No critico tu idea: me gusta.
I’m not criticising your idea: I like it.

la crítica criticism; review (pl. críticas)
La crítica de la película es muy buena.
The review of the film is very good.

evidente obvious, evident
Es evidente que tienes razón.
It’s obvious that you’re right.

basar to base
El argumento se basa en datos.
The argument is based on data.

considerar to consider
Considero que es una buena idea.
I consider it a good idea.

discutir to argue, to discuss
No quiero discutir con Lucía.
I don’t want to argue with Lucía.

comparar to compare
Vamos a comparar los precios.
Let’s compare the prices.

wishyou.today
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pattern  giving and defending an opinion

en mi opinión · desde mi punto de vista por un lado… por otro lado…

(no) estoy de acuerdo con… · tienes razón

Start with en mi opinión or desde mi punto de vista, then give your idea. Weigh two sides with por un
lado… por otro lado… (on the one hand… on the other). To agree, say estoy de acuerdo con + a person or
idea, or tienes razón; to disagree, add no. Finish with en conclusión.

En mi opinión, el segundo argumento es mejor. In my opinion, the second argument is better.

Por un lado, es caro; por otro lado, es muy bueno. On the one hand it’s expensive; on the

other, it’s very good.

Estoy de acuerdo con tu propuesta. I agree with your proposal.

No estoy de acuerdo contigo: la ventaja es pequeña. I don’t agree with you: the advantage is

small.

dialogue  home or office?
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diego Anna, tengo una propuesta: dos días en casa y tres en la oficina.
Anna, I have a proposal: two days at home and three at the office.

anna Interesante. ¿Cuál es tu argumento?
Interesting. What’s your argument?

diego Mi argumento se basa en el tiempo. Afirmo que en casa trabajo mejor y no
pierdo una hora en el metro.
My argument is based on time. I say I work better at home and don’t lose an hour on the metro.

martina Tenés razón, Diego, pero no estoy de acuerdo con todo. Por un lado, en casa
trabajás bien; por otro lado, ¿cómo hablamos con los clientes?
You’re right, Diego, but I don’t agree with everything. On the one hand, you work well at home; on the other, how

do we talk to the clients?

anna En mi opinión, la ventaja de la oficina es la comunicación. La desventaja de
casa es que hablamos menos.
In my opinion, the advantage of the office is communication. The disadvantage of home is that we talk less.

martina Realmente la cuestión depende de cada persona: hay una gran diferencia entre
trabajar solo y en equipo.
Really, the matter depends on each person: there’s a big difference between working alone and in a team.

diego Eso es evidente. Solamente quiero expresar mi idea: no quiero una discusión.
That’s obvious. I only want to express my idea: I don’t want an argument.

martina No es una discusión, es un debate. No vamos a discutir. Yo dudo un poco, pero
voy a considerar tu idea.
It’s not an argument, it’s a debate. We’re not going to argue. I have my doubts, but I’m going to consider your

idea.

anna Martina mencionó una cosa importante: los lunes necesitamos la reunión en
persona.
Martina mentioned something important: on Mondays we need the meeting in person.

martina ¡Eso! Yo insisto en eso. Y no critico tu propuesta, Diego: las críticas buenas
ayudan.
Exactly! I insist on that. And I’m not criticising your proposal, Diego: good criticism helps.

anna Muy bien. Por lo tanto, probamos un mes, y los lunes hacemos la reunión en
persona.
Very well. So we’ll try it for a month, and on Mondays we have the meeting in person.

diego Perfecto. En conclusión: probamos un mes, comparamos los resultados y
después hablamos.
Perfect. In conclusion: we try it for a month, compare the results and then talk.

spell it  cover the word, write it, check

advantage la ventaja

disadvantage la desventaja

argument (reasons); plot el argumento

conclusion la conclusión

argument, discussion la discusión

debate el debate

good to know · Agree with estoy de acuerdo con + person or idea (con Diego, con tu propuesta). Never
say tengo acuerdo. tienes razón (you’re right) uses tener: tengo razón, tiene razón, no tienes razón.
discusión and discutir can mean a heated argument or a calm discussion; the situation tells you
which. para mí is a quick alternative to en mi opinión: para mí, es una buena idea.
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You can now agree, disagree and weigh two sides. Next time someone asks what you think, start with
en mi opinión and keep going.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell what happened with the rest of the irregular preterite: condujo, pidió, durmió, leyó, anduve,
traje.

You will tell stories in the past all the time: what you did, what you ordered, what you read. The verbs in this
lesson are common and slightly irregular, so learning their patterns now saves you hundreds of small
mistakes.

words

word meaning example

lograr to manage to, to achieve
Al final logramos terminar el vídeo.
In the end we managed to finish the video.

ocurrir to happen, to occur
¿Qué ocurrió ayer en la reunión?
What happened yesterday at the meeting?

suceder to happen
¿Qué sucedió con el cliente?
What happened with the client?

tardar to take (time), to be late
El tren tarda una hora.
The train takes an hour.

durar to last
La película dura{durar} dos horas.
The film lasts two hours.

recién just, recently, freshly
El pan está recién hecho.
The bread is freshly made.

ambos both
Ambos hermanos viven en Madrid.
Both brothers live in Madrid.

a menudo often
A menudo desayuno en el bar de Manuel.
I often have breakfast at Manuel’s bar.

jamás never, ever
Jamás he visto una ciudad tan bonita.
I’ve never seen such a beautiful city.

finalmente finally, in the end
Finalmente llegamos a casa.
Finally we got home.

probablemente probably
Mañana probablemente hace frío.
Tomorrow it’s probably cold.

la llegada arrival (pl. llegadas)
La llegada del tren es a las diez.
The arrival of the train is at ten.

el comienzo start, beginning (pl. comienzos)
El comienzo del curso es en octubre.
The start of the course is in October.

el inicio start, beginning (pl. inicios)
Al inicio del año tengo muchos planes.
At the start of the year I have lots of plans.

el cargo post, position; charge (pl. cargos)
Ella tiene un cargo importante en la
empresa.
She has an important post in the company.

la gestión
management; errand, procedure (pl.
gestiones)

Hoy tengo que hacer una gestión en el
banco.
Today I have to do an errand at the bank.

el empleado employee (pl. empleados)
La empresa tiene diez
empleados{empleado}.
The company has ten employees.

el/la gerente manager (pl. gerentes)
El gerente es muy simpático.
The manager is very nice.

aparecer to appear, to turn up
El cliente no aparece.
The client isn’t turning up.

wishyou.today
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capaz capable, able Anna es capaz de hacerlo todo.
Anna is capable of doing everything.

pattern  more irregular preterites

conduje · tradujo pidió · sintió · durmió leyó · oyó · cayó · anduve · traje

Verbs in -ducir (conducir) use -uje, -ujo…: conduje, condujo, condujeron. In -ir verbs with a stem change
(pedir, dormir, preferir, sentir), the e becomes i and the o becomes u only in the he/she/they forms:
pidió, pidieron, durmió. The i between two vowels becomes y: leyó, oyó, cayó. A few are just irregular:
anduve (andar), traje (traer).

Diego condujo hasta el pueblo de la empresa. Diego drove to the company’s village.

El cliente pidió un café y leyó el correo. The client ordered a coffee and read the email.

Anoche no dormí bien: oí la lluvia toda la noche. Last night I didn’t sleep well: I heard the rain

all night.

Martina trajo las fotos y yo las miré. Martina brought the photos and I looked at them.

dialogue  the client’s visit

lucía Anna, ¿cómo fue la visita del cliente? ¿Qué ocurrió?
Anna, how was the client’s visit? What happened?

anna Divertida. La gerente de la empresa de aceite llegó en tren, y Diego condujo
hasta la estación a buscarla.
Funny. The manager of the olive oil company came by train, and Diego drove to the station to fetch her.

lucía ¿Y qué sucedió?
And what happened?

anna La llegada del tren fue a las diez, pero Diego tardó una hora en llegar. Cuando
apareció, la gerente ya estaba en la oficina con Martina.
The train arrived at ten, but Diego took an hour to get there. When he turned up, the manager was already at the

office with Martina.

lucía ¡Qué día! ¿Y ella qué dijo?
What a day! And what did she say?

anna Nada malo. Tiene un cargo importante y diez empleados, y es muy amable. Pidió
otro café, leyó nuestra propuesta y dijo que está muy bien.
Nothing bad. She has an important post and ten employees, and she’s very friendly. She ordered another coffee,

read our proposal and said it’s very good.

lucía ¿Y el trabajo? ¿Ya tienes el contrato?
And the job? Have you got the contract yet?

anna Probablemente sí. La reunión duró dos horas y ambas quedamos contentas.
Ahora viene la gestión del proyecto.
Probably, yes. The meeting lasted two hours and we were both happy. Now comes the management of the project.

lucía ¡Qué bien! Aunque Diego es capaz de llegar tarde a todo, jamás olvida un correo.
Great! Although Diego is capable of being late for everything, he never forgets an email.

anna Tienes razón. El inicio fue difícil, pero finalmente lo logramos.
You’re right. The start was difficult, but in the end we managed it.

spell it  cover the word, write it, check

to manage to, to achieve lograr

to happen, to occur ocurrir

to happen suceder
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to take (time), to be late tardar

to last durar

just, recently, freshly recién

good to know · The stem change only hits the he/she/they forms: pedí, pediste, pidió, pedimos,
pedisteis, pidieron. Same for dormir (durmió) and preferir (prefirió). In -ducir verbs there is no i in the
ending: condujeron, tradujeron (not condujieron). ocurrir, suceder and pasar can all mean to happen:
¿Qué ocurrió? / ¿Qué sucedió? / ¿Qué pasó? In Latin America recién + preterite means just: recién
llegué (I just arrived). In Spain you say acabo de llegar; recién is used mainly before participles (recién
hecho, recién llegado).

You can now tell a story in the past without tripping on pidió, durmió or leyó. Tell someone today
what you ordered, read or drove.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what had already happened before another past moment with había + participle, and tell a
short anecdote about a mistake.

Stories have layers: what happened, and what had happened before. The pluperfect (había hecho) is how
you explain why things went wrong, and it is a staple of DELE B1 stories.

words

word meaning example

la anécdota anecdote, little story (pl. anécdotas)
Manuel siempre cuenta una anécdota divertida.
Manuel always tells an amusing anecdote.

el relato story, account (pl. relatos)
El relato de Martina es muy divertido.
Martina’s story is very funny.

la sorpresa surprise (pl. sorpresas)
¡Qué sorpresa! ¡Estás aquí!
What a surprise! You’re here!

enterarse to find out, to hear (about)
Me enteré de la noticia por Lucía.
I found out about the news from Lucía.

equivocarse to make a mistake, to be wrong
Perdón, me equivoqué de número.
Sorry, I got the number wrong.

avisar to warn, to let know
Lucía me avisó por teléfono.
Lucía let me know by phone.

aclarar to clear up, to clarify
Voy a aclarar una cosa.
I’m going to clear one thing up.

la explicación explanation (pl. explicaciones)
No entiendo la explicación.
I don’t understand the explanation.

el detalle detail (pl. detalles)
Me gusta cada detalle de esta foto.
I like every detail of this photo.

comprobar to check, to verify
Voy a comprobar la fecha.
I’m going to check the date.

confirmar to confirm
Quiero confirmar la cita del lunes.
I want to confirm Monday’s appointment.

confesar to confess
Confieso que no me gusta el café.
I confess I don’t like coffee.

mentir to lie, to tell a lie
Manuel nunca miente.
Manuel never lies.

la mentira lie (pl. mentiras)
Eso es una mentira.
That’s a lie.

perdonar to forgive, to excuse
Perdona, ¿tienes hora?
Excuse me, have you got the time?

asombrar to amaze, to astonish
Su memoria me asombra.
Her memory amazes me.

el error mistake, error (pl. errores)
Es un error mío.
It’s my mistake.

anterior previous, earlier
El día anterior llovió mucho.
The day before it rained a lot.

la ocasión occasion; chance (pl. ocasiones)
Es una buena ocasión para hablar.
It’s a good chance to talk.

la mitad half; middle (pl. mitades)
Perdí la mitad de la mañana.
I lost half the morning.

wishyou.today
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pattern  the pluperfect: had done

había · habías · había · habíamos · habían + participle (-ado, -ido)

cuando llegué, ya se había ido

Use había + participle for something that had already happened before another moment in the past:
Cuando llegué, el cliente ya se había ido. It often comes with ya (already), todavía no (not yet) or nunca
(never before). The participle never changes, and pronouns go before había: se había ido. The irregular
participles are the same as with he, has, ha: hecho, dicho, visto, escrito.

Cuando llegué, Diego ya había salido. When I arrived, Diego had already gone out.

Nunca había visto una oficina tan pequeña. I had never seen such a small office.

Anna había escrito jueves, pero el cliente había dicho martes. Anna had written

Thursday, but the client had said Tuesday.

No habíamos comprobado la fecha. We hadn’t checked the date.

dialogue  closed on thursday

martina Anna, no entiendo. Cuando llegué a la fábrica, la gerente ya se había ido.
Anna, I don’t understand. When I got to the factory, the manager had already left.

anna ¿Cómo? ¡Qué sorpresa! Yo había confirmado la cita para hoy. Voy a comprobar el
correo.
What? What a surprise! I had confirmed the appointment for today. I’m going to check the email.

diego A ver, ¿qué fecha escribiste en el correo?
Let’s see, what date did you write in the email?

anna Un momento… Es un error mío. Escribí jueves, pero la gerente había dicho
martes. ¡Lo confieso!
One moment… It’s my mistake. I wrote Thursday, but the manager had said Tuesday. I confess!

martina No es una mentira, es un error. Pero perdí la mitad de la mañana.
It’s not a lie, it’s a mistake. But I lost half the morning.

anna Perdóname, Martina. Voy a llamar a la gerente y a aclarar la cuestión.
Forgive me, Martina. I’m going to call the manager and clear the matter up.

diego Ya les avisé en la reunión anterior: hay que comprobar las fechas.
I warned you all at the last meeting: we have to check the dates.

anna Ya está: la gerente dice que no hay problema. Nos espera el viernes.
Done: the manager says there’s no problem. She’s expecting us on Friday.

martina ¡Qué bien! Me asombra la gerente: ¡qué amable es! Y yo pensaba que alguien
había mentido.
Great! The manager amazes me: how kind she is! And I thought someone had lied.

anna No, nadie mintió. La explicación es fácil: había muchos correos y me equivoqué
de día.
No, nobody lied. The explanation is simple: there were lots of emails and I got the day wrong.

diego Bueno, ya tenemos un relato para el bar de Manuel. Todos nos equivocamos,
pero cada detalle cuenta.
Well, now we’ve got a story for Manuel’s bar. We all make mistakes, but every detail counts.

spell it  cover the word, write it, check

anecdote, little story la anécdota

story, account el relato

surprise la sorpresa
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to find out, to hear (about) enterarse

to make a mistake, to be wrong equivocarse

to warn, to let know avisar

good to know · había + participle: the participle never changes. Say ya habían llegado, not ya habían
llegados. equivocarse de + noun: equivocarse de día, de número, de calle (to get the day, number or
street wrong). enterarse de: me enteré de la noticia (I found out about the news). Latin America: perdón
is the everyday I’m sorry, and ¿mande? (Mexico) or ¿cómo? mean pardon?

Now your stories have layers: what happened, and what had happened before. Tell a mistake you
made once, and use había at least twice.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about plans and predictions with the future (trabajaré, contratará, será), and speak about
budgets and growth.

The future tense is how you promise, plan and predict. It is also the voice of formal plans, which is why it
turns up in every work meeting and email.

words

word meaning example

planificar to plan
Voy a planificar mis vacaciones.
I’m going to plan my holiday.

proyectar to plan; to project, to show
El año que viene proyectaremos una película en
la plaza.
Next year we’ll show a film in the square.

prever to foresee, to expect
Preveo mucho trabajo en primavera.
I expect a lot of work in spring.

el plazo deadline, period of time (pl. plazos)
El plazo para el proyecto termina el lunes.
The deadline for the project ends on Monday.

el presupuesto budget; quote (pl. presupuestos)
El presupuesto para el viaje es pequeño.
The budget for the trip is small.

el gasto expense, spending (pl. gastos)
El mayor gasto{gasto} del mes es el alquiler.
The biggest expense of the month is the rent.

el coste cost (pl. costes)
El coste del billete es alto.
The cost of the ticket is high.

cobrar to charge; to get paid
Mañana cobraré por mi trabajo.
Tomorrow I’ll get paid for my work.

contratar to hire, to take on
La empresa contratará a diez personas.
The company will hire ten people.

colaborar to work together, to collaborate
Mi hermano colabora con una radio.
My brother works with a radio station.

la colaboración
collaboration, cooperation (pl.
colaboraciones)

Gracias por tu colaboración.
Thank you for your cooperation.

el crecimiento growth (pl. crecimientos)
El crecimiento de la ciudad es rápido.
The city’s growth is fast.

aportar to contribute, to bring
Cada persona aporta algo al grupo.
Everyone brings something to the group.

diseñar to design
Diego diseña páginas web.
Diego designs websites.

el diseño design (pl. diseños)
El diseño de esta silla es muy original.
The design of this chair is very original.

el diseñador designer (pl. diseñadores)
Mi hermana es diseñadora.
My sister is a designer.

el esfuerzo effort (pl. esfuerzos)
Aprender un idioma necesita esfuerzo.
Learning a language takes effort.

la opción option, choice (pl. opciones)
La mejor opción es esperar.
The best option is to wait.

partir to leave; to split; a partir de = from
A partir de mañana trabajo en casa.
From tomorrow I’m working from home.

el uso use (pl. usos)
El uso{uso} del móvil es fácil.
Using a mobile is easy.

wishyou.today
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pattern  the future: trabajaré, será

infinitive + é · ás · á · emos · éis · án el año que viene, mañana, pronto

Add the endings to the whole infinitive: hablar → hablaré, hablarás, hablará, hablaremos, hablaréis,
hablarán. They are the same for -ar, -er and -ir verbs, and every form has an accent except nosotros. Ser,
estar, ir and ver are regular here: seré, estaré, iré, veré. The future sounds more like a firm plan or a
prediction than ir a + infinitive.

Mañana hablaré con el cliente. Tomorrow I’ll speak to the client.

El año que viene viviremos en otro piso. Next year we’ll live in another flat.

Diego diseñará la página web. Diego will design the website.

Anna será la jefa del proyecto. Anna will be the head of the project.

dialogue  next year

anna Bueno, equipo, vamos a planificar el año que viene. ¿Qué opciones tenemos?
Right, team, let’s plan next year. What options do we have?

diego Dos: trabajar solos o contratar a un diseñador. Yo preveo más trabajo en
primavera.
Two: work alone or hire a designer. I expect more work in spring.

martina Yo prefiero contratar. Un diseñador aportará ideas nuevas, y la colaboración con
él será buena.
I’d rather hire. A designer will bring new ideas, and working with him will go well.

anna Pero el presupuesto es pequeño. ¿Cuánto costará? El coste del diseñador será
un gasto grande.
But the budget is small. How much will it cost? The cost of a designer will be a big expense.

diego Planificaré los gastos y proyectaré el crecimiento de los próximos meses. Si
todo sigue así, cobraremos más.
I’ll plan the expenses and project the growth for the next few months. If everything goes on like this, we’ll earn

more.

anna Perfecto. Y el plazo: ¿cuándo necesitamos al diseñador?
Perfect. And the deadline: when do we need the designer?

martina A partir de marzo. Necesitaremos ayuda con el diseño de la web y de las fotos.
From March on. We’ll need help with the design of the website and the photos.

diego Está bien. Pero necesitaremos un gran esfuerzo de los tres. ¿Quién cobrará
menos? ¡Yo no!
OK. But we’ll need a big effort from all three of us. Who will earn less? Not me!

anna Todos cobraremos lo mismo al principio. Y el uso del dinero será claro: lo
hablaremos cada mes.
We’ll all earn the same at the start. And the use of the money will be clear: we’ll talk about it every month.

diego Estoy de acuerdo. En mi último trabajo nadie me había explicado los gastos, y
fue un problema.
I agree. At my last job nobody had explained the expenses to me, and it was a problem.

martina ¡Genial! Colaboraremos todos, y el año que viene será mejor.
Great! We’ll all work together, and next year will be better.

spell it  cover the word, write it, check

to plan planificar

to plan; to project, to show proyectar
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to foresee, to expect prever

deadline, period of time el plazo

budget; quote el presupuesto

expense, spending el gasto

good to know · The endings are the same for every verb and are added to the whole infinitive: comer →
comeré, vivir → viviré. Only nosotros has no written accent. ser, estar, ir and ver are regular in the
future: seré, estaré, iré, veré. Use the future for plans and predictions; for a close, personal plan, voy a +
infinitive is more usual in speech: voy a llamar ahora, llamaré mañana. After si, Spanish keeps the
present: si hay tiempo, iremos (not si habrá tiempo).

You can now plan out loud: next year we’ll hire, we’ll grow, we’ll earn. Say three plans for your own
next year, using the future.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow the agency’s first month: a website with a wrong price, a heated meeting about money,
Manuel’s story about the old shop and a plan for next year.

This is everything from unit 1 in one story: connectors, opinion phrases, the irregular preterite, the
pluperfect and the future. If you can follow the agency’s first month, you can start telling your own.

chapter 1  half the price

diego Anna, tenemos un problema. La página web del cliente de aceite tiene un error:
los precios son la mitad de lo normal.
Anna, we have a problem. The oil client’s website has a mistake: the prices are half the normal price.

anna ¿La mitad? ¡Qué sorpresa! ¿Cuándo ocurrió?
Half? What a surprise! When did it happen?

diego Probablemente el viernes. Un cliente de Sevilla compró tres botellas por
solamente cinco euros.
Probably on Friday. A customer from Seville bought three bottles for only five euros.

anna ¡Ni siquiera cubre el coste! Un error así afecta a la empresa. ¿Cómo lo
solucionamos?
That doesn’t even cover the cost! A mistake like that affects the company. How do we sort it out?

martina Tranquilos. Primero tenemos que comprobar cada detalle. ¿Quién cambió el
diseño de la página?
Easy, everyone. First we have to check every detail. Who changed the design of the page?

diego Yo, el viernes. Me equivoqué de lista de precios. Lo confieso.
Me, on Friday. I used the wrong price list. I confess.

anna Gracias por decirlo, Diego. No es una mentira, es un error, y la consecuencia no
es grave si avisamos pronto.
Thanks for saying so, Diego. It’s not a lie, it’s a mistake, and the consequence isn’t serious if we let them know

quickly.

diego Voy a solucionar el problema ahora, y voy a confirmar los precios antes de
publicar la página.
I’m going to fix the problem now, and I’m going to confirm the prices before publishing the page.

martina Yo llamo a la gerente por teléfono; así no dependemos de un correo. Anna, ¿me
hacés un favor? Decime qué le digo.
I’ll call the manager by phone; that way we don’t depend on an email. Anna, will you do me a favour? Tell me what

to say.

anna Dile la verdad: hubo un error, ya está solucionado y pedimos perdón.
Tell her the truth: there was a mistake, it’s already fixed and we apologise.

chapter 2  how much do we charge?

wishyou.today
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diego Mi propuesta: cobrar más a los clientes nuevos. Mi argumento es claro: el
diseño y el vídeo tienen mucho valor.
My proposal: charge new clients more. My argument is clear: the design and the video are worth a lot.

martina No estoy de acuerdo, Diego. Por un lado, tenés razón; por otro lado, somos una
agencia nueva. Si cobramos mucho, ni siquiera hablarán con nosotros.
I don’t agree, Diego. On the one hand, you’re right; on the other, we’re a new agency. If we charge a lot, they won’t

even talk to us.

anna En mi opinión, hay una tercera opción: vamos a comparar nuestros precios con
los de otras agencias.
In my opinion, there’s a third option: let’s compare our prices with those of other agencies.

diego Eso es evidente, pero insisto: nuestro coste es alto. Desde mi punto de vista, no
podemos trabajar por menos.
That’s obvious, but I insist: our cost is high. From my point of view, we can’t work for less.

martina Yo no critico tu idea. Mi crítica es que se basa en una sola cosa, el coste. Hay
más: el plazo, el presupuesto del cliente, la ventaja de ser pequeños.
I’m not criticising your idea. My criticism is that it’s based on one thing only, the cost. There’s more: the deadline,

the client’s budget, the advantage of being small.

diego Está bien, pero la desventaja es que cobramos poco y trabajamos mucho.
¡Realmente no es una buena situación!
Fine, but the disadvantage is that we charge little and work a lot. It’s really not a good situation!

anna Esto es un debate, no una discusión. Voy a considerar los dos argumentos.
This is a debate, not an argument. I’m going to consider both arguments.

diego Perdón, Martina. Hay un problema de verdad; sin embargo, no lo dije bien.
Sorry, Martina. There is a real problem; however, I didn’t put it well.

anna En conclusión: cobraremos un poco más, pero no mucho. Por lo tanto, mañana
hablaremos de los precios con cada cliente.
In conclusion: we’ll charge a bit more, but not much. So tomorrow we’ll talk about prices with each client.

chapter 3  the shop on the corner
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manuel Anna, ¿quieres una anécdota? Tu oficina era antes una tienda de zapatos.
Anna, do you want an anecdote? Your office used to be a shoe shop.

anna ¡Qué sorpresa! No me había enterado.
What a surprise! I had no idea.

manuel Ocurrió hace cuarenta años. El inicio del negocio fue difícil: el propietario
solamente tenía un empleado.
It happened forty years ago. The start of the business was hard: the owner only had one employee.

anna ¿Y cómo lo logró?
And how did he manage?

manuel Era capaz de vender zapatos a todo el barrio. A menudo abría a las seis de la
mañana, y jamás cerraba antes de las diez.
He could sell shoes to the whole neighbourhood. He often opened at six in the morning, and he never closed

before ten.

anna ¡Qué esfuerzo! ¿Y qué sucedió después?
What an effort! And what happened next?

manuel Un día, un cliente apareció con unos zapatos y confesó una mentira pequeña:
había dicho que su número era el 42, pero era el 44. ¡Claro, los zapatos eran
pequeños!
One day a customer turned up with some shoes and confessed a small lie: he had said his size was 42, but it was

44. Of course the shoes were too small!

anna ¿Y el propietario qué hizo?
And what did the owner do?

manuel Lo perdonó, ¡y cambió los zapatos! Ambos se rieron mucho. La historia asombró
a todo el barrio, y el cliente volvió cada mes.
He forgave him, and swapped the shoes! They both laughed a lot. The story amazed the whole neighbourhood,

and the customer came back every month.

anna Es un relato bonito. ¿Y finalmente qué pasó con la tienda?
It’s a lovely tale. And what finally happened to the shop?

manuel El negocio duró cuarenta años. Con la llegada de las tiendas grandes, el
propietario tardó dos años en decidir, y cerró. Hoy la mitad del barrio todavía
tiene zapatos de aquella tienda.
The business lasted forty years. When the big shops arrived, the owner took two years to decide, and closed.

Today half the neighbourhood still has shoes from that shop.

chapter 4  anna reads her email
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anna Bueno, escribí el plan del año que viene. Os leo el correo: «Hola, equipo: el año
que viene planificaremos mejor el trabajo. Preveo más clientes en primavera y
proyecto un crecimiento importante. El presupuesto será pequeño; por eso
cuidaremos cada gasto. Contrataremos a un diseñador a partir de marzo: su
coste será alto, pero aportará ideas nuevas. Todos cobraremos lo mismo, y el
uso del dinero será claro. El plazo para decidir es el próximo viernes. Gracias por
vuestro esfuerzo y vuestra colaboración. Anna.»
Right, I wrote the plan for next year. I’ll read you the email: “Hi, team: next year we’ll plan our work better. I expect

more clients in spring and I project important growth. The budget will be small; that’s why we’ll watch every

expense. We’ll hire a designer from March: his cost will be high, but he’ll bring new ideas. We’ll all earn the same,

and the use of the money will be clear. The deadline to decide is next Friday. Thanks for your effort and your

cooperation. Anna.”

diego Estoy de acuerdo con casi todo. Solamente una pregunta: ¿qué opciones
tenemos si el crecimiento no llega?
I agree with almost everything. Just one question: what options do we have if the growth doesn’t come?

anna Una opción es esperar. Otra es colaborar con otras agencias. Probablemente
será mejor trabajar juntos que solos.
One option is to wait. Another is to work with other agencies. It will probably be better to work together than

alone.

martina Yo colaboraré con el diseñador desde el primer día. Aunque no lo conozco, me
gusta la idea.
I’ll work with the designer from day one. Although I don’t know him, I like the idea.

diego Por cierto, Anna: ¿cuándo empieza tu clase de español con Carmen?
By the way, Anna: when does your Spanish class with Carmen start?

anna El lunes. Carmen dice que el examen de noviembre depende de mi esfuerzo, y
que voy a tener que hablar mucho.
On Monday. Carmen says the exam in November depends on my effort, and that I’ll have to talk a lot.

martina Entonces, tenés que practicar con nosotros. Ya no hablaremos inglés en la
oficina, ¡ni siquiera en el café!
Then you have to practise with us. We won’t speak English at the office any more, not even over coffee!

anna ¡Perfecto! Y para empezar: ¿qué hicimos bien este mes?
Perfect! And to start with: what did we do well this month?

diego Aprovechamos cada oportunidad, y aprendimos de los errores.
We made the most of every opportunity, and we learned from our mistakes.

martina Y finalmente, tenemos un buen comienzo. ¡Por el año que viene, con café!
And finally, we’ve got a good start. Here’s to next year, with coffee!

chapter 5  anna’s voice message to her mum
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anna Hola, mamá. Te mando este mensaje para contarte, simplemente, cómo ha ido
mi primer mes en la agencia.
Hi, Mum. I’m sending you this message to tell you, quite simply, how my first month at the agency has gone.

anna Hay una diferencia grande entre trabajar para otros y trabajar para uno mismo.
Al principio, la principal dificultad fue el dinero, especialmente los precios.
There is a big difference between working for others and working for yourself. At first the main difficulty was

money, especially the prices.

anna Diego se equivocó con una página web y causó un problema. Aun así, nadie le
mintió al cliente: le dimos una explicación clara.
Diego made a mistake with a website and caused a problem. Even so, nobody lied to the client: we gave them a

clear explanation.

anna En la reunión sobre el dinero discutimos mucho. Cada uno quería expresar su
opinión, y yo intenté convencer a los dos de buscar un modo de trabajar juntos.
In the meeting about money we argued a lot. Everyone wanted to give their opinion, and I tried to convince both

of them to find a way of working together.

anna Manuel siempre menciona la tienda anterior, una tienda de zapatos que había
donde ahora está nuestra oficina. Afirma que la cuestión no es el coste, sino la
confianza.
Manuel always mentions the shop that was there before, a shoe shop where our office is now. He claims that the

real question is not the cost but trust.

anna Ya no dudo: fue una buena decisión. Todavía tengo muchas gestiones, pero
quiero aclarar una cosa: el año que viene planificaremos una web nueva para la
agencia y la diseñaremos juntos.
I have no more doubts: it was a good decision. I still have lots of paperwork, but I want to make one thing clear:

next year we’ll plan a new website for the agency and design it together.

You have finished unit 1: connectors, opinions, the preterite, the pluperfect and the future.
¡Enhorabuena! Now try the writing task and tell a friend about your own work or plans.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about what will happen with the irregular future (tendré, podré, haré, saldré, habrá) and
get through paperwork at a counter.

Paperwork means plans and conditions: you will need this, there will be a queue, you will come back on
Monday. The irregular future stems are some of the most common verbs in Spanish, so they pay off fast.

words

word meaning example

el trámite formality, procedure
Este trámite es muy fácil.
This procedure is very easy.

el formulario form (to fill in)
Tengo que rellenar este formulario.
I have to fill in this form.

rellenar to fill in; to fill
Rellena aquí tu nombre.
Fill in your name here.

solicitar to apply for, to request
Quiero solicitar una cita.
I want to request an appointment.

la solicitud application, request (pl. solicitudes)
La solicitud tiene dos páginas.
The application has two pages.

el certificado certificate (pl. certificados)
Necesito un certificado de mi curso.
I need a certificate for my course.

la firma signature (pl. firmas)
La firma{firma} está al final de la página.
The signature is at the end of the page.

el domicilio address, home (pl. domicilios)
Mi domicilio está en Lavapiés.
My address is in Lavapiés.

el carné card, licence (pl. carnés)
Tengo el carné de conducir.
I have a driving licence.

el expediente file, record (pl. expedientes)
El expediente tiene muchas páginas.
The file has many pages.

el turno turn; shift (pl. turnos)
Es tu turno.
It’s your turn.

la fila queue; row (pl. filas)
Hay una fila larga en el banco.
There’s a long queue at the bank.

la espera wait (pl. esperas)
La espera{espera} es larga.
The wait is long.

obligatorio compulsory
El carné es obligatorio.
The card is compulsory.

inscribir to register, to enrol
Voy a inscribir mi nombre en la lista.
I’m going to put my name on the list.

la secretaría office, administration office (pl. secretarías)
La secretaría está al final del pasillo.
The office is at the end of the corridor.

administrativo administrative
Es un trámite administrativo.
It’s an administrative procedure.

presente present
Todos los alumnos están presentes.
All the students are present.

la condición condition (pl. condiciones)
La primera condición es tener el carné.
The first condition is having the card.

wishyou.today
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simple simple, easy El formulario es muy simple.
The form is very simple.

pattern  tendré, podré, haré, saldré, habrá

tendr- · podr- · sabr- · querr- · habr- har- · dir- · saldr- · vendr- · pondr-

+ é · ás · á · emos · éis · án

Some very common verbs change their stem in the future, but the endings stay the same: tener →
tendré, poder → podré, saber → sabré, querer → querré, haber → habrá, hacer → haré, decir → diré, salir
→ saldré, venir → vendré, poner → pondré. Habrá (there will be) is always singular, whatever follows it:
habrá mucha gente.

Mañana saldré temprano para el ayuntamiento. Tomorrow I’ll leave early for the town hall.

Vendré contigo a la secretaría. I’ll come with you to the office.

No sabré qué decir. I won’t know what to say.

Mañana habrá una fila muy larga. Tomorrow there will be a very long queue.

dialogue  in the queue

elena ¡Anna! ¿Tú por aquí? ¿Qué trámite haces en el ayuntamiento?
Anna! You here? What procedure are you doing at the town hall?

anna Buenos días, Elena. Voy a solicitar un certificado para la agencia. Es un trámite
obligatorio para los autónomos.
Good morning, Elena. I’m going to apply for a certificate for the agency. It’s a compulsory procedure for self-

employed people.

elena Ya. Hoy habrá una fila larga: es lunes. ¿Tienes turno?
I see. There’ll be a long queue today: it’s Monday. Have you got a number?

anna Sí, el cuarenta y tres. La espera será larga, pero tendré tiempo para rellenar el
formulario.
Yes, number forty-three. The wait will be long, but I’ll have time to fill in the form.

elena A ver. Aquí falta tu domicilio, y la firma también es obligatoria.
Let’s see. Your address is missing here, and the signature is compulsory too.

anna ¡Es verdad! Pondré mi domicilio y firmaré aquí. ¿Algo más?
That’s right! I’ll put my address and sign here. Anything else?

elena Tendrás que estar presente en tu turno y llevar tu carné: esa es la condición.
You’ll have to be there when your number comes up and bring your ID card: that’s the condition.

anna Lo tengo aquí. ¿Y tú qué haces aquí, Elena?
I’ve got it here. And what are you doing here, Elena?

elena Voy a la secretaría a inscribir nuestra asociación de vecinos. Hay un error en el
expediente, pero lo solucionaremos hoy.
I’m going to the office to register our residents’ association. There’s a mistake in the file, but we’ll sort it out

today.

anna ¡Qué suerte! Con una amiga, cualquier trámite administrativo es más simple.
What luck! With a friend, any administrative procedure is simpler.

spell it  cover the word, write it, check

formality, procedure el trámite

form (to fill in) el formulario

to fill in; to fill rellenar
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to apply for, to request solicitar

application, request la solicitud

certificate el certificado

good to know · These stems are also the stems of the conditional (tendría, podría, haría), which you
meet in the next lesson. Learn them once. habrá is always singular: habrá una fila, habrá muchas filas.
Never habrán. cita is an appointment you booked; turno is your place in a queue or on a rota. At a
counter, ¿qué turno tiene? means which number have you got? In Latin America the town hall may be
the alcaldía (Mexico City) or the municipalidad (Argentina, Peru).

Paperwork is always easier when you know what is coming: you will need a number, a signature and
a bit of patience. Say three things that will happen to you this week, using the irregular future.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Ask politely and give advice with the conditional (podría, debería, me gustaría, yo que tú…),
and handle a bank visit.

The conditional is the sound of polite Spanish: ¿podría ayudarme?, me gustaría, querría. It is also how you
give advice without sounding bossy. Use it at the bank, in shops, at work and on the phone.

words

word meaning example

ingresar to pay in; to be admitted
Voy a ingresar el cheque en mi cuenta.
I’m going to pay the cheque into my account.

el ingreso deposit; admission (pl. ingresos)
Hice el ingreso ayer.
I made the deposit yesterday.

el depósito deposit; tank (pl. depósitos)
Hay que hacer un depósito de cien euros.
A deposit of a hundred euros has to be made.

el pago payment (pl. pagos)
El pago{pago} es mañana.
The payment is tomorrow.

el cheque cheque (pl. cheques)
Quiero ingresar este cheque.
I want to pay in this cheque.

facturar to invoice, to bill
Facturo a mis clientes cada mes.
I bill my clients every month.

aconsejar to advise
Mi madre me aconseja comer más fruta.
My mother advises me to eat more fruit.

sugerir to suggest
Te sugiero llegar temprano.
I suggest you arrive early.

atender to see to, to serve, to attend to
El camarero atiende a todos los clientes.
The waiter serves all the customers.

la disponibilidad availability (pl. disponibilidades)
¿Hay disponibilidad para el sábado?
Is there availability for Saturday?

el acceso access, entrance (pl. accesos)
El acceso al edificio es libre.
The way into the building is free.

el código code (pl. códigos)
Necesito el código de la puerta.
I need the code for the door.

la clave password, key (pl. claves)
No digo mi clave a nadie.
I don’t tell my password to anyone.

la instrucción instruction (pl. instrucciones)
Lee bien las instrucciones.
Read the instructions carefully.

imprimir to print
¿Puedes imprimir este documento?
Can you print this document?

la copia copy (pl. copias)
Necesito una copia de este documento.
I need a copy of this document.

copiar to copy
Voy a copiar el documento.
I’m going to copy the document.

asegurar to assure, to make sure
Te aseguro que es verdad.
I assure you it’s true.

la medida measure, step; size (pl. medidas)
Es una buena medida de seguridad.
It’s a good safety measure.

fijar to set, to fix
Vamos a fijar la fecha de la reunión.
We’re going to set the date of the meeting.

wishyou.today
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pattern  the conditional: debería, podría, me gustaría

infinitive + ía · ías · ía · íamos · íais · ían ¿podría…? · me gustaría… · yo que tú…

Add -ía, -ías, -ía, -íamos, -íais, -ían to the infinitive; the irregular stems are the same as in the future
(tendría, podría, haría, diría, saldría). Use it for polite requests (¿podría ayudarme?), for advice
(deberías hablar con tu banco; yo que tú lo haría) and for wishes (me gustaría tener…). It sounds softer
than the present.

¿Podría ayudarme, por favor? Could you help me, please?

Yo que tú, hablaría con el banco. If I were you, I’d talk to the bank.

Me gustaría abrir una cuenta nueva. I’d like to open a new account.

Querríamos fijar una cita. We’d like to make an appointment.

dialogue  a role play at the bank

carmen Hoy practicamos un trámite en el banco. Yo soy la empleada. Buenas tardes,
¿qué desea?
Today we’re practising a procedure at the bank. I’m the clerk. Good afternoon, what would you like?

anna Buenas tardes. Facturo a mis clientes cada mes, y querría ingresar este cheque
en mi cuenta. Creo que es un trámite simple, ¿podría ayudarme?
Good afternoon. I invoice my clients every month, and I’d like to pay this cheque into my account. I think it’s a

simple procedure; could you help me?

carmen Claro. Le aconsejaría hacer el ingreso por internet. Le sugiero usar su código y
su clave: es más rápido y no tiene ninguna dificultad.
Of course. I’d advise you to make the deposit online. I suggest you use your code and your password: it’s faster

and not difficult at all.

anna No tengo acceso a la web del banco todavía. ¿Me daría las instrucciones y
alguna explicación?
I don’t have access to the bank’s website yet. Would you give me the instructions and some explanation?

carmen Con mucho gusto. Primero tendría que imprimir este formulario, escribir su
domicilio y firmar una copia.
With pleasure. First you’d have to print this form, write your address and sign a copy.

anna ¿Podría copiar también mi carné y el certificado de la agencia? Y me gustaría
hacer un pago y un depósito para la agencia.
Could you also copy my ID card and the agency’s certificate? And I’d like to make a payment and a deposit for the

agency.

carmen Sí. Si quiere, podría atenderla ahora mismo; si no, podríamos fijar una cita y yo
la confirmo por correo.
Yes. If you like, I could see to you right now; if not, we could make an appointment and I’ll confirm it by email.

anna Mejor ahora. ¿Habría disponibilidad esta tarde para hacerlo todo,
especialmente el depósito?
Better now. Would there be time this afternoon to do it all, especially the deposit?

carmen Le aseguro que sí. Y una medida de seguridad, obligatoria en todos los bancos:
nunca debería dar su clave a nadie.
I assure you there would. And one safety measure, compulsory in all banks: you should never give your password

to anyone.

anna Lo sé. Muchas gracias; sería una gran ayuda.
I know. Thank you very much; that would be a great help.

spell it  cover the word, write it, check

to pay in; to be admitted ingresar
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deposit; admission el ingreso

deposit; tank el depósito

payment el pago

cheque el cheque

to invoice, to bill facturar

good to know · ¿Podría…? is softer than ¿puede…?. In banks, shops and offices, use it with usted:
¿podría ayudarme? yo que tú + conditional means if I were you: yo que tú, hablaría con el banco. The
irregular stems from the future repeat here: tendría, podría, haría, diría, saldría, habría. Real banks do
not ask for your clave by email or phone: the clerk’s tip is a good one in any country.

Now you can ask for things the polite way. Next time you need something, try ¿podría…? or me
gustaría… and hear the difference.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Ask people to do things with quiero que, necesito que and prefiero que + the present
subjunctive, and talk about office work and computers.

This is the biggest grammar step of B1: the subjunctive. At work it is how you ask for things (necesito que
revises el informe) without giving an order. Learn this one pattern well and you can ask anyone for
anything.

words

word meaning example

encargar to order; to put in charge of
El cliente me encargó un vídeo.
The client commissioned a video from me.

la entrega delivery; handing in (pl. entregas)
La entrega{entrega} es el viernes.
The delivery is on Friday.

revisar to check, to review
Voy a revisar el documento.
I’m going to check the document.

la revisión check, review; service (pl. revisiones)
La revisión del coche es mañana.
The car’s service is tomorrow.

el informe report (pl. informes)
Tengo que escribir un informe.
I have to write a report.

redactar to write (up), to draft
Voy a redactar una carta.
I’m going to write a letter.

adjuntar to attach
Adjunto el archivo en este correo.
I’m attaching the file to this email.

archivar to file, to save
Voy a archivar los documentos.
I’m going to file the documents.

la carpeta folder (pl. carpetas)
Los documentos están en la carpeta azul.
The documents are in the blue folder.

el escritorio desk; desktop (pl. escritorios)
Mi escritorio está limpio.
My desk is tidy.

la pantalla screen (pl. pantallas)
La pantalla del móvil es grande.
The phone’s screen is big.

la tecla key (on a keyboard) (pl. teclas)
Pulsa la tecla verde.
Press the green key.

el ratón mouse (pl. ratones)
El ratón no funciona.
The mouse isn’t working.

el monitor monitor (pl. monitores)
Tengo un monitor nuevo.
I have a new monitor.

portátil laptop; portable
Llevo el portátil a la oficina.
I take my laptop to the office.

el cable cable (pl. cables)
Necesito un cable para el móvil.
I need a cable for my phone.

pulsar to press, to click
Pulsa esta tecla para empezar.
Press this key to start.

el archivo file (pl. archivos)
Este archivo{archivo} es muy grande.
This file is very big.

plantear to raise, to put forward
Voy a plantear una pregunta en la reunión.
I’m going to raise a question at the meeting.

ampliar to extend, to enlarge
Quiero ampliar mi negocio.
I want to expand my business.

wishyou.today

i need you to…
Spanish B1

unit 2 · paperwork

learning

day 9



31wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

pattern  quiero que revises: the present subjunctive

quiero · necesito · prefiero + que + subjunctive -ar → -e, -es, -e · -er/-ir → -a, -as, -a

When the second verb has a different subject, use que + the present subjunctive: quiero que revises el
informe. With the same subject, keep the infinitive: quiero revisar el informe. For regular verbs, -ar
verbs take the endings of -er (hablar → hable, hables, hable, hablemos, habléis, hablen) and -er/-ir
verbs take the endings of -ar (comer → coma, comas, coma, comamos, comáis, coman).

Necesito que revises el informe. I need you to check the report.

Quiero que Diego adjunte el archivo. I want Diego to attach the file.

Prefiero que escribas tú el correo. I’d rather you wrote the email.

Quiero revisar el informe, pero necesito que me ayudes. I want to check the report, but I

need you to help me.

dialogue  three days to the deadline

anna Chicos, necesito que me ayudéis con el informe del cliente. Hay que planificar
bien el trabajo y prever problemas: la entrega es el viernes.
Guys, I need you to help me with the client’s report. We have to plan the work well and foresee problems: it’s due

on Friday.

diego Claro. ¿Qué quieres que revise?
Sure. What do you want me to check?

anna Quiero que revises el informe, sobre todo los costes, y que adjuntes el archivo
con las fotos. La revisión tiene que estar lista hoy.
I want you to check the report, above all the costs, and attach the file with the photos. The review has to be ready

today.

diego Está bien. Prefiero que me encargues también el correo: lo redacto en cinco
minutos y confirmo la cita con el cliente.
OK. I’d rather you gave me the email as well: I’ll write it in five minutes and confirm the appointment with the

client.

martina Y yo quiero que alguien archive las fotos en una carpeta. Mi escritorio está lleno
de cosas.
And I want someone to file the photos in a folder. My desk is full of stuff.

anna Martina, necesito que guardes las fotos en la carpeta del cliente y que pulses
«guardar» al final. Ninguna tecla más: si te equivocas, perdemos el trabajo.
Martina, I need you to save the photos in the client’s folder and press “save” at the end. No other key: if you make

a mistake, we lose the work.

diego Mi pantalla no funciona bien. Necesito que alguien mire el cable del monitor: a
menudo es solo eso.
My screen isn’t working well. I need someone to look at the monitor’s cable: often it’s just that.

martina Yo lo miro. Prefiero que uses mi portátil mientras tanto. Está en mi escritorio,
con el ratón.
I’ll look at it. I’d rather you used my laptop meanwhile. It’s on my desk, with the mouse.

anna Perfecto. Tengo una duda: ¿queréis que le plantee al cliente ampliar el plazo?
Probablemente acepte.
Perfect. One question: do you want me to suggest to the client that we extend the deadline? He probably agrees.

diego Sí, pero prefiero que lo plantees tú: el cliente te escucha más.
Yes, but I’d rather you raised it: the client listens to you more.

spell it  cover the word, write it, check

to order; to put in charge of encargar
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delivery; handing in la entrega

to check, to review revisar

check, review; service la revisión

report el informe

to write (up), to draft redactar

good to know · Same subject → infinitive (quiero ir); different subject → que + subjunctive (quiero que
vayas). That is the whole rule for this lesson. A trick for the endings: -ar verbs take the opposite vowel
(e), -er and -ir verbs take a. Hablo → hable, como → coma. In Spain you say vosotros: queremos que me
ayudéis. In Latin America it is ustedes: queremos que me ayuden. El portátil is the laptop in Spain; in
Latin America people say la laptop or la computadora portátil (la notebook in Argentina).

You have just crossed the biggest bridge of B1. Ask someone for something today with quiero que… or
necesito que….
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning



33wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

Ask for things to be fixed with the irregular subjunctive (tenga, haga, vaya, sea, esté…) and
write a complaint.

Things break, parcels arrive damaged and someone has to complain politely and firmly. The irregular
subjunctive forms are the ones you will need in every request, so this lesson gives you the complaint in
your pocket.

words

word meaning example

la reclamación complaint, claim
Quiero presentar una reclamación.
I want to make a complaint.

reclamar to claim; to complain
Voy a reclamar el dinero.
I’m going to claim the money.

quejarse to complain
No me gusta quejarme, pero hay un problema.
I don’t like to complain, but there’s a problem.

harto fed up
Estoy harto de esperar.
I’m fed up with waiting.

la garantía guarantee, warranty (pl. garantías)
El aparato tiene garantía de tres años.
The device has a three-year guarantee.

la avería breakdown, fault
Hay una avería en la máquina.
There’s a fault in the machine.

arreglar to fix, to sort out
¿Puedes arreglar mi bicicleta?
Can you fix my bike?

reparar to repair, to fix
Quiero que reparen el coche.
I want them to repair the car.

la reparación repair (pl. reparaciones)
La reparación cuesta cincuenta euros.
The repair costs fifty euros.

estropear to spoil, to break
La lluvia estropeó la fiesta.
The rain spoiled the party.

el descuento discount (pl. descuentos)
Hay un descuento del diez por ciento.
There’s a ten per cent discount.

el comprador buyer (pl. compradores)
La compradora no está contenta.
The buyer isn’t happy.

el aparato device, appliance (pl. aparatos)
Este aparato es muy útil.
This device is very useful.

la máquina machine (pl. máquinas)
La máquina del café no funciona.
The coffee machine isn’t working.

la molestia trouble, nuisance (pl. molestias)
Perdone la molestia.
Sorry for the trouble.

molestar to bother, to annoy
¿Te molesta la música?
Does the music bother you?

exigir to demand
El cliente exige una explicación.
The client demands an explanation.

útil useful
Este libro es muy útil.
This book is very useful.

la Navidad Christmas (pl. navidades)
En Navidad cenamos en casa de mi madre.
At Christmas we have dinner at my mother’s.

la lotería lottery (pl. loterías)
Mi abuela compra lotería cada año.
My grandmother buys lottery tickets every year.
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pattern  tenga, haga, vaya, sea, esté

yo form: tengo → tenga · hago → haga · digo → diga pueda · quiera · pida · duerma

sea · esté · vaya · haya · sepa · dé

Most subjunctives start from the yo form of the present: tengo → tenga, hago → haga, digo → diga,
vengo → venga, salgo → salga, pongo → ponga. Stem-changing verbs keep their change (puedo →
pueda, quiero → quiera, pido → pida). Six verbs are irregular: ser → sea, estar → esté, ir → vaya, haber
→ haya, saber → sepa, dar → dé (des, den).

Quiero que tengas el aparato hoy. I want you to have the device today.

Necesito que vayas a la tienda. I need you to go to the shop.

Prefiero que el aparato sea nuevo. I’d rather the device was new.

Quiero que Diego me diga qué pasó. I want Diego to tell me what happened.

dialogue  the broken machine

diego Anna, la máquina de imprimir llegó con la entrega de esta mañana, pero está
estropeada. ¡Ni siquiera funciona!
Anna, the printing machine arrived with this morning’s delivery, but it’s broken. It doesn’t even work!

anna No me gusta quejarme, pero estoy harta de averías con los aparatos nuevos. ¡Y
tiene garantía!
I don’t like to complain, but I’m fed up with breakdowns in new devices. And it has a guarantee!

diego Quiero que la reparen, pero prefiero que nos devuelvan el dinero. Simplemente
no quiero perder más tiempo.
I want them to repair it, but I’d rather they gave us the money back. I simply don’t want to waste any more time.

anna Vamos a reclamar. Necesito que me des el código del pedido y que me digas el
día de la compra. Yo copio la garantía y la guardo en la carpeta.
Let’s make a claim. I need you to give me the order code and tell me the day of the purchase. I’ll copy the

guarantee and save it in the folder.

diego Te lo busco. ¿Quieres que vaya yo a la tienda?
I’ll find it for you. Do you want me to go to the shop?

martina No, no vayas. Prefiero que redacten una reclamación por correo, y que exijan
una reparación o el dinero.
No, don’t go. I’d rather you drafted a complaint by email and demanded a repair or the money.

anna Buena idea. Somos los compradores: la tienda tiene que arreglarlo. Quiero que
alguien lea bien la garantía y escriba los argumentos.
Good idea. We’re the buyers: the shop has to fix it. I want someone to read the guarantee carefully and write down

the arguments.

diego Dice que podemos reclamar durante tres años. Quiero que pongas la fecha de la
compra y que lo digas claro: es evidente que, así, la máquina no nos es útil.
It says we can claim for three years. I want you to put the date of purchase and say it clearly: it’s obvious that,

like this, the machine is no use to us.

martina Y pedí un descuento por la molestia. Quiero que sepan que nos molesta: la
avería afecta a todo el trabajo.
And ask for a discount for the trouble. I want them to know it bothers us: the breakdown affects all the work.

anna Perfecto. Quiero que todo esté arreglado antes de Navidad. ¡Y el viernes
compramos lotería para la oficina!
Perfect. I want everything sorted before Christmas. And on Friday we’re buying a lottery ticket for the office!

spell it  cover the word, write it, check
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complaint, claim la reclamación

to claim; to complain reclamar

to complain quejarse

fed up harto

guarantee, warranty la garantía

breakdown, fault la avería

good to know · To get the subjunctive, start from yo: tengo → tenga, hago → haga, pongo → ponga. If
the yo form is irregular, the subjunctive follows it. The six irregulars to learn by heart: sea, esté, vaya,
haya, sepa, dé (dé has an accent to tell it from the preposition de). Exijo que… is strong: use it only
when you really mean it. For a softer request, say prefiero que… or necesito que…. In a formal email many
people begin Estimado señor / Estimada señora and end Atentamente. The model here uses Buenos
días and Un saludo, which are always safe.

You now have the irregular subjunctive and a complaint in your pocket. If something breaks this
week, try writing the reclamación in Spanish.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell people what not to do with the negative imperative (no aparques, no llegues tarde, no se
preocupe) and talk about traffic and rules.

Warnings, signs and advice are full of don’ts: no pises, no aparques, no te preocupes. The negative
command uses the subjunctive you have just learned, so you already know the forms.

words

word meaning example

el aviso notice, warning, sign (pl. avisos)
Hay un aviso en la puerta.
There’s a notice on the door.

la alarma alarm (pl. alarmas)
La alarma suena a las siete.
The alarm goes off at seven.

prohibir to forbid, to ban
Está prohibido aparcar aquí.
Parking is forbidden here.

el peligro danger (pl. peligros)
Es un peligro dejar la puerta abierta.
It’s dangerous to leave the door open.

vigilar to watch, to keep an eye on
La policía vigila la plaza.
The police watch the square.

controlar to control, to check
Tengo que controlar mis gastos{gasto}.
I have to keep control of my spending.

obedecer to obey
Los niños deben obedecer a sus padres.
Children must obey their parents.

la norma rule, regulation (pl. normas)
Es una norma de la casa.
It’s a house rule.

la multa fine
Tengo una multa de cincuenta euros.
I have a fifty-euro fine.

aparcar to park
Es difícil aparcar en el centro.
It’s hard to park in the centre.

la circulación traffic; circulation (pl. circulaciones)
La circulación en Madrid es lenta.
Traffic in Madrid is slow.

el vehículo vehicle (pl. vehículos)
El vehículo es nuevo.
The vehicle is new.

el cruce crossroads, junction (pl. cruces)
En el cruce, vas a la izquierda.
At the junction, you go left.

la gasolina petrol (pl. gasolinas)
La gasolina es cara.
Petrol is expensive.

el motor engine, motor (pl. motores)
El motor es muy viejo.
The engine is very old.

la moto motorbike (pl. motos)
Voy al trabajo en moto.
I go to work by motorbike.

obligar to force, to oblige
Nadie te obliga a venir.
Nobody makes you come.

lento slow
El tren es muy lento.
The train is very slow.

retirar to remove, to take out
Voy a retirar dinero del banco.
I’m going to take money out of the bank.

arrancar to start (an engine); to pull out
El coche no arranca.
The car won’t start.
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pattern  don’t: no aparques, no se preocupe

no + subjunctive tú: no aparques · usted: no aparque · vosotros: no aparquéis

pronoun before the verb: no lo toques

To tell someone not to do something, put no before the subjunctive: no aparques (tú), no aparque
(usted), no aparquéis (vosotros), no aparquen (ustedes). Compare the positive command, which is
different for tú: aparca / no aparques. Pronouns go before the verb in negative commands: no lo toques,
no me digas, no te preocupes.

No aparques aquí: está prohibido. Don’t park here: it’s forbidden.

No llegues tarde a la reunión. Don’t be late for the meeting.

No se preocupe, señora. Don’t worry, madam.

No lo toques: es peligroso. Don’t touch it: it’s dangerous.

dialogue  a fine and a flat tank

diego Anna, tengo un problema: una multa. Dejé el carro de la agencia cerca de un
cruce.
Anna, I have a problem: a fine. I left the agency’s car near a crossroads.

anna ¿Cerca de un cruce? ¿No había un aviso?
Near a crossroads? Wasn’t there a sign?

diego Sí, había un aviso que lo prohibía, pero no lo vi: no es mentira. Me equivoqué: la
circulación estaba muy lenta y yo estaba nervioso.
Yes, there was a sign that said you couldn’t, but I didn’t see it: I’m not lying. I made a mistake: traffic was very

slow and I was nervous.

martina No lo dejes jamás cerca de un cruce: es un peligro. Y la policía vigila mucho esa
zona.
Never ever leave it near a crossroads: it’s dangerous. And the police watch that area closely.

diego Lo sé. Llegaba tarde a hacer un trámite. Por suerte, la policía no retiró el
vehículo.
I know. I was running late to sort out some paperwork. Luckily, the police didn’t tow the vehicle away.

anna No te preocupes. Pero obedece las normas, ¿vale? Esa multa la paga la agencia,
pero no queremos otra: es un coste para todos.
Don’t worry. But follow the rules, OK? The agency pays that fine, but we don’t want another one: it’s a cost for all

of us.

diego Tienes razón. Hoy, además, el motor no arrancó por la mañana: no tenía
gasolina.
You’re right. Today, on top of that, the engine didn’t start in the morning: there was no petrol.

martina ¡Qué día! Yo vengo en moto, y no tengo ese problema. Mi moto es lenta, pero
arranca siempre.
What a day! I come by motorbike, and I don’t have that problem. My bike is slow, but it always starts.

anna Diego, no me digas que también ha sonado la alarma del coche.
Diego, don’t tell me the car alarm went off as well.

diego Sí, anoche. Nadie la oyó. Desde hoy controlo la gasolina y salgo antes: nadie me
obliga a ir rápido, y no quiero otra sorpresa.
Yes, last night. Nobody heard it. From today I’ll keep an eye on the petrol and leave earlier: nobody’s forcing me to

rush, and I don’t want another surprise.

spell it  cover the word, write it, check

notice, warning, sign el aviso
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alarm la alarma

to forbid, to ban prohibir

danger el peligro

to watch, to keep an eye on vigilar

to control, to check controlar

good to know · The negative command is the subjunctive: no hables (tú), no hable (usted), no hablen
(ustedes), no habléis (vosotros). The positive tú form is different: habla. In a negative command the
pronoun goes before the verb (no lo toques, no te preocupes); in a positive one it attaches (tócalo,
preocúpate). In Spain you say aparcar; in Mexico and much of Latin America, estacionar. Diego says
carro; in Spain it is coche. On signs you will see the infinitive instead: No aparcar, No pisar el césped. It
is a short way to say it is forbidden.

You now know how to say don’t in Spanish: no aparques, no te preocupes, no me digas. Say one to
someone today, kindly.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow Anna’s December of paperwork: a letter from the town hall, the quarterly payment at the
bank, a broken machine and the Christmas lottery.

This is everything from unit 2 in one story: the irregular future, the conditional, the subjunctive (regular
and irregular) and the negative command. If you can follow Anna’s December, you can handle most
counters, offices and complaints.

chapter 1  lucía reads the notice

lucía Anna, hay una carta del ayuntamiento para ti. ¿Quieres que la lea en voz alta?
Anna, there’s a letter from the town hall for you. Do you want me to read it aloud?

anna Sí, por favor. Seguro que es por lo del certificado.
Yes, please. It must be about the certificate.

lucía «Aviso: su solicitud no está completa. Falta su firma y una copia de su carné. Su
expediente sigue en la secretaría. Para inscribir su trámite administrativo debe
estar presente: es una condición obligatoria. Puede solicitar un nuevo turno o
venir el martes a las diez. Traiga el formulario rellenado.»
“Notice: your application is not complete. Your signature and a copy of your ID card are missing. Your file is still

at the office. To register your administrative procedure you must be present: it is a compulsory condition. You

can ask for a new appointment or come on Tuesday at ten. Bring the completed form.”

anna ¡Qué pena! Rellené el formulario, pero me equivoqué: no puse la firma.
What a pity! I filled in the form, but I made a mistake: I didn’t put my signature.

lucía No te preocupes. Es un trámite simple. Quiero que vayas con tu carné y que
pongas la firma con cuidado.
Don’t worry. It’s a simple procedure. I want you to go with your ID card and put your signature on carefully.

anna Gracias. Voy a imprimir otra copia y a llevar el certificado de domicilio también.
Thanks. I’m going to print another copy and take the certificate of address too.

lucía El martes tendré la mañana libre. ¿Quieres que vaya contigo? Así la espera será
más divertida.
On Tuesday I’ll have the morning free. Do you want me to come with you? That way the wait will be more fun.

anna Sí, por favor. Habrá una fila larga, como siempre. Estoy harta de los trámites,
pero son obligatorios.
Yes, please. There’ll be a long queue, as always. I’m fed up with procedures, but they’re compulsory.

lucía Y después tomamos un café. ¡Pero no pierdas el turno!
And afterwards we’ll have a coffee. But don’t lose your place!

anna No lo perderé. ¡Ni siquiera voy a mirar el móvil!
I won’t lose it. I won’t even look at my phone!

chapter 2  four times a year

wishyou.today
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anna Diego, hoy toca el pago de los impuestos. Facturamos bien este mes, así que
hay dinero. Encargué el informe a Martina, y la entrega es hoy a las doce.
Diego, today is the tax payment. We invoiced well this month, so there’s money. I asked Martina to do the report,

and it’s due today at twelve.

diego Voy a ingresar el dinero desde mi portátil, pero la clave no funciona. No tengo
acceso a la cuenta de la agencia.
I’m going to pay the money in from my laptop, but the password doesn’t work. I can’t get into the agency’s

account.

anna Yo te aconsejaría llamar al banco. Podrían darnos nuevas instrucciones.
I’d advise you to call the bank. They could give us new instructions.

diego Voy a llamar. Quiero que me atiendan hoy, pero quizá no haya disponibilidad.
I’m going to call. I want them to see to me today, but there may not be any availability.

diego Ya está. Me aseguraron que podemos hacer el pago en el banco: hay un turno a
la una. Sugieren que llevemos una copia del informe.
Done. They assured me we can make the payment at the bank: there’s a slot at one o’clock. They suggest we take

a copy of the report.

martina El informe ya está redactado, en una carpeta de mi escritorio. Quiero que
alguien lo revise antes de la revisión final de Anna.
The report is already written, in a folder on my desk. I want someone to check it before Anna’s final review.

anna Lo reviso yo. Voy a guardar el archivo y adjuntarlo al correo, pero el ratón no
funciona. ¿Puedes mirar el cable?
I’ll check it. I’m going to save the file and attach it to the email, but the mouse isn’t working. Can you look at the

cable?

martina Sí, y no pulses ninguna tecla hasta que lo mire.
Yes, and don’t press any key until I’ve looked at it.

diego Y yo llevo el cheque del cliente para ingresarlo en el banco: es el pago del vídeo.
And I’ll take the client’s cheque to pay it in at the bank: it’s the payment for the video.

anna Una medida de seguridad: no pongas la clave en el correo. Y copiamos el código
del pago en el informe.
One safety measure: don’t put the password in an email. And we copy the payment code into the report.

chapter 3  a message from the shop
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diego ¡Buenas noticias! La tienda contestó a la reclamación. ¿Quieres que lo lea?
Good news! The shop has answered the complaint. Do you want me to read it?

anna Sí, lee, por favor. Estaba harta de esperar.
Yes, please read it. I was fed up with waiting.

diego «Buenos días, Anna: perdone la molestia. Tiene razón: el aparato llegó
estropeado. La garantía cubre la reparación, pero preferimos enviarle una
máquina nueva y un descuento del diez por ciento. Un saludo.»
“Good morning, Anna: sorry for the trouble. You’re right: the device arrived broken. The guarantee covers the

repair, but we prefer to send you a new machine and a ten per cent discount. Best wishes.”

martina ¡Qué bien! Entonces la reclamación funcionó.
Great! So the complaint worked.

anna Yo no suelo reclamar ni quejarme, pero si el aparato es malo, exijo que lo
arreglen.
I don’t usually make claims or complain, but if a device is bad, I demand that they fix it.

diego Una máquina nueva es útil, pero no sé qué causó la avería.
A new machine is useful, but I don’t know what caused the fault.

martina Probablemente el transporte. No quiero que nadie toque la máquina sin leer las
instrucciones. Y si hay otra avería, que la reparen ellos.
Probably the transport. I don’t want anybody to touch the machine without reading the instructions. And if

there’s another fault, they can repair it.

anna De acuerdo. Y la próxima vez, que el comprador revise el pedido antes de pagar:
¡esa soy yo!
Agreed. And next time, let the buyer check the order before paying: that’s me!

martina Entonces, ¡que funcione desde hoy! Y no la estropeemos.
Then let’s hope it works from today! And let’s not break it.

chapter 4  the numbers on the radio
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manuel ¡Buenos días! Hoy es el día de la lotería de Navidad. ¿Tenéis billete?
Good morning! Today is the day of the Christmas lottery. Have you got a ticket?

anna Sí, uno entre los cuatro: Diego, Martina, Lucía y yo. Pero no pongas la radio alta,
Manuel, que estoy nerviosa.
Yes, one between the four of us: Diego, Martina, Lucía and me. But don’t put the radio up loud, Manuel, I’m

nervous.

manuel No te preocupes. Es una tradición: toda España escucha los números en la
radio.
Don’t worry. It’s a tradition: the whole of Spain listens to the numbers on the radio.

diego En México la lotería de Navidad no es una fiesta así. Yo quiero que ganemos un
premio pequeño, pero un premio.
In Mexico the Christmas lottery isn’t a big party like this. I want us to win a small prize, but a prize.

martina Por un lado, es solamente dinero; por otro lado, es una fiesta con el equipo.
On the one hand it’s only money; on the other, it’s a party with the team.

manuel ¡Silencio! Escuchad: ya cantan nuestro número.
Quiet! Listen: they’re singing our number now.

anna ¡Es nuestro billete! Nos ha tocado un premio pequeño.
It’s our ticket! We’ve won a small prize.

diego ¡Un premio! No es mucho, pero ya podemos pagar la multa del carro.
A prize! It’s not much, but now we can pay the fine for the car.

manuel ¡Eso es suerte! Pero pagad la multa y no aparquéis más cerca de un cruce,
¿vale?
That’s luck! But pay the fine and don’t park near a crossroads any more, OK?

anna ¡Feliz Navidad a todos! Y no os quejéis: el año que viene vamos a trabajar más.
Merry Christmas, everyone! And don’t complain: next year we’re going to work more.

chapter 5  notice: traffic in the barrio

manuel Atención, vecinos. Voy a leer el aviso del ayuntamiento sobre la circulación en
Lavapiés.
Attention, neighbours. I am going to read the town hall’s notice about traffic in Lavapiés.

manuel A partir del lunes queda prohibido aparcar en la calle principal. Un coche
aparcado allí es un peligro para los niños y para los demás vehículos.
From Monday it is forbidden to park in the main street. A car parked there is a danger for children and for other

vehicles.

manuel La policía va a vigilar la calle y controlar el tráfico todos los días. Hay que
obedecer las normas: la nueva norma obliga a los conductores a ir más lento.
The police are going to watch the street and check the traffic every day. The rules must be obeyed: the new rule

obliges drivers to go more slowly.

manuel El motor de las motos molesta mucho a los vecinos, y ningún vehículo puede
esperar en doble fila. Si una moto o un coche está mal aparcado, la policía va a
retirar el vehículo.
Motorbike engines really bother the neighbours, and no vehicle may wait double-parked. If a motorbike or a car is

badly parked, the police are going to remove the vehicle.

manuel Si su vehículo no arranca, no lo deje en la calle: llame al teléfono del
ayuntamiento. Si la alarma de un coche suena mucho tiempo, llame a la policía.
If your vehicle won’t start, do not leave it in the street: call the town hall’s number. If a car alarm goes off for a

long time, call the police.

manuel Los vehículos de gasolina no pueden entrar en la plaza los domingos. Y
atención: molestar a los vecinos tiene multa. Gracias por su atención.
Petrol vehicles cannot enter the square on Sundays. And take note: bothering the neighbours carries a fine.

Thank you for your attention.
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Unit 2 is done: the irregular future, the conditional, both subjunctives and the negative command.
¡Enhorabuena! Now try the writing task: ask an office for an appointment.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Express hopes and wishes with ojalá, espero que and que + subjunctive, and talk about
weddings and promises.

Wishes are everywhere in life: ¡que lo pases bien!, ojalá haga sol, espero que estéis bien. They are short,
warm and use the subjunctive you already know, so they are the easiest way to practise it every day.

words

word meaning example

la boda wedding (pl. bodas)
La boda es en noviembre.
The wedding is in November.

el compromiso
commitment; engagement; obligation (pl.
compromisos)

Tengo un compromiso el sábado.
I have a prior engagement on
Saturday.

el esposo husband (pl. esposos)
Mi esposo trabaja en un hospital.
My husband works in a hospital.

el enamorado in love; person in love (pl. enamorados)
Está enamorado de su vecina.
He’s in love with his neighbour.

prometer to promise
Prometo llegar temprano.
I promise to arrive early.

la promesa promise (pl. promesas)
Una promesa es una promesa.
A promise is a promise.

ojalá I hope…, if only… (+ subjunctive)
Ojalá venga mi hermana.
I hope my sister comes.

el deseo wish, desire (pl. deseos)
Mi deseo es viajar mucho.
My wish is to travel a lot.

la esperanza hope (pl. esperanzas)
Tengo esperanza de encontrar
trabajo.
I have hope of finding work.

la ilusión excitement, hope; illusion
Me hace mucha ilusión el viaje.
I’m really looking forward to the trip.

felicitar to congratulate
Te felicito por tu trabajo.
I congratulate you on your work.

enhorabuena congratulations
¡Enhorabuena por el premio!
Congratulations on the prize!

la celebración celebration (pl. celebraciones)
La celebración es en el restaurante.
The celebration is at the restaurant.

la felicidad happiness (pl. felicidades)
La felicidad está en las cosas
pequeñas.
Happiness is in small things.

la alegría joy, happiness (pl. alegrías)
¡Qué alegría verte!
How lovely to see you!

el anillo ring (pl. anillos)
El anillo es muy bonito.
The ring is very pretty.

brindar to toast; to offer
Vamos a brindar por los dos.
Let’s drink a toast to the two of you.

el gesto gesture (pl. gestos)
Es un gesto muy amable.
It’s a very kind gesture.

coincidir to coincide; to happen to meet
Mi cumpleaños coincide con el
sábado.
My birthday falls on Saturday.

wishyou.today
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complicar to complicate No quiero complicar las cosas.
I don’t want to complicate things.

pattern  ojalá and espero que + subjunctive

ojalá + subjunctive espero que + subjunctive ¡que + subjunctive!

Ojalá (I hope, if only) is followed by the present subjunctive when you wish for something in the future:
Ojalá haga buen tiempo. Espero que + subjunctive does the same with a subject you name: Espero que
seáis felices. A wish can also stand alone with que: ¡Que lo pases bien! ¡Que te mejores! ¡Que seáis muy
felices!

Ojalá haga buen tiempo en la boda. I hope the weather is nice at the wedding.

Espero que seáis muy felices. I hope you’ll be very happy.

¡Que lo pases bien! Have a good time!

Ojalá ella diga que sí. I hope she says yes.

dialogue  a secret and a ring

javier Chicas, os confieso una cosa, pero es un secreto: mañana voy a pedirle a Inés
que se case conmigo.
Girls, I’ll confess something, but it’s a secret: tomorrow I’m going to ask Inés to marry me.

lucía ¡Por fin! ¡Enhorabuena, hermano! Siempre has estado muy enamorado de Inés.
¿Tienes el anillo?
At last! Congratulations, brother! You’ve always been in love with Inés. Have you got the ring?

javier Sí, está aquí. Es pequeño, pero lo compré con mucha ilusión.
Yes, here it is. It’s small, but I bought it with great excitement.

anna Es muy bonito. Ojalá diga que sí.
It’s very nice. I hope she says yes.

javier No me digas eso, que estoy nervioso. Llevo meses planificando esta sorpresa.
Dentro de un año seremos esposos, si todo sale bien. Este compromiso es para
toda la vida.
Don’t say that, I’m nervous. I’ve spent months planning this surprise. In a year we’ll be husband and wife, if all

goes well. This commitment is for life.

lucía Seguro que dice que sí: es evidente que te quiere. Esperamos que todo salga
bien: ojalá haga buen tiempo en el Retiro.
I’m sure she’ll say yes: it’s obvious that she loves you. We hope it all goes well: let’s hope the weather’s good in

the Retiro.

javier Quiero hacer una promesa a Inés bajo los árboles. Es un gesto pequeño, pero
ella lo va a entender.
I want to make a promise to Inés under the trees. It’s a small gesture, but she’ll understand it.

anna Tu promesa es lo importante. ¡Y que no se complique con la lluvia!
Your promise is what matters. And may the rain not complicate things!

javier El domingo coincide con su día libre, por suerte. Prometo cocinar una cena
especial para la celebración.
Sunday happens to be her day off, luckily. I promise to cook a special dinner for the celebration.

lucía Mi deseo es verte feliz. Vamos a brindar con zumo por la felicidad de los dos.
¡Que seáis muy felices!
My wish is to see you happy. Let’s toast with juice to both your happiness. May you be very happy!

anna ¡Qué alegría! Te felicito, Javier.
What joy! Congratulations, Javier.

spell it  cover the word, write it, check
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wedding la boda

commitment; engagement;
obligation el compromiso

husband el esposo

in love; person in love el enamorado

to promise prometer

promise la promesa

good to know · ojalá never changes and never needs que: Ojalá venga. With espero you need que:
Espero que venga. If the subject is the same, use the infinitive: espero verte pronto (I hope to see you
soon), but espero que vengas pronto. Enhorabuena (congratulations) is one word; felicidades is used
too, especially for birthdays. In Latin America, felicitaciones is also common. Que + subjunctive alone is
a wish: ¡que descanses!, ¡que tengas suerte!, ¡que te mejores!

Now you can wish people things: ¡que lo pases bien!, ojalá haga sol, espero que estéis bien. Send one
of those to someone today.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say how you feel about what someone else does with me alegro de que, me molesta que, me
encanta que and siento que + subjunctive.

Feelings are what people really talk about. In Spanish, a feeling about what someone else does or is takes
the subjunctive: me alegro de que vengas. It is one pattern, and it unlocks most of the emotional
vocabulary you need.

words

word meaning example

alegrarse to be glad, to be pleased
Me alegro mucho de verte.
I’m so glad to see you.

la tristeza sadness (pl. tristezas)
Siento una tristeza muy grande.
I feel a great sadness.

el cariño affection, fondness (pl. cariños)
Le tengo mucho cariño a mi abuela.
I’m very fond of my grandmother.

la envidia envy (pl. envidias)
No siento envidia, siento alegría.
I don’t feel envy, I feel joy.

la vergüenza shame; embarrassment (pl. vergüenzas)
Me da vergüenza hablar en público.
I’m embarrassed to speak in public.

la sensación feeling, sensation (pl. sensaciones)
Tengo una sensación extraña.
I have a strange feeling.

el humor humour, mood (pl. humores)
Tiene muy buen humor.
He has a very good sense of humour.

la sonrisa smile (pl. sonrisas)
Tienes una sonrisa muy bonita.
You have a very pretty smile.

sonreír to smile
Mi madre siempre sonríe.
My mother always smiles.

extrañar to miss; to find strange
Extraño{extranar} a mi familia.
I miss my family.

adorar to adore, to love
Adoro el chocolate.
I adore chocolate.

abrazar to hug
Quiero abrazar a mi madre.
I want to hug my mother.

besar to kiss
En España nos besamos dos veces.
In Spain we kiss twice.

sentimental sentimental
Mi padre es muy sentimental.
My father is very sentimental.

el entusiasmo enthusiasm (pl. entusiasmos)
Habla con mucho entusiasmo.
He speaks with great enthusiasm.

la satisfacción satisfaction (pl. satisfacciones)
Es una satisfacción trabajar contigo.
It’s a pleasure to work with you.

el alma soul, heart (pl. almas)
Javier es el alma de la fiesta.
Javier is the life and soul of the party.

fascinar to fascinate, to love
Me fascina la arquitectura.
I’m fascinated by architecture.

burlarse to make fun of
No te burles de nadie.
Don’t make fun of anyone.

el lío mess, muddle (pl. líos)
¡Qué lío con los horarios!
What a muddle with the timetables!

wishyou.today
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pattern  me alegro de que, me molesta que, me encanta que

me alegro de que · siento que me encanta · me molesta · me da vergüenza + que

+ subjunctive (different subject)

When you have a feeling about what someone else does or is, the verb after que goes in the
subjunctive: Me alegro de que vengas. Me molesta que llegue tarde. Me encanta que sea tan simpática.
When the feeling is about your own action, use the infinitive: Me alegro de verte. Me da vergüenza
hablar. Verbs like encantar, molestar and fascinar work like gustar: me molesta, nos fascina.

Me alegro de que Inés sea feliz. I’m glad Inés is happy.

Me molesta que Javier llegue tarde. It bothers me that Javier arrives late.

Me da envidia que viajes tanto. It makes me envious that you travel so much.

Me alegro de verte. I’m glad to see you.

dialogue  inés says it all
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lucía ¡Inés! Me alegro de que vengas. ¿Qué tal fue?
Inés! I’m glad you’ve come. How did it go?

inés ¡Hola! Me da vergüenza que me miréis así. Fue un gesto muy bonito: ¡qué anillo,
y qué sorpresa! Pero estoy nerviosa.
Hi! I’m embarrassed that you’re looking at me like that. It was a lovely gesture: what a ring, and what a surprise!

But I’m nervous.

anna Me encanta que estés tan contenta. ¿Qué sientes?
I love that you’re so happy. What do you feel?

inés Una sensación rara: mucha alegría, mucha ilusión y un poco de tristeza, porque
mis padres están lejos, en Asturias.
A strange feeling: lots of joy, lots of excitement and a little sadness, because my parents are far away in Asturias.

lucía Siento que no estén hoy, pero lo vamos a celebrar con mucho cariño.
I’m sorry they’re not here today, but we’ll celebrate with lots of love.

anna Yo adoro a Javier. Me fascina que cocine tan bien, ¡pero me molesta que siempre
llegue tarde!
I adore Javier. I love that he cooks so well, but it bothers me that he’s always late!

inés Estoy muy enamorada. Me encantan su humor y su sonrisa: sonríe siempre, y
eso para mí es la felicidad. Pero me molesta que se burle de mis zapatos.
I’m very much in love. I love his sense of humour and his smile: he’s always smiling, and to me that’s happiness.

But it annoys me that he makes fun of my shoes.

lucía Mi hermano es muy sentimental, tiene mucho entusiasmo y es el alma de la
fiesta. ¡Pero siempre se mete en algún lío y lo complica todo!
My brother is very sentimental, he’s full of enthusiasm and he’s the life and soul of the party. But he’s always

getting into some mess and complicating everything!

anna ¿Y ya tenéis fecha para la boda? ¿Lo estáis planificando?
And have you got a date for the wedding yet? Are you planning it?

inés Será en noviembre. Javier me hizo una promesa: una boda sencilla, con toda la
familia. Mis padres me felicitaron por teléfono: ¡qué alegría!
It’ll be in November. Javier made me a promise: a simple wedding, with the whole family. My parents

congratulated me on the phone: what joy!

anna Me alegro mucho por vosotros. A veces extraño a mi familia en Manchester,
pero hoy estoy muy feliz.
I’m so glad for you both. Sometimes I miss my family in Manchester, but today I’m really happy.

inés Venid, vamos a abrazarnos. Y aquí nos besamos dos veces: ¡dos besos para
todas!
Come on, let’s hug. And here we kiss twice: two kisses for everyone!

spell it  cover the word, write it, check

to be glad, to be pleased alegrarse

sadness la tristeza

affection, fondness el cariño

envy la envidia

shame; embarrassment la vergüenza

feeling, sensation la sensación
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good to know · Same subject → infinitive (me alegro de verte); different subject → que + subjunctive
(me alegro de que vengas). me encanta, me molesta, me fascina and me da vergüenza work like gustar:
the thing that causes the feeling is the subject, and who feels it is me, te, le, nos, os, les. extrañar
means to miss in Latin America; in Spain the usual way is echar de menos: echo de menos a mi familia.
In Spain extrañar can also mean to find strange. In Spain people greet with dos besos, one on each
cheek. In Argentina and parts of Latin America it is often a single kiss.

Now you can say how you feel about other people: me alegro de que vengas, me encanta que sonrías.
Tell somebody one of them today.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give an opinion with creo que + indicative and doubt it with no creo que + subjunctive, and
describe people’s personalities.

Opinions and doubts are daily bread in Spanish conversation. One small rule, no creo que + subjunctive,
will make you sound natural, and the personality adjectives let you say what people are really like.

words

word meaning example

sincero sincere, honest
Quiero una respuesta sincera.
I want an honest answer.

sensible sensitive
Mi hermano es muy sensible.
My brother is very sensitive.

optimista optimistic; an optimist
Soy una persona optimista.
I’m an optimistic person.

el optimismo optimism (pl. optimismos)
Habla con mucho optimismo.
She speaks with a lot of optimism.

espontáneo spontaneous
Es una chica muy espontánea.
She’s a very spontaneous girl.

íntimo intimate, private
Prefiero una cena íntima con amigos.
I prefer a small dinner with friends.

cortés polite, courteous
El camarero es muy cortés.
The waiter is very courteous.

respetuoso respectful
Es una persona muy respetuosa.
He’s a very respectful person.

educado polite, well-mannered
Los niños son muy educados.
The children are very polite.

estricto strict
Mi profesor es muy estricto.
My teacher is very strict.

discreto discreet
Es discreto y no habla de los demás.
He’s discreet and doesn’t talk about others.

realista realistic
Sé realista: no hay tiempo.
Be realistic: there’s no time.

ridículo ridiculous
Es ridículo pagar tanto.
It’s ridiculous to pay so much.

vago lazy; vague
Mi hermano es vago, pero muy simpático.
My brother is lazy, but very nice.

la simpatía friendliness, charm (pl. simpatías)
Tiene mucha simpatía.
She’s very charming.

la admiración admiration (pl. admiraciones)
Siento admiración por mi abuela.
I feel admiration for my grandmother.

confiar to trust
Confío en ti.
I trust you.

franco frank, honest
Es una persona muy franca.
She’s a very frank person.

reservado reserved, shy; booked
Es reservado{reservado}: habla poco.
He’s reserved: he talks little.

superficial superficial
Es una persona superficial.
She’s a superficial person.

wishyou.today
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pattern  creo que + indicative, no creo que + subjunctive

creo que · pienso que · me parece que + indicative

no creo que · no pienso que + subjunctive

es verdad que (ind.) · no es verdad que (subj.)

When you believe or think something, use the indicative: Creo que es buena idea. When you doubt it,
the negative takes the subjunctive: No creo que sea buena idea. The same goes for pienso que / no
pienso que, me parece que / no me parece que, and es verdad que / no es verdad que. In questions,
¿crees que…? usually keeps the indicative.

Creo que Diego es muy sincero. I think Diego is very honest.

No creo que Diego sea reservado. I don’t think Diego is reserved.

Me parece que Elena es muy educada. It seems to me that Elena is very polite.

No me parece que sea ridículo. I don’t think it’s ridiculous.

dialogue  who will speak?

lucía Para la fiesta de compromiso de Javier e Inés, alguien tiene que hablar. ¿Quién?
At Javier and Inés’s engagement party, somebody has to speak. Who?

anna Creo que Diego es la mejor opción: es sincero y muy franco.
I think Diego is the best choice: he’s honest and very frank.

martina No creo que Diego sea buena idea. Es espontáneo y a menudo dice cosas
ridículas. ¡Qué vergüenza!
I don’t think Diego is a good idea. He’s spontaneous and often says ridiculous things. How embarrassing!

lucía Me parece que Elena es mejor. Es educada, cortés y respetuosa; todos sentimos
admiración por ella.
I think Elena is better. She’s polite, courteous and respectful; we all admire her.

anna Es verdad que Elena es estricta; aun así, no creo que sea superficial como otras
personas. Yo confío en ella.
It’s true that Elena is strict; even so, I don’t think she’s superficial like some people. I trust her.

martina Yo no creo que Inés quiera una fiesta grande. Es reservada y discreta; prefiere
algo íntimo.
I don’t think Inés wants a big party. She’s reserved and discreet; she prefers something intimate.

lucía Tienes razón. Mi hermano es sensible y sentimental, pero Inés es muy realista. Y
Elena tiene mucha simpatía por los futuros esposos.
You’re right. My brother is sensitive and sentimental, but Inés is very realistic. And Elena is very fond of the future

husband and wife.

anna Yo soy optimista: creo que todo va a salir bien, y mi optimismo ayuda.
I’m an optimist: I think it will all go well, and my optimism helps.

martina Ojo, no digo que Diego sea vago: trabaja mucho. Simplemente es demasiado
espontáneo para hablar delante de todos.
Mind you, I’m not saying Diego is lazy: he works a lot. He’s simply too spontaneous to speak in front of everyone.

lucía Entonces hablará Elena, y Diego traerá la música.
Then Elena will speak, and Diego will bring the music.

spell it  cover the word, write it, check

sincere, honest sincero

sensitive sensible

optimistic; an optimist optimista
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optimism el optimismo

spontaneous espontáneo

intimate, private íntimo

good to know · creo que + indicative; no creo que + subjunctive. The same pair works with pienso que
and me parece que: me parece que es útil / no me parece que sea útil. Watch the false friends: sensible
means sensitive (the English sensible is sensato), educado means polite, and simpático means nice,
not sympathetic. A question ¿crees que…? keeps the indicative if you simply ask for an opinion: ¿Crees
que viene? reservado has two meanings: shy and reserved (a table). The context makes it clear.

You can now say what you think and what you doubt: creo que sí, no creo que sea verdad. Give your
opinion on three people you know, using three different adjectives.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give advice and judgments with es importante que, es mejor que, es normal que, hace falta que
+ subjunctive, and talk about tiredness, calm and stress.

Es importante que descanses is how friends, doctors and teachers give advice in Spanish. The pattern also
expresses what is normal, necessary or better, so it makes your opinions sound natural and polite.

words

word meaning example

la tranquilidad
calm, peace and quiet (pl.
tranquilidades)

Necesito un poco de tranquilidad.
I need a bit of peace and quiet.

el cansancio tiredness (pl. cansancios)
El cansancio es normal después de un viaje.
Tiredness is normal after a trip.

agotado exhausted
Estoy agotado: no puedo más.
I’m exhausted: I can’t go on.

la depresión depression (pl. depresiones)
Una depresión necesita ayuda médica.
Depression needs medical help.

deprimir to depress, to get down
El mal tiempo me deprime.
Bad weather gets me down.

relajarse to relax
Me relajo con la música.
I relax with music.

tranquilizar to calm down, to reassure
La música me tranquiliza.
Music calms me down.

el descanso rest, break (pl. descansos)
Hacemos un descanso{descanso} de diez
minutos.
We take a ten-minute break.

descansar to rest
Necesito descansar.
I need to rest.

respirar to breathe
Respira y cuenta hasta diez.
Breathe and count to ten.

la paciencia patience (pl. paciencias)
Mi abuela tiene mucha paciencia.
My grandmother has a lot of patience.

temer to fear, to be afraid of
Temo llegar tarde.
I’m afraid of arriving late.

asustar to scare, to frighten
Me asustan las tormentas.
Storms scare me.

asustado scared, frightened
El niño está asustado.
The child is scared.

soportar to stand, to put up with
No soporto el frío.
I can’t stand the cold.

el placer pleasure (pl. placeres)
Es un placer conocerte.
It’s a pleasure to meet you.

la pasión passion (pl. pasiones)
Tiene pasión por la música.
She has a passion for music.

la mente mind (pl. mentes)
Mi mente está llena de ideas.
My mind is full of ideas.

acostumbrarse to get used to
Me acostumbro al frío de Madrid.
I’m getting used to Madrid’s cold.
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el sacrificio sacrifice (pl. sacrificios) Estudiar de noche es un sacrificio.
Studying at night is a sacrifice.

pattern  es importante que, es mejor que, es normal que

es importante · es mejor · es normal es necesario · hace falta + que

+ subjunctive (or infinitive in general)

Value judgments (it’s important, better, normal, necessary) take the subjunctive when they are about
someone in particular: Es importante que descanses. When they are general, use the infinitive: Es
importante descansar. The same goes for es necesario, es mejor, es normal and hace falta.

Es importante que descanses un poco. It’s important that you rest a little.

Es mejor que Anna duerma más. It’s better for Anna to sleep more.

Es normal que tengas miedo. It’s normal for you to be afraid.

Es importante descansar. Resting is important.

dialogue  a nurse’s advice
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lucía Anna lleva una semana trabajando sin parar. Planifica mal su tiempo y no
descansa. Estoy preocupada, Inés.
Anna has been working non-stop for a week. She plans her time badly and doesn’t rest. I’m worried, Inés.

inés Anna, tienes mala cara. Es normal que estés agotada, pero es importante que
descanses.
Anna, you look unwell. It’s normal that you’re exhausted, but it’s important that you rest.

anna Tengo un cansancio enorme y no puedo dormir. Temo no llegar a todo; me
preocupan especialmente las entregas.
I’m hugely tired and I can’t sleep. I’m afraid I won’t manage everything; I’m especially worried about the

deadlines.

inés Es mejor que hables de eso. No creo que sea una depresión, pero un cansancio
así puede deprimir a cualquiera y afectar a tu trabajo.
It’s better that you talk about it. I don’t think it’s depression, but tiredness like that can get anyone down and

affect your work.

anna No me asusta el trabajo. Me asusta que no haya tiempo para mí. Estoy
asustada, la verdad.
Work doesn’t scare me. What scares me is that there’s no time for me. I’m scared, really.

inés Hace falta que tranquilices tu mente. Respira y haz un descanso cada dos
horas.
You need to calm your mind. Breathe and take a break every two hours.

lucía Es importante que salgas con nosotras y que te relajes. Aprovecha el fin de
semana: el descanso también es trabajo.
It’s important that you go out with us and relax. Make the most of the weekend: rest is work too.

inés Ten paciencia. Es normal que no soportes tanto estrés en una semana. Sé que
es un sacrificio, pero es importante dormir ocho horas, porque con el cansancio
te equivocas más.
Be patient. It’s normal not to stand so much stress in a week. I know it’s a sacrifice, but it’s important to sleep

eight hours, because when you’re tired you make more mistakes.

anna Tengo pasión por mi trabajo, y me cuesta acostumbrarme a descansar. ¡Pero
qué placer es dormir!
I’m passionate about my work, and I find it hard to get used to resting. But what a pleasure it is to sleep!

inés Entonces mañana es mejor que salgas pronto y que busques un poco de
tranquilidad. Mi deseo es que vuelvas a sonreír.
Then tomorrow it’s better that you leave early and look for a bit of peace. My wish is that you smile again.

spell it  cover the word, write it, check

calm, peace and quiet la tranquilidad

tiredness el cansancio

exhausted agotado

depression la depresión

to depress, to get down deprimir

to relax relajarse

good to know · General truth → infinitive (es importante descansar); about a person → que +
subjunctive (es importante que descanses). hace falta que + subjunctive means it’s necessary that;
hace falta + noun means something is needed: hace falta paciencia. descanso is both the noun (un
descanso) and the I-form of descansar (yo descanso). The context tells them apart. If tiredness or low
mood lasts for weeks, it is important to talk to a doctor: Inés’s advice works for anyone.
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Es importante que descanses: now you can say it to a friend, and to yourself. Give three pieces of
advice to someone today, using es importante que… or es mejor que….
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Guess about the present with the future (estará, será, tendrá, habrá) and talk about life stages.

Spanish speakers use the future all the time to guess: ¿Dónde estará Diego? Estará en el metro. It is not
about tomorrow at all, and it sounds very natural. It is also a lovely way to chat about photos and people.

words

word meaning example

el nacimiento birth (pl. nacimientos)
El nacimiento del bebé es en mayo.
The baby’s birth is in May.

la infancia childhood (pl. infancias)
Mi infancia fue muy feliz.
My childhood was very happy.

la juventud youth (pl. juventudes)
En mi juventud viajé mucho.
In my youth I travelled a lot.

el anciano elderly person; old (pl. ancianos)
El anciano vive solo.
The old man lives alone.

jubilarse to retire
Mi padre se jubila el año que viene.
My father retires next year.

la viuda widow (pl. viudas)
Mi vecina es viuda.
My neighbour is a widow.

el divorcio divorce (pl. divorcios)
En España hay divorcio desde 1981.
There has been divorce in Spain since 1981.

convivir to live together, to coexist
Mi hermana convive con dos amigas.
My sister lives with two friends.

el vínculo bond, link (pl. vínculos)
Hay un vínculo fuerte entre madre e hijo.
There’s a strong bond between mother and child.

el muchacho boy, young man (pl. muchachos)
El muchacho lleva una mochila.
The boy is carrying a backpack.

el varón male, boy (pl. varones)
Tiene dos hijos varones.
He has two sons.

soñar to dream
Mi hija sueña con ser actriz.
My daughter dreams of being an actress.

la curiosidad curiosity (pl. curiosidades)
Tengo curiosidad por conocer tu país.
I’m curious to see your country.

la imaginación imagination (pl. imaginaciones)
Los niños tienen mucha imaginación.
Children have a lot of imagination.

adivinar to guess
¿Puedes adivinar mi edad?
Can you guess my age?

suponer to suppose
Supongo que tienes razón.
I suppose you’re right.

desconocido unknown; stranger
Para mí es un desconocido.
To me he’s a stranger.

infantil children’s; childish
Es un libro infantil.
It’s a children’s book.

eh eh?, right?
Hace frío, ¿eh?
It’s cold, eh?

ay oh!, ouch!
¡Ay, qué frío!
Oh, how cold!

pattern  estará en el metro: guessing with the future
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¿dónde estará…? · estará… serán las diez · tendrá unos treinta años

habrá mucha gente · ¿quién será?

Besides talking about tomorrow, the future can mean probably, to guess about the present: ¿Dónde
está Diego? Estará en el metro (he’s probably on the metro). ¿Qué hora es? Serán las diez. ¿Cuántos
años tiene? Tendrá unos treinta. The forms are the same as the normal future; the clue is that the
situation is now.

¿Dónde estará Diego? Estará en el metro. Where can Diego be? He’s probably on the metro.

Serán las diez. It must be ten o’clock.

Elena tendrá unos ochenta años. Elena must be about eighty.

Habrá mucha gente en el bar. There must be lots of people in the bar.

dialogue  a photo from the village

manuel Buenos días, doña Elena. ¿Y Anna? ¿Dónde estará? Siempre llega a las nueve.
Good morning, doña Elena. And Anna? Where can she be? She always arrives at nine.

elena Estará durmiendo, o con Lucía. Serán las nueve y diez. ¡Ay, estos jóvenes!
She’ll be asleep, or with Lucía. It must be ten past nine. Oh, these young people!

anna ¡Buenos días! Perdonad, he llegado tarde: me equivoqué de calle. ¿Qué hacéis,
eh?
Good morning! Sorry, I’m late: I went down the wrong street. What are you up to, eh?

elena Mira, una foto de mi juventud. Aquí tenía veinte años. Es de antes del
nacimiento de mi hijo.
Look, a photo from my youth. Here I was twenty. It’s from before my son was born.

anna ¡Qué curiosidad! Y ese muchacho, ¿quién será?
How interesting! And that boy, who can he be?

elena Es mi hermano: era el único varón de cinco hermanos, y muy alegre. En mi
infancia, en el pueblo de la sierra, convivían tres generaciones en una casa.
He’s my brother: he was the only boy of five children, and very cheerful. In my childhood, in the village in the

mountains, three generations lived together in one house.

manuel Y el anciano de la foto, ¿será el abuelo? Adivina, Anna.
And the old man in the photo, could he be the grandfather? Guess, Anna.

anna Supongo que sí. Tendrá unos ochenta años y una sonrisa muy bonita. Para mí es
un desconocido, pero tiene cara de buena persona.
I suppose so. He must be about eighty and has a lovely smile. He’s a stranger to me, but he has a kind face.

elena Es mi abuelo. Trabajó toda la vida en el campo. Yo soñaba con ser maestra, ¡y lo
fui hasta que me jubilé, a los sesenta y cinco años! Hoy soy viuda, pero tengo un
vínculo muy fuerte con mi familia.
He’s my grandfather. He worked all his life in the fields. I dreamed of being a teacher, and I was one until I retired

at sixty-five! Now I’m a widow, but I have a very strong bond with my family.

manuel Tienes mucha imaginación, Anna, pero doña Elena tiene mejor memoria y
siempre cuenta una anécdota nueva.
You have a lot of imagination, Anna, but doña Elena has a better memory and always tells a new little story.

elena En mi juventud no había divorcio en España, y los juegos infantiles eran en la
calle. Hoy todo es distinto. ¡Ay, qué recuerdos!
In my youth there was no divorce in Spain, and children’s games were played in the street. Today everything is

different. Oh, what memories!

spell it  cover the word, write it, check

birth el nacimiento
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childhood la infancia

youth la juventud

elderly person; old el anciano

to retire jubilarse

widow la viuda

good to know · The future for guessing is the same tense, but the situation is now: estará en casa
means he is probably at home, not he will be at home. Typical helpers: unos (about), más o menos,
supongo que, seguramente, creo que. Estará, serán, tendrá are the usual verbs. anciano is correct but a
bit formal; persona mayor is the everyday polite way to say an older person. Interjections: ay (oh, ouch,
dear me) and eh (eh? / right?). Ay changes meaning with the voice: ¡ay! for pain, ¡ay! for surprise.

Now you can guess in Spanish: estará, será, tendrá. Next time you are waiting for someone, say
¿Dónde estará? and answer your own question.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow the engagement party: the nerves before it, Elena’s toast, Anna missing home and a
guessing game about who is late.

This is unit 3 in one story: wishes with ojalá, feelings with me alegro de que, opinions with creo que and no
creo que, advice with es importante que and guesses with the future. If you can follow the party, you can
talk about feelings and celebrations.

chapter 1  nerves in the kitchen

lucía Javier, la celebración del compromiso es esta noche. Ojalá todo salga bien.
¿Está lista la comida?
Javier, the engagement celebration is tonight. I hope it all goes well. Is the food ready?

javier Casi. Estoy nervioso, ¡qué lío! Tengo mucho entusiasmo, pero también
cansancio: anoche no dormí. Cocinar para tanta gente es un sacrificio, pero
también un placer.
Almost. I’m nervous, what a mess! I’m full of enthusiasm, but also tired: I didn’t sleep last night. Cooking for so

many people is a sacrifice, but also a pleasure.

anna Es normal que estés agotado, pero es importante que respires y que te relajes.
Necesitas un poco de tranquilidad. Yo me ocupo de las mesas.
It’s normal that you’re exhausted, but it’s important that you breathe and relax. You need a bit of calm. I’ll take

care of the tables.

javier Gracias. Inés es más tranquila que yo: es reservada, discreta y muy realista.
Thanks. Inés is calmer than me: she’s reserved, discreet and very realistic.

lucía Y tú eres espontáneo, sensible y muy franco: estricto en la cocina y un poco
vago para limpiar. ¡Por eso te queremos!
And you’re spontaneous, sensitive and very frank: strict in the kitchen and a bit lazy about cleaning. That’s why

we love you!

javier No te burles, Lucía. Hoy tengo una promesa que cumplir: hacer feliz a Inés. Ella
lleva el anillo, y yo llevo una sonrisa nerviosa.
Don’t make fun of me, Lucía. Today I have a promise to keep: to make Inés happy. She wears the ring, and I wear a

nervous smile.

anna Adoro tu comida, y me da envidia que Inés tenga un cocinero en casa.
I adore your food, and I’m envious that Inés has a cook at home.

lucía Me alegro de que los padres de Inés vengan desde Asturias.
I’m glad Inés’s parents are coming from Asturias.

javier Llegan a las ocho. Mi deseo es que se sientan como en casa. Prometo que habrá
comida para todos.
They arrive at eight. My wish is for them to feel at home. I promise there will be food for everyone.

anna ¡Qué alegría! Enhorabuena otra vez, Javier.
How wonderful! Congratulations again, Javier.

chapter 2  a few words from elena
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lucía Doña Elena, ¿quiere decir unas palabras? Todos sentimos mucha admiración
por usted.
Doña Elena, would you like to say a few words? We all admire you so much.

elena Con mucho gusto, hija. Me da vergüenza, pero lo hago con cariño. Escuchad:
«Queridos Javier e Inés: yo me casé en una boda pequeña, en el pueblo de la
sierra. Hoy soy viuda, pero guardo ese recuerdo con alegría y con ilusión. Mi
deseo para vosotros es mucha felicidad y mucha paciencia. Que tengáis un
compromiso sincero y una vida llena de humor. Brindo por vosotros con toda el
alma.»
With pleasure, dear. I’m embarrassed, but I do it with affection. Listen: “Dear Javier and Inés: I got married at a

small wedding in the village in the mountains. Today I’m a widow, but I keep that memory with joy and with hope.

My wish for you is lots of happiness and lots of patience. May you have an honest commitment and a life full of

humour. I toast you with all my heart.”

javier Gracias, Elena. Qué gesto tan bonito.
Thank you, Elena. What a lovely gesture.

inés Me alegro de que esté aquí. Es una persona muy querida, con una sonrisa que
tranquiliza. Su simpatía y su optimismo nos ayudan mucho.
I’m glad you’re here. You’re a much-loved person, with a smile that calms. Your charm and your optimism help us

a lot.

elena Soy una anciana jubilada, pero tengo mucha curiosidad: ¿cuándo es la boda?
I’m a retired old lady, but I’m very curious: when is the wedding?

javier En noviembre, si no se complica nada. Queremos una boda íntima, y ojalá
coincida con un día de sol.
In November, if nothing gets complicated. We want a small wedding, and I hope it falls on a sunny day.

elena No creo que los jóvenes de hoy sean superficiales, como dice la gente. Os veo
muy serios y muy sinceros; confío en vosotros.
I don’t think young people today are superficial, as people say. I see you as very serious and very sincere; I trust

you.

inés Gracias. Me da mucha satisfacción oír eso, doña Elena.
Thank you. It gives me great satisfaction to hear that, Elena.

elena En mi época, el divorcio no existía en España. Hoy hay más libertad, pero el
vínculo de una pareja sigue siendo un trabajo de cada día.
In my day there was no divorce in Spain. Today there’s more freedom, but a couple’s bond is still a job for every

day.

javier Es verdad. Vamos a brindar con zumo por el amor y por ese trabajo de cada día.
That’s true. Let’s toast with juice to love and to that everyday work.

chapter 3  anna misses her family
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lucía Anna, ¿qué haces aquí fuera? Tienes mala cara. ¿Estás triste?
Anna, what are you doing out here? You look unwell. Are you sad?

anna Un poco. Siento una sensación rara: mucha alegría por ellos, pero también
tristeza. Echo de menos a mi familia en Manchester.
A little. I have a strange feeling: lots of joy for them, but sadness too. I miss my family in Manchester.

lucía Es normal que eches de menos a tu madre en una fiesta así. Me alegro de que
me lo cuentes.
It’s normal that you miss your mother at a party like this. I’m glad you tell me.

anna Mi madre es optimista y muy simpática. En mi infancia me llevaba a los
mercados de la ciudad, y siempre sonreía.
My mum is optimistic and very friendly. In my childhood she took me to the city markets, and she was always

smiling.

lucía Seguro que tu madre piensa en ti ahora mismo.
I’m sure your mum is thinking of you right now.

anna Supongo que sí. Estará en casa, y serán las siete en Manchester. ¡Ay, qué lejos
está! A veces me cuesta acostumbrarme.
I suppose so. She’ll be at home, and it will be seven o’clock in Manchester. Oh, how far away it is! Sometimes I

find it hard to get used to.

lucía Llámala mañana. Esta noche es importante que no estés sola: aquí tienes otra
familia.
Call her tomorrow. Tonight it’s important that you’re not alone: you have another family here.

anna Gracias. Soñaba con vivir en Madrid de niña, y ahora me hace ilusión que mi
madre venga en noviembre a la boda.
Thank you. As a girl I dreamed of living in Madrid, and now I’m excited that my mum is coming in November for

the wedding.

lucía Seguro que viene. Ven, vamos a abrazarnos: a veces un abrazo ayuda más que
mil palabras.
I’m sure she’ll come. Come here, let’s hug: sometimes a hug helps more than a thousand words.

anna Tienes razón. Voy a respirar, sonreír y disfrutar de la fiesta.
You’re right. I’m going to breathe, smile and enjoy the party.

chapter 4  where can diego be?
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manuel Falta una persona. ¿Dónde estará Diego? Siempre llega tarde.
One person is missing. Where can Diego be? He’s always late.

martina Estará en el metro, o tendrá otro problema con la gasolina. Serán las nueve y
diez.
He’ll be on the metro, or he’ll have another problem with the petrol. It must be ten past nine.

anna No creo que esté perdido. Conoce Madrid muy bien.
I don’t think he’s lost. He knows Madrid very well.

manuel Adivina, Martina: ¿llegará con flores o con un regalo? ¡En mi juventud, los
chicos llegaban siempre tarde, eh!
Guess, Martina: will he arrive with flowers or with a present? In my youth, the boys were always late, eh!

martina Supongo que con un regalo ridículo. Es un muchacho muy espontáneo.
I suppose with a ridiculous present. He’s a very spontaneous lad.

diego ¡Ya estoy aquí! Perdón, perdón. Un desconocido me preguntó una dirección y,
¡me perdí yo!
I’m here! Sorry, sorry. A stranger asked me for directions and I got lost myself!

javier No pasa nada. Lo importante es que estás aquí. Ahora todos juntos: ¡brindemos!
Never mind. What matters is that you’re here. Now all together: let’s drink a toast!

elena Por Javier e Inés, por la felicidad y por la paciencia.
To Javier and Inés, to happiness and to patience.

manuel ¡Enhorabuena! Con zumo, que mañana hay trabajo.
Congratulations! With juice, because there’s work tomorrow.

anna Es una noche para recordar. Ojalá en noviembre podamos celebrar la boda con
la misma alegría.
It’s a night to remember. I hope that in November we can celebrate the wedding with the same joy.

chapter 5  before the wedding: an article
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lucía «Antes de la boda: cuidar la mente». Los meses antes de una boda son un
tiempo de esperanza, pero muchos novios están asustados.
“Before the wedding: looking after the mind.” The months before a wedding are a time of hope, but many couples

are scared.

lucía Es normal temer el cambio. No todo el mundo soporta bien tener tantas cosas
que preparar, y a veces el estrés deprime incluso a la pareja más enamorada.
It is normal to fear change. Not everyone copes well with having so much to prepare, and sometimes stress gets

even the most loving couple down.

lucía Por eso es importante que los novios descansen. El descanso es bueno para la
mente, y no hay que preocuparse por las cosas pequeñas.
That is why it is important that couples rest. Rest is good for the mind, and there is no need to worry about small

things.

lucía Cuando dos personas conviven por primera vez, ayudan las cosas sencillas: ser
corteses, respetuosos y educados, besar al otro cada mañana y felicitar a tu
pareja por sus pequeños éxitos.
When two people live together for the first time, simple things help: being polite, respectful and well-mannered,

kissing each other every morning and congratulating your partner on their small successes.

lucía Y no hay que olvidar la pasión ni la imaginación: una carta sentimental puede
fascinar a tu pareja más que un regalo caro, y cuesta menos.
And we must not forget passion or imagination: a sentimental letter can fascinate your partner more than an

expensive gift, and it costs less.

lucía Más tarde, como esposo y esposa, llegará otra etapa, a veces con el nacimiento
de un niño o de una niña. Pero antes llega la boda: un día de juegos y de fiesta,
con una alegría casi infantil.
Later, as husband and wife, another stage will come, sometimes with the birth of a boy or a girl. But first comes

the wedding: a day of games and celebration, with an almost childlike joy.

Unit 3 is done: wishes, feelings, opinions, advice and guesses. ¡Enhorabuena! Now try the writing
task: tell about a celebration you went to.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Look for a flat and say what you want, using por and para the right way.

Por and para often both come out as ‘for’ in English, so they trip everyone up. Today you get one clear rule
for each, plus the words you need to search for a new home.

words

word meaning example

mudarse to move (house)
En febrero nos mudamos a un piso nuevo.
In February we’re moving to a new flat.

la mudanza move (house), removal
La mudanza es el sábado por la mañana.
The move is on Saturday morning.

el traslado transfer, relocation (pl. traslados)
Su traslado a Valencia es en abril.
His transfer to Valencia is in April.

trasladar to move, to transfer (a person, an office)

La empresa quiere trasladar la oficina al
centro.
The company wants to move the office to
the centre.

la hipoteca mortgage (pl. hipotecas)
Pagamos la hipoteca todos los meses.
We pay the mortgage every month.

el dueño owner (pl. dueños)
El dueño del piso vive en Valencia.
The owner of the flat lives in Valencia.

la urbanización housing estate (pl. urbanizaciones)
Viven en una urbanización con piscina.
They live on an estate with a swimming
pool.

las afueras outskirts
Vivo en las afueras, lejos del centro.
I live on the outskirts, far from the centre.

céntrico central
Buscamos un piso céntrico.
We’re looking for a central flat.

luminoso bright, full of light
El salón es grande y luminoso.
The living room is big and bright.

húmedo damp
El baño está húmedo y huele mal.
The bathroom is damp and smells bad.

lujoso luxurious
Es un hotel muy lujoso.
It’s a very luxurious hotel.

incómodo uncomfortable; awkward
Este sofá es muy incómodo.
This sofa is really uncomfortable.

el garaje garage (pl. garajes)
El edificio tiene garaje para diez coches.
The building has a garage for ten cars.

el portal
entrance hall, main door (of a block) (pl.
portales)

Espero en el portal hasta las cinco.
I’ll wait in the entrance hall until five.

el timbre doorbell (pl. timbres)
Llamo al timbre, pero nadie abre.
I ring the doorbell, but nobody opens.

el portero porter, concierge (pl. porteros)
El portero conoce a todos los vecinos.
The porter knows all the neighbours.

cercano nearby, close
Vivimos en un barrio cercano al parque.
We live in a neighbourhood close to the
park.

alejar to move away, to take away from
Vivir tan lejos te aleja de tus amigos.
Living so far away takes you away from your
friends.

wishyou.today

looking for a flat
Spanish B1

unit 4 · a new home

learning

day 19



67wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

acondicionar to fit out, to do up Vamos a acondicionar el garaje.
We’re going to fit out the garage.

pattern  por or para?

para purpose · destination · deadline · opinion por

cause · through · means · exchange · part of the day

Para looks forward: it points at a goal, a place you are heading to, a deadline or whose opinion it is
(para mí). Por looks back or around: the reason, the place you pass through, the means you use, what
you give in exchange, and the part of the day. Quick test: if you can say ‘in order to’, it’s para; if you can
say ‘because of’ or ‘through’, it’s por.

Buscamos un piso para tres personas. We’re looking for a flat for three people.

Mañana salgo para el centro: tengo una cita. Tomorrow I’m leaving for the centre: I have an

appointment.

Pagamos 400 euros por la mudanza. We paid four hundred euros for the move.

Paseamos por las afueras por la tarde. We walk round the outskirts in the afternoon.

dialogue  a flat for two

javier Inés y yo nos mudaremos en febrero: vamos a convivir por primera vez y lo
estamos planificando todo. Buscamos un piso céntrico para los dos.
Inés and I are moving in February: we’re going to live together for the first time and we’re planning everything.

We’re looking for a central flat for the two of us.

lucía ¿Por qué no buscáis en las afueras? En las urbanizaciones hay garaje y los
pisos son más baratos.
Why don’t you look on the outskirts? On the estates there’s a garage and the flats are cheaper.

inés Para mí, no: soy realista, y vivir en las afueras me aleja del trabajo; con mis
turnos tardaría mucho en llegar.
Not for me: I’m realistic, and living on the outskirts takes me away from work; with my shifts I’d take ages to get

there.

anna ¿Y qué piso queréis? ¿Uno lujoso?
And what kind of flat do you want? A luxurious one?

javier ¡Qué va! Para un piso lujoso necesitaríamos una hipoteca enorme y el coste nos
preocupa. Solo queremos uno luminoso, ni húmedo ni incómodo.
No way! For a luxurious flat we’d need a huge mortgage and the cost worries us. We just want a bright one,

neither damp nor uncomfortable.

lucía El dueño de un piso cercano al Retiro es amigo de mis padres. Le llamaré por
teléfono esta tarde para fijar una visita.
The owner of a flat near the Retiro is a friend of my parents. I’ll phone him this afternoon to set up a visit.

inés ¿Tiene portero y alarma? Es agradable saludar al portero por la mañana.
Does it have a porter and an alarm? It’s nice to say hello to the porter in the morning.

lucía Creo que sí. Al dueño lo trasladaron a Valencia el año pasado, y por eso vende el
piso; quiere venderlo pronto.
I think so. The owner was transferred to Valencia last year, and that’s why he’s selling the flat; he wants to sell it

soon.

javier Entonces estará libre. El dueño lo acondicionará antes de venderlo, ¿no? Yo me
aseguro de que todo funcione antes de firmar.
Then it’ll be empty. The owner will do it up before selling it, won’t he? I’ll make sure everything works before

signing.

anna Os ayudaré con la mudanza, ¡pero solo si hay ascensor!
I’ll help you with the move, but only if there’s a lift!
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spell it  cover the word, write it, check

to move (house) mudarse

move (house), removal la mudanza

transfer, relocation el traslado

to move, to transfer (a person, an
office) trasladar

mortgage la hipoteca

owner el dueño

good to know · Easy test: ‘in order to’ or ‘by (a date)’ is para; ‘because of’, ‘through’ or ‘in exchange for’
is por. And por la mañana, por la tarde, por la noche always take por. Many old Madrid blocks still have
a portero who lives in the building. The portal is the shared entrance hall, and you ring a flat’s timbre to
be let in. In Mexico and Argentina people usually say departamento instead of piso, and Diego would
say renta for the rent.

Por and para sorted: you can look for a flat. Next: the flat the family liked.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell which flat, person or place you mean with que, quien, donde, el que and lo que.

Relative words let you say more in one sentence: not just ‘a flat’ but ‘the flat that we liked, in the street
where Lucía lives’. They are the glue of good B1 speaking and writing.

words

word meaning example

cuyo whose
Mi vecina, cuyo hijo vive en Valencia, tiene 82 años.
My neighbour, whose son lives in Valencia, is 82.

el hogar home (a place to live) (pl. hogares)
Quiero un hogar tranquilo, no un piso lujoso.
I want a peaceful home, not a luxurious flat.

el comedor dining room (pl. comedores)
Comemos en el comedor cuando vienen amigos.
We eat in the dining room when friends come.

el sillón armchair (pl. sillones)
Mi abuela duerme un rato en su sillón.
My grandmother sleeps for a while in her armchair.

la alfombra rug, carpet (pl. alfombras)
La alfombra roja es de mi abuela.
The red rug is my grandmother’s.

la cortina curtain (pl. cortinas)
Cerramos las cortinas porque hay mucha luz.
We close the curtains because there’s a lot of light.

la chimenea fireplace; chimney (pl. chimeneas)
En invierno la chimenea da calor a todo el salón.
In winter the fireplace warms the whole living room.

la calefacción heating (pl. calefacciones)
En mi edificio la calefacción es central.
In my building the heating is central.

la manta blanket (pl. mantas)
Hace frío: necesito una manta.
It’s cold: I need a blanket.

la toalla towel (pl. toallas)
Esta toalla es blanca y muy suave.
This towel is white and very soft.

el jabón soap (pl. jabones)
No hay jabón en el baño.
There’s no soap in the bathroom.

el lujo luxury (pl. lujos)
Un piso en pleno centro es un lujo.
A flat right in the centre is a luxury.

la decoración
decoration, décor (pl.
decoraciones)

La decoración del salón es moderna.
The décor in the living room is modern.

doméstico domestic, household
Limpiar es un trabajo doméstico.
Cleaning is household work.

casero homemade; (informal) landlord
Mi abuela hace una tortilla casera muy rica.
My grandmother makes a really tasty homemade
omelette.

el tamaño size (pl. tamaños)
El tamaño del salón es perfecto.
The size of the living room is perfect.

pleno full; right in the middle of
Vivimos en pleno centro de Madrid.
We live right in the centre of Madrid.

idéntico identical
Tu casa es idéntica a la mía.
Your house is identical to mine.

la variedad variety (pl. variedades)
En el mercado hay mucha variedad de fruta.
At the market there’s a lot of variety of fruit.

pattern  que, quien, donde, el que, lo que, cuyo

wishyou.today

the flat that we liked
Spanish B1

unit 4 · a new home

learning

day 20



70wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

el piso que vimos la vecina con quien hablé

Que is the all-purpose word: el piso que vimos, la vecina que conozco. After a preposition, a person
takes quien (con quien hablé) and a place takes donde (el barrio donde vivo). El que, la que and lo que
mean ‘the one that’ and ‘what’: lo que necesitamos. Cuyo means ‘whose’ and agrees with the thing
owned: el dueño, cuyo hijo… (you will mostly read it).

El sillón que compramos es muy bonito. The armchair that we bought is really nice.

Esta es la persona con quien trabajo. This is the person I work with.

El pueblo donde nació mi abuela es muy pequeño. The village where my grandmother was

born is very small.

Mi vecino, cuyo hijo toca la guitarra, es muy simpático. My neighbour, whose son plays

the guitar, is really nice.

dialogue  after the visit

inés El piso que vimos ayer es muy bonito, y el salón es luminoso.
The flat we saw yesterday is really nice, and the living room is bright.

javier Lo que más me gusta es la chimenea. Y el comedor tiene un tamaño perfecto
para una mesa grande y un sillón.
What I like most is the fireplace. And the dining room is the perfect size for a big table and an armchair.

anna ¿Y tiene calefacción? En Madrid hace frío en invierno.
And does it have heating? In Madrid it’s cold in winter.

inés Sí. Además el dueño, cuyo hijo es arquitecto, ha cambiado las cortinas y la
alfombra. La decoración es moderna. Él es un poco estricto, pero muy amable.
Yes. And the owner, whose son is an architect, has changed the curtains and the rug. The décor is modern. He’s a

bit strict, but very kind.

lucía ¡Qué envidia! Me alegro de que os guste. ¿Y es el barrio donde queríais vivir?
I’m so jealous! I’m glad you like it. And is it the neighbourhood where you wanted to live?

javier Sí: estamos en pleno centro, el acceso al metro es fácil y hay una gran variedad
de bares y tiendas. La vecina con quien hablamos en el portal es simpática,
aunque un poco reservada.
Yes: we’re right in the centre, access to the metro is easy and there’s a great variety of bars and shops. The

neighbour we talked to in the entrance hall is nice, though a bit reserved.

anna ¿Y el baño?
And the bathroom?

inés Pequeño, pero con un espejo enorme. Solo falta un buen jabón y unas toallas.
Small, but with a huge mirror. All it needs is some good soap and some towels.

anna Para vuestro primer hogar os regalaré una manta, toallas y jabón. Los lujos no
son necesarios.
For your first home I’ll give you a blanket, towels and soap. Luxuries aren’t necessary.

javier ¡Gracias! Yo he traído una tortilla casera: es idéntica a la de mi madre.
¿Brindamos con zumo por el piso?
Thanks! I’ve brought a homemade omelette: it’s identical to my mother’s. Shall we toast the flat with juice?

spell it  cover the word, write it, check

whose cuyo

home (a place to live) el hogar

dining room el comedor

armchair el sillón
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rug, carpet la alfombra

curtain la cortina

good to know · In everyday speech people often just say que for everything. Quien and donde matter
most in writing and when a preposition is involved: con quien, el barrio donde. Cuyo is rare in
conversation but common in newspapers and novels, so learn to recognise it: it means ‘whose’ and
always agrees with the thing owned, not with the owner. In Spain la casera or el casero is the informal
word for a landlady or landlord, but casero also means homemade: pan casero, tortilla casera.

You can now say which flat, which person and which place you mean. Next: the ads, where everything
is se alquila and se vende.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Use impersonal se to say what people do, what is for sale and what is allowed.

Ads, notices, rules and general facts in Spanish are full of se: se alquila, se venden, no se puede. It saves
you from naming a subject, and you will see it on every street.

words

word meaning example

la limpieza cleaning; cleanliness (pl. limpiezas)
La limpieza del piso nos lleva toda la mañana.
Cleaning the flat takes us all morning.

barrer to sweep
Primero barro el salón y luego lo limpio.
First I sweep the living room and then I clean it.

el trapo cloth, rag (pl. trapos)
Necesito un trapo para limpiar la mesa.
I need a cloth to clean the table.

el cubo bucket; bin (pl. cubos)
Llena el cubo de agua caliente.
Fill the bucket with hot water.

secar to dry
Seco{secar} los platos con un trapo.
I dry the dishes with a cloth.

doblar to fold; to turn
Doblo la ropa y la guardo en el armario.
I fold the clothes and put them away in the
wardrobe.

la plancha iron (pl. planchas)
La plancha está en el armario.
The iron is in the wardrobe.

planchar to iron
Plancho la camisa antes de salir.
I iron my shirt before leaving.

coser to sew
Mi abuela cose muy bien.
My grandmother sews very well.

la mancha stain, spot (pl. manchas)
Tengo una mancha en la camisa.
I’ve got a stain on my shirt.

tapar to cover; to put the lid on
Tapa{tapar} el cubo, por favor: huele mal.
Put the lid on the bin, please: it smells bad.

el ruido noise (pl. ruidos)
No puedo dormir con tanto ruido.
I can’t sleep with so much noise.

gratis free (of charge)
La entrada al museo es gratis los domingos.
Entry to the museum is free on Sundays.

anual annual, yearly
El precio anual del garaje es de 600 euros.
The annual price of the garage is 600 euros.

mínimo minimum
El precio mínimo es de 20 euros.
The minimum price is 20 euros.

repartir to share out, to split; to deliver
Repartimos la comida entre los dos.
We split the food between the two of us.

sumar to add (up)
Si sumamos todo, son 90 euros.
If we add it all up, it’s 90 euros.

restar to subtract; to take off
Si restamos el garaje, pagamos menos.
If we take off the garage, we pay less.

estimado dear (opening a formal letter)
Estimada señora: le escribo por el piso.
Dear Madam, I am writing about the flat.

atentamente
yours sincerely (closing a formal
letter)

Atentamente, Anna.
Yours sincerely, Anna.

wishyou.today
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pattern  se alquila, se venden, se dice que

se verb (he/she/it or they) the thing

Se plus the he/she/it form of a verb means ‘one does’ or ‘people do’: aquí se vive bien, se dice que…
When the thing is plural the verb is plural too, because the thing is really the subject: se alquila un
piso, but se alquilan dos pisos. It is the voice of ads, rules and general truths.

Se alquila habitación en el centro. Room to rent in the centre.

Se venden alfombras baratas. Cheap rugs for sale.

Aquí se come muy bien. You eat really well here.

Se dice que mañana va a llover. They say it’s going to rain tomorrow.

dialogue  cleaning day

javier Nos mudamos la semana que viene, así que primero, la limpieza. Aquí se barre,
se limpia y se seca todo antes de traer las cosas.
We’re moving in next week, so first, the cleaning. Here we sweep, clean and dry everything before bringing in our

things.

inés Es importante que limpiemos bien el baño. Yo barro el salón. Anna, toma el cubo
y un trapo.
It’s important that we clean the bathroom well. I’ll sweep the living room. Anna, take the bucket and a cloth.

anna ¿Esta mancha de la pared se limpia con agua?
Does this stain on the wall come off with water?

inés No, qué va. No se limpia: se tapa con pintura. Hay que pintar la pared.
No way. It doesn’t come off: you cover it with paint. We have to paint the wall.

lucía En el portal hay un aviso con las normas del edificio: «No se puede hacer ruido
después de las diez». No tires ese cubo: lo necesitamos.
There’s a notice in the entrance hall with the building’s rules: “No noise after ten.” Don’t throw that bucket away:

we need it.

javier Es normal. Aquí se vive tranquilo, y se dice que los vecinos son muy amables y
corteses.
That’s normal. You live peacefully here, and they say the neighbours are very kind and courteous.

inés Luego doblo y plancho la ropa. ¿Tienes una plancha, Lucía? Y hay una cortina
que hay que coser.
Later I’ll fold and iron the clothes. Have you got an iron, Lucía? And there’s a curtain that needs sewing.

lucía Sí, y mi madre cose en cinco minutos lo que yo coso en una hora.
Yes, and my mother sews in five minutes what takes me an hour.

inés Ahora lo importante: repartimos los gastos. Sumamos hipoteca, luz y agua en
un archivo del ordenador y pagamos mitad y mitad.
Now the important thing: we split the costs. We add up mortgage, electricity and water in a file on the computer

and pay half and half.

javier Si restamos el garaje, pagamos menos: son 600 euros anuales como mínimo. Y
la ayuda de todos es gratis, ¿verdad?
If we take off the garage, we pay less: it’s at least 600 euros a year. And everyone’s help is free, right?

spell it  cover the word, write it, check

cleaning; cleanliness la limpieza

to sweep barrer

cloth, rag el trapo
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bucket; bin el cubo

to dry secar

to fold; to turn doblar

good to know · The se of ‘se alquila’ is not the se of ‘se lo doy’ (A2), and it is not a reflexive. Test: if you
can translate it as ‘one’ or ‘people’, it’s impersonal. Notices use it all the time: Se prohíbe fumar
(smoking is banned), No se admiten perros, Se habla inglés. Learn to read them as ‘this is done / this is
not done’. In everyday speech you can also use the tú form for ‘you in general’: aquí comes muy bien. Se
is more neutral and the safer choice in writing.

Se dice, se alquila, se vende: you can now read the whole street. Next: a renovation, and verbs that
say ‘start’, ‘stop’ and ‘keep going’.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say that you start, stop, keep going, are about to finish or have been doing something for a
while.

Verb phrases like dejar de, seguir + -ndo and estar a punto de make your Spanish sound alive. They tell the
story of time: before, during and after.

words

word meaning example

reformar to renovate; to reform
Queremos reformar la cocina y el baño.
We want to renovate the kitchen and the
bathroom.

la reforma
renovation, building work; reform (pl.
reformas)

La reforma del baño dura dos semanas.
The bathroom renovation takes two weeks.

renovar to renovate, to renew
El edificio va a renovar la fachada.
The building is going to renovate the facade.

la fachada facade, front of a building (pl. fachadas)
La fachada del edificio es muy antigua.
The facade of the building is very old.

el taller workshop; garage (for cars) (pl. talleres)
Mi tío tiene un taller de coches.
My uncle has a car repair shop.

el tubo pipe, tube (pl. tubos)
Un tubo del baño pierde agua.
A pipe in the bathroom is leaking.

ajustar to adjust, to tighten
El técnico ajusta los tubos.
The technician adjusts the pipes.

apretar to tighten; to press
Aprieta bien la llave del agua.
Tighten the tap well.

pegar to stick, to glue; to hit
Voy a pegar el papel en la pared.
I’m going to stick the paper on the wall.

la cuerda rope, string (pl. cuerdas)
Esta cuerda es muy gruesa y fuerte.
This rope is very thick and strong.

la barra bar, rod (pl. barras)
Hay una barra de hierro en el salón.
There’s an iron rod in the living room.

el hierro iron (metal) (pl. hierros)
Esta mesa es de hierro y madera.
This table is made of iron and wood.

sólido solid, sturdy
Es una mesa muy sólida.
It’s a very sturdy table.

frágil fragile
Este vaso es muy frágil.
This glass is very fragile.

blando soft (not hard)
El sofá es demasiado blando.
The sofa is too soft.

liso smooth, plain, flat
Prefiero una pared lisa, sin papel.
I prefer a smooth wall, without wallpaper.

grueso thick
La pared es muy gruesa y no hay ruido.
The wall is very thick and there’s no noise.

fino thin, fine
El papel es muy fino.
The paper is very thin.

redondo round
Queremos una mesa redonda.
We want a round table.
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elevar to raise, to lift

Si elevo la barra un poco, la cortina no toca el
suelo.
If I raise the rod a little, the curtain won’t touch
the floor.

pattern  dejar de, seguir + -ndo, ponerse a, estar a punto de

dejar de + infinitive seguir + -ndo ponerse a + infinitive

estar a punto de + infinitive llevar + time + -ndo

These verb phrases show where you are in an action. Dejar de = stop; seguir + the -ndo form = keep
going; ponerse a = start suddenly; estar a punto de = be about to; llevar + a time + -ndo = have been
doing something for that long. Only the first verb changes with the person; the second one stays the
same.

Ha dejado de llover. It has stopped raining.

Sigo trabajando en la reforma. I’m still working on the renovation.

De repente se puso a llover. Suddenly it started to rain.

Estamos a punto de salir. We’re about to leave.

dialogue  the works have started



77wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

javier Al inicio parecía simple, pero llevamos una semana reformando el piso.
Estamos a punto de terminar las paredes.
At the start it seemed simple, but we’ve been renovating the flat for a week. We’re about to finish the walls.

diego ¿Y los tubos del baño? Si siguen pintando sin reparar los tubos, van a tener una
avería.
And the pipes in the bathroom? If you keep painting without repairing the pipes, you’re going to end up with a

fault.

inés Ayer el técnico ajustó los tubos y apretó todas las llaves. Pero la calefacción ha
dejado de funcionar en pleno invierno y vamos a reclamar la reparación.
Yesterday the technician adjusted the pipes and tightened all the taps. But the heating has stopped working in

the middle of winter and we’re going to demand the repair.

anna Creo que el edificio necesita renovar la fachada: está muy vieja. ¿Quién la paga?
I think the building needs to renovate the facade: it’s really old. Who pays for it?

javier La fachada es de toda la comunidad: los vecinos aportan dinero, así que no la
reformamos nosotros. Por dentro, sí: queremos renovar el baño y el suelo.
The facade belongs to the whole community: the neighbours chip in, so we aren’t renovating it. Inside, yes: we

want to renew the bathroom and the floor.

diego Para el suelo, pongan algo sólido y liso. Un suelo muy fino es frágil.
For the floor, put down something sturdy and smooth. A very thin floor is fragile.

inés Y para la cortina del salón, una barra de hierro gruesa. Si la elevamos un poco,
la cortina no toca el suelo.
And for the living-room curtain, a thick iron rod. If we raise it a little, the curtain won’t touch the floor.

diego Si quieren, un amigo mío tiene un taller de motos: allí hay barras de hierro y
una cuerda muy fuerte para subir cosas.
If you like, a friend of mine has a motorbike workshop: there are iron bars there and a really strong rope for

taking things up.

anna Yo tapo el suelo y me pongo a pegar el papel del pasillo. ¡Seguimos trabajando!
I’ll cover the floor and start sticking up the wallpaper in the hallway. Let’s keep working!

javier ¡Gracias, Anna, eres el alma del equipo! Para el comedor queremos una mesa
redonda del tamaño justo, y el sofá no debe ser blando.
Thanks, Anna, you’re the heart of the team! For the dining room we want a round table of just the right size, and

the sofa mustn’t be soft.

spell it  cover the word, write it, check

to renovate; to reform reformar

renovation, building work; reform la reforma

to renovate, to renew renovar

facade, front of a building la fachada

workshop; garage (for cars) el taller

pipe, tube el tubo

good to know · Dejar de + infinitive is a very useful way to say you quit something: he dejado de comer
carne, ha dejado de llover. Seguir + -ndo says the opposite: sigo estudiando. Llevar + a time + -ndo is the
natural way to say how long: llevo un año estudiando español. English says ‘I have been studying for a
year’. Diego, who is Mexican, says ustedes where Spain says vosotros: si ustedes quieren… instead of si
queréis… Both are correct Spanish.
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You can now say what you are starting, stopping and still doing. Next: two pronouns together, as in
¡dámelo!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give orders and requests with two pronouns together: dámelo, dáselo, no me lo des.

On a moving day everything is ‘give it to me’, ‘put it there’, ‘don’t drop it’. Two pronouns on one verb is how
Spanish does that quickly, and you can’t be understood on a building site without it.

words

word meaning example

cargar to load; to charge (a phone)
Cargamos el camión por la mañana.
We load the truck in the morning.

descargar to unload; to download
Descargo las cajas del coche.
I’m unloading the boxes from the car.

la caja box; cash desk (pl. cajas)
Esta caja es muy grande.
This box is very big.

el camión truck, lorry (pl. camiones)
El camión de la mudanza llega a las nueve.
The removal truck arrives at nine.

soltar to let go of, to drop
No sueltes la cuerda, por favor.
Don’t let go of the rope, please.

agarrar to grab, to hold on to
Agarra bien la caja por el borde.
Hold the box well by the edge.

girar to turn, to rotate
Gira la mesa un poco para pasar por la puerta.
Turn the table a little to get through the door.

situar to place, to put
Situamos el sofá junto a la ventana.
We place the sofa next to the window.

envolver to wrap
Envuelvo los platos con papel.
I wrap the plates in paper.

la cinta tape; ribbon (pl. cintas)
Necesito cinta para cerrar las cajas.
I need tape to close the boxes.

la pila battery (small)
Cambio las pilas del reloj.
I’m changing the watch’s batteries.

la lata tin, can (pl. latas)
Hay una lata de pintura en el garaje.
There’s a tin of paint in the garage.

el recipiente container (pl. recipientes)
Pon la pintura en un recipiente grande.
Put the paint in a big container.

el borde edge, rim (pl. bordes)
No pongas el vaso en el borde de la mesa.
Don’t put the glass on the edge of the table.

la punta tip, point, end (pl. puntas)
Agarra la mesa por la punta.
Hold the table by the end.

rodear to surround, to go round
Rodeamos la mesa con una manta.
We wrap the table all round with a blanket.

desplazar to move, to shift
Hay que desplazar el sillón a la derecha.
We have to shift the armchair to the right.

adecuar to adapt, to make suitable
Adecuamos el espacio para la mesa grande.
We adapt the space for the big table.

ligar to tie, to link; (informal) to flirt
Su trabajo está muy ligado al barrio.
Her work is closely linked to the neighbourhood.

estacionar to park (Latin America)
No encuentro dónde estacionar el carro.
I can’t find anywhere to park the car.

pattern  dámelo / no me lo des
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da me lo → dámelo no me lo des

With two pronouns, the person comes first (me, te, se, nos) and the thing second (lo, la, los, las):
dámelo, ponla, póntelo. In a positive command they stick to the end of the verb, and you add a written
accent so the stress stays in place. In a negative command they stand before the verb and nothing
sticks: no me lo des. Le or les before lo/la becomes se: dáselo, no se lo digas.

Dámelo, por favor. Give it to me, please.

Dáselo a Javier. Give it to Javier.

No me lo digas. Don’t tell me.

Póntelo: hace frío. Put it on: it’s cold.

dialogue  loading the truck

diego Vamos a cargar el camión, rápido: aquí no se puede estacionar y nos pueden
poner una multa. Javier, dame esa caja. Anna, vigila la puerta.
Let’s load the truck, quickly: you can’t park here and they could give us a fine. Javier, give me that box. Anna, keep

an eye on the door.

javier ¿Esta? Hay otra idéntica en el pasillo. Pesa mucho. Agárrala bien por los bordes
y no la sueltes.
This one? There’s an identical one in the hallway. It’s heavy. Hold it well by the edges and don’t drop it.

diego Tranquilo, ya la tengo. Luego la descargamos en el piso nuevo. Anna, ¿dónde
está el espejo?
Relax, I’ve got it. We’ll unload it at the new flat later. Anna, where’s the mirror?

anna Aquí. Lo he envuelto con una manta y lo he cerrado con cinta. Cuidado, que era
de la abuela de Inés: está muy ligado a la historia de su familia. ¡Dímelo si pesa
demasiado!
Here. I’ve wrapped it in a blanket and closed it up with tape. Careful, it was Inés’s grandmother’s: it’s closely tied

to her family’s history. Tell me if it’s too heavy!

lucía Esta lata es de pintura. ¿La ponemos en un recipiente? Si no, hace manchas en
las cajas. Y dobla estas mantas, que ocupan mucho.
This tin is paint. Shall we put it in a container? Otherwise it makes stains on the boxes. And fold these blankets,

they take up a lot of room.

inés Sí, ponla en un recipiente y ciérralo bien. Y quita las pilas del reloj: no las dejes
en la caja. Toma la cinta y dásela a Diego.
Yes, put it in a container and close it well. And take the batteries out of the clock: don’t leave them in the box.

Take the tape and give it to Diego.

martina Yo no cargo nada: soy vaga, ya lo sé, yo hago las fotos. Pero mirá: la mesa está
en el borde de la escalera.
I’m not carrying anything: I’m lazy, I know, I take the photos. But look: the table’s on the edge of the stairs.

diego Hay que desplazar la mesa redonda a la izquierda y girarla: así pasa por la
puerta. Agarren la punta, por favor.
We have to move the round table to the left and turn it: that way it goes through the door. Hold the end, please.

anna Envolvemos la mesa con una manta, la rodeamos con una cuerda gruesa y la
situamos junto a la puerta.
We wrap the table in a blanket, put a thick rope round it and put it next to the door.

javier Perfecto. Hemos adecuado el espacio y todo entra. ¡Y no se lo digas a Inés, pero
estoy agotado!
Perfect. We’ve adapted the space and everything fits. And don’t tell Inés, but I’m exhausted!

spell it  cover the word, write it, check
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to load; to charge (a phone) cargar

to unload; to download descargar

box; cash desk la caja

truck, lorry el camión

to let go of, to drop soltar

to grab, to hold on to agarrar

good to know · To place the accent, count: da-me-lo has three syllables and the stress falls on the first
one, the third from the end, so it needs a written accent: dámelo. Don’t worry about spelling at first: say
it, then check it. Martina from Buenos Aires uses vos: mirá, pasame, decime. The command is the vos
present without its final -s: vos mirás becomes ¡mirá!, with the stress on the last syllable. Diego says
ustedes: agarren, pongan, miren. In Spain you would say agarrad, poned, mirad to a group of friends, or
agarren if you are speaking formally.

You can now boss a moving day in Spanish, politely. Next: the mission, from the first ad to the first
night in the new flat.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow Javier and Inés from the ad to the first night in their new flat: por and para, relative
clauses, se, verb phrases and commands with two pronouns.

The whole unit in one story. If you can follow a flat hunt, a bank visit, a renovation and a moving day, you
can handle a real move in Spain.

chapter 1  the ad

lucía ¡Mirad este anuncio! Escuchad: «Se vende piso antiguo y luminoso en pleno
centro, cerca del Retiro. Salón con chimenea, comedor, tres dormitorios, garaje
y portal con portero. Calefacción central. Gastos de comunidad: 80 euros al
mes.»
Look at this ad! Listen: “Old, bright flat for sale right in the centre, near the Retiro. Living room with fireplace,

dining room, three bedrooms, garage and entrance hall with porter. Central heating. Community charges: 80

euros a month.”

javier ¡Es el piso que vimos! Es céntrico y no es lujoso, pero es lo que queremos.
It’s the flat we saw! It’s central and it isn’t luxurious, but it’s what we want.

inés Creo que es antiguo y puede estar húmedo. No me gustan las manchas en las
paredes.
I think it’s old and it might be damp. I don’t like stains on the walls.

anna Para mí, lo importante es que sea luminoso. ¿Y el dueño todavía vive allí?
For me the important thing is that it’s bright. And does the owner still live there?

lucía No: lo trasladaron a Valencia, y por eso lo vende. Dice que no puede pagar dos
hipotecas.
No: he was transferred to Valencia, and that’s why he’s selling it. He says he can’t pay two mortgages.

javier Pues mañana por la tarde vamos a verlo. Llamaremos al timbre del portal y
hablaremos con el portero.
Then tomorrow afternoon we’ll go and see it. We’ll ring the bell at the entrance and talk to the porter.

inés ¿Y la hipoteca? Si el piso cuesta 250.000 euros, será muy grande.
And the mortgage? If the flat costs 250,000 euros, it’ll be huge.

anna Si sumáis vuestros salarios y restáis los gastos, os queda bastante. ¡Hagamos
cuentas!
If you add up your salaries and take off the costs, there’s plenty left. Let’s do the sums!

chapter 2  a good flat
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javier Mira, Inés: el salón es luminoso y tiene una chimenea muy bonita. Y el tamaño
del comedor es perfecto para la mesa redonda.
Look, Inés: the living room is bright and has a really nice fireplace. And the size of the dining room is perfect for

the round table.

inés Es verdad. Las cortinas y la alfombra son nuevas, y la decoración es sencilla. Y
en el portal hay un portero muy amable.
True. The curtains and the rug are new, and the décor is simple. And there’s a very kind porter in the entrance hall.

anna Es un barrio cercano a todo. ¿Y vivir en pleno centro no es incómodo por el
ruido?
It’s a neighbourhood close to everything. And isn’t living right in the centre uncomfortable because of the noise?

javier Un poco, pero las paredes son muy gruesas. En las afueras el ruido es menor,
pero te alejas del trabajo.
A little, but the walls are very thick. On the outskirts there’s less noise, but you move away from work.

inés Mañana vamos al banco a pedir la hipoteca. El dueño dice que, si pagamos en
abril, nos deja el piso por un precio mejor.
Tomorrow we’re going to the bank to ask for the mortgage. The owner says that, if we pay in April, he’ll let us have

the flat at a better price.

anna ¿Y el banco os da la hipoteca que necesitáis?
And will the bank give you the mortgage you need?

inés Hemos sumado todo y hemos restado los gastos. Para nosotros es posible,
aunque es un lujo que cuesta mucho.
We’ve added it all up and taken off the costs. For us it’s possible, although it’s a luxury that costs a lot.

javier Es el piso que queremos. ¡Lo compramos!
It’s the flat we want. We’re buying it!

chapter 3  we are about to finish
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diego ¿Cómo va la reforma? Llevo un mes sin verlos. ¿Ya terminaron con los tubos del
baño?
How’s the renovation going? I haven’t seen you for a month. Have you finished with the pipes in the bathroom

yet?

javier Sí, el técnico ajustó los tubos y apretó las llaves. Ahora seguimos con el suelo:
queremos algo liso y sólido, pero no muy fino.
Yes, the technician adjusted the pipes and tightened the taps. Now we’re carrying on with the floor: we want

something smooth and sturdy, but not too thin.

inés Nos hemos puesto a pegar el papel del pasillo. Y para la cortina del salón
necesitamos una barra de hierro más gruesa.
We’ve started sticking up the wallpaper in the hallway. And for the living-room curtain we need a thicker iron rod.

diego Un amigo mío tiene un taller con barras de hierro y cuerdas. Si la elevan un
poco, la cortina no toca el suelo. Cuidado con el vidrio: es frágil.
A friend of mine has a workshop with iron bars and ropes. If you raise it a little, the curtain won’t touch the floor.

Careful with the glass: it’s fragile.

inés Gracias. En el sofá nuevo me siento mejor: es blando. Pero no se lo digas a
Javier, que quiere uno más duro.
Thanks. I feel better on the new sofa: it’s soft. But don’t tell Javier, he wants a harder one.

javier ¡Ya lo sé! Por cierto, hemos renovado el baño y nos han reformado la cocina. Solo
falta la fachada, pero esa es de la comunidad.
I know! By the way, we’ve renovated the bathroom and they’ve done up the kitchen for us. Only the facade is left,

but that belongs to the community.

diego Están a punto de terminar. ¿Para cuándo es la mudanza?
You’re about to finish. When’s the move?

javier Para el sábado, y todo el mundo ayuda. ¡Tú traes el camión!
For Saturday, and everyone’s helping. You’re bringing the truck!

chapter 4  boxes, tape and a thank-you



85wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

anna ¡Atención! Yo estoy a cargo de las cajas. Cada caja lleva un nombre: «cocina»,
«libros», «baño». Dámela, Javier: esta pesa mucho.
Attention! I’m in charge of the boxes. Every box has a name: “kitchen”, “books”, “bathroom”. Give it to me, Javier:

this one is heavy.

diego Cargamos el camión: cierren bien las cajas con cinta y envuelvan los espejos
con mantas. No los suelten.
We’re loading the truck: close the boxes properly with tape and wrap the mirrors in blankets. Don’t drop them.

martina Yo hago las fotos. Mirá: Lucía agarra la caja por la punta y Javier la lleva por el
borde. ¡Qué lata, tanta caja!
I’m taking the photos. Look: Lucía is holding the box by one end and Javier is carrying it by the edge. What a drag,

so many boxes!

lucía Aquí hay una lata de pintura y unas pilas. Pon las pilas en un recipiente
pequeño y dámelas: yo las llevo.
There’s a tin of paint and some batteries here. Put the batteries in a small container and give them to me: I’ll take

them.

inés Hay que desplazar el sillón y girar la mesa. Envuélvela con una manta y ponla
junto a la puerta.
We have to move the armchair and turn the table. Wrap a blanket round it and put it next to the door.

diego Todo listo: el camión sale. Luego descargamos todo en el piso nuevo.
All set: the truck’s leaving. Then we unload everything at the new flat.

javier En el piso nuevo: la limpieza la hacemos mañana. Esta noche, una toalla, jabón
y una manta. ¡Y la chimenea del salón!
At the new flat: we’ll do the cleaning tomorrow. Tonight, a towel, soap and a blanket. And the living-room

fireplace!

anna Mirad esta tarjeta: «Para el nuevo hogar de los dos. Con cariño, Lucía.»
Look at this card: “For the new home of the two of you. With love, Lucía.”

chapter 5  an advert for a moving service
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lucía Escuchad este anuncio: «¿Va a mudarse? Mudanzas Lavapiés se ocupa de todo
el traslado de su casa, en la ciudad o a una urbanización.»
Listen to this advert: “Are you moving? Mudanzas Lavapiés takes care of the whole move of your home, in the city

or out to a housing estate.”

lucía «También tenemos servicio de limpieza doméstica: barremos, lavamos,
secamos y planchamos la ropa, y después la doblamos. Incluso cosemos sus
cortinas nuevas. Nosotros traemos el cubo y los trapos.»
“We also have a household cleaning service: we sweep, and we wash, dry and iron the clothes, then fold them. We

even sew your new curtains. We bring the bucket and the cloths.”

lucía «La primera visita es gratis. El precio mínimo es de cincuenta euros, y la
limpieza con pago anual tiene descuento. Un equipo de cuatro personas se
reparte el trabajo, así que todo va más rápido.»
“The first visit is free. The minimum price is fifty euros, and cleaning paid yearly has a discount. A team of four

shares out the work, so everything goes faster.”

lucía «¿Tiene una mancha en la pared? La tapamos con pintura. También podemos
acondicionar su casa nueva antes de la mudanza.»
“Have you got a stain on the wall? We cover it with paint. We can also get your new home ready before the move.”

lucía «Somos una empresa familiar cuyos trabajadores son educados. Situamos las
mesas y las sillas en su sitio, rodeamos las cosas frágiles con mantas y lo
adecuamos todo a su nueva casa.»
“We are a family company whose workers are polite. We put the tables and chairs in their place, wrap fragile

things in blankets and adapt everything to your new home.”

lucía «Ninguna casa es idéntica a otra, por eso tenemos una gran variedad de
servicios. Mudanzas Lavapiés: llámenos y pida su visita.»
“No two homes are identical, so we have a wide variety of services. Mudanzas Lavapiés: call us and book your

visit.”

You have moved house in Spanish, from the ad to the first night. Next: a new unit about your body
and your health.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what will happen ‘when’ something else has happened, using cuando + subjunctive, and
name the parts of the body.

Cuando takes the subjunctive when you talk about the future, and the indicative for habits and the past.
Add the body words, and you can explain a bump, a pain or a fall without pointing.

words

word meaning example

el hombro shoulder (pl. hombros)
Me duele el hombro derecho.
My right shoulder hurts.

la rodilla knee (pl. rodillas)
Me duele la rodilla cuando bajo las escaleras.
My knee hurts when I go down the stairs.

el codo elbow (pl. codos)
Tengo un golpe en el codo.
I’ve got a bump on my elbow.

la muñeca wrist (pl. muñecas)
Me duele la muñeca de tanto escribir.
My wrist hurts from so much typing.

el tobillo ankle (pl. tobillos)
Se cayó y ahora le duele el tobillo.
He fell and now his ankle hurts.

la cintura waist (pl. cinturas)
Este pantalón me aprieta la cintura.
These trousers are tight on my waist.

el pecho chest (pl. pechos)
Me duele el pecho cuando corro.
My chest hurts when I run.

el hueso bone (pl. huesos)
Creo que tengo un hueso roto.
I think I’ve got a broken bone.

el músculo muscle (pl. músculos)
Cuando haces deporte, trabajas los músculos.
When you play sport, you work your muscles.

el cerebro brain (pl. cerebros)
El cerebro es el órgano más importante.
The brain is the most important organ.

el nervio nerve (pl. nervios)
Un nervio del cuello me duele.
A nerve in my neck hurts.

la mejilla cheek (pl. mejillas)
Me dio un beso en la mejilla.
He gave me a kiss on the cheek.

la uña fingernail, toenail (pl. uñas)
Me corto las uñas los domingos.
I cut my nails on Sundays.

la muela molar, back tooth (pl. muelas)
Me duele una muela desde ayer.
A tooth has been hurting since yesterday.

corporal of the body, bodily
Cuando haces ejercicio, la temperatura corporal sube.
When you exercise, your body temperature goes up.

el golpe blow, bump, knock (pl. golpes)
Tengo un golpe en la rodilla.
I’ve got a bump on my knee.

la caída fall (pl. caídas)
Ha sido una caída muy fuerte.
It was a really hard fall.

temblar to tremble, to shake
Me tiemblan las manos de frío.
My hands are shaking with cold.

el ombligo belly button (pl. ombligos)
El bebé tiene un ombligo muy pequeño.
The baby has a very small belly button.

delantero front; (noun) forward
La parte delantera de la rodilla me duele.
The front of my knee hurts.

wishyou.today

when you feel better
Spanish B1

unit 5 · body & health

learning

day 25



88wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

pattern  cuando llegues, llámame

cuando + subjunctive → future cuando + indicative → habit or past

Use cuando + the subjunctive when the action has not happened yet: cuando llegues, te llamo (when
you arrive, I’ll call). Use cuando + the indicative for habits and for the past: cuando llego, ceno; cuando
llegué, cené. Ask yourself: has it happened or does it always happen? Then indicative. If it’s still to
come, subjunctive. En cuanto (as soon as) works the same way.

Cuando llegues, llámame. When you arrive, call me.

Cuando llego, ceno. When I get home, I have dinner.

Ayer, cuando salí, me caí. Yesterday, when I came out, I fell.

En cuanto termine, te llamo. As soon as I finish, I’ll call you.

dialogue  a fall on the pitch

javier ¡Diego! ¿Estás bien? Dame la mano. ¿Qué ha pasado? Ha sido una caída muy
fuerte.
Diego! Are you OK? Give me your hand. What happened? That was a really hard fall.

diego Me dio un golpe un jugador del otro equipo. Me duelen la rodilla y el tobillo,
ambos por la parte delantera.
A player from the other team hit me. My knee and my ankle hurt, both at the front.

inés A ver. Siéntate en el borde del campo. Cuando termine el partido, te miro la
rodilla. ¿Puedes girar el tobillo?
Let’s see. Sit on the edge of the pitch. When the match is over, I’ll look at your knee. Can you turn your ankle?

diego Sí, pero me tiemblan las manos y me duelen el hombro y la punta del pie. No
tengo ningún hueso roto, ¿verdad?
Yes, but my hands are shaking and my shoulder and the tip of my foot hurt. I haven’t got a broken bone, have I?

inés No creo. Cuando llegues a casa, ponte hielo envuelto en una toalla y eleva la
pierna. Y cuando te levantes mañana, mueve el codo y la muñeca para ver si te
duelen.
I don’t think so. When you get home, put some ice wrapped in a towel on it and raise your leg. And when you get

up tomorrow, move your elbow and your wrist to see whether they hurt.

javier ¿Te duele algo más? ¿El pecho, el ombligo…? Cuando salgas del trabajo mañana,
voy contigo al médico: insisto.
Does anything else hurt? Your chest, your belly button…? When you leave work tomorrow, I’ll go to the doctor with

you: I insist.

diego Me duelen los músculos como después de la mudanza, y la mejilla también, ¡y
hasta una uña! Me di con el suelo. Es normal tener nervios antes del partido
grande.
My muscles hurt like after the move, and my cheek too, and even a nail! I hit the floor. It’s normal to have nerves

before the big match.

inés Con tanto estrés, hasta el cerebro está cansado. Eres capaz de jugar con dolor,
pero no debes. Cuando te encuentres mejor, descansa y haz ejercicio con
tranquilidad.
With so much stress even your brain is tired. You’re able to play through pain, but you shouldn’t. When you feel

better, rest and do your exercise gently.

javier Y cuando termine la semana, ¡a descansar de verdad, sin líos!
And when the week is over, a proper rest, no hassle!

diego Cuando se me quite el dolor, los invito a todos a cenar, sin lujos, eso sí.
When the pain’s gone, I’ll treat you all to dinner, no luxuries, mind you.

spell it  cover the word, write it, check
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shoulder el hombro

knee la rodilla

elbow el codo

wrist la muñeca

ankle el tobillo

waist la cintura

good to know · Say the body part with el, la, los or las, not mi: me duele la rodilla (not ‘mi rodilla’), me
duelen los pies. The me already says whose body. Cuando + subjunctive looks forward: cuando vengas,
cuando tenga tiempo, cuando sea mayor. Cuando + indicative describes what is, was or always
happens. In Spain two kisses (dos besos), one on each mejilla, is the greeting between friends. In
Mexico and Argentina it is often just one.

Cuando te encuentres mejor, repasa las partes del cuerpo. Next: the doctor and the pharmacy.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say how long or until when something goes on, using hasta que, antes de que and después de
que.

At the doctor’s you hear ‘stay in bed until the fever goes down’ and ‘before you leave, book another
appointment’. These little words need the subjunctive when the action is still to come.

words

word meaning example

la clínica clinic, private hospital (pl. clínicas)
La clínica está al lado de la farmacia.
The clinic is next to the pharmacy.

la consulta
appointment; doctor’s office; question (pl.
consultas)

Tengo consulta{consulta} con el médico a las
cinco.
I have an appointment with the doctor at
five.

el enfermero nurse (pl. enfermeros)
El enfermero es muy simpático y habla poco.
The nurse is really nice and doesn’t talk
much.

el/la dentista dentist (pl. dentistas)
Tengo cita con el dentista el martes.
I have an appointment with the dentist on
Tuesday.

la pastilla pill, tablet (pl. pastillas)
Tomo una pastilla después de comer.
I take a pill after eating.

recetar to prescribe
El médico me recetará unas pastillas.
The doctor will prescribe me some pills.

la alergia allergy (pl. alergias)
Tengo alergia a los perros.
I’m allergic to dogs.

la tos cough (pl. toses)
Tengo tos desde hace una semana.
I’ve had a cough for a week.

la infección infection (pl. infecciones)
Es una infección, no es grave.
It’s an infection, it’s not serious.

el virus virus
Hay un virus en el colegio.
There’s a virus going round the school.

contagiar to infect, to pass on
No quiero contagiar a mis amigos.
I don’t want to pass it on to my friends.

padecer to suffer from

Mi abuelo padece de la rodilla desde hace
años.
My grandfather has suffered from his knee
for years.

la herida wound, injury (pl. heridas)
Tengo una herida en la mano.
I’ve got a wound on my hand.

herido injured, hurt; an injured person
La persona herida{herido} espera en la
clínica.
The injured person is waiting at the clinic.

la cura cure, treatment (pl. curas)
Una cura de descanso es lo mejor.
A course of rest is the best thing.

curar to cure, to heal; to dress (a wound)
Voy a curar la herida ahora.
I’m going to dress the wound now.

débil weak
Estoy muy débil después de la infección.
I’m very weak after the infection.

wishyou.today

until the fever goes

down

Spanish B1
unit 5 · body &

health

learning

day 26



91wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

la baja sick leave (pl. bajas)
Mi hermano está de baja{baja} por la rodilla.
My brother is on sick leave because of his
knee.

medicinal medicinal Esta hierba es medicinal.
This herb is medicinal.

concertar to arrange, to book (an appointment)
Voy a concertar una cita con el médico.
I’m going to arrange an appointment with
the doctor.

pattern  hasta que, antes de que, después de que

hasta que antes de que después de que + subjunctive

(if it hasn’t happened yet)

After hasta que and después de que, use the subjunctive for something still to come (hasta que baje la
fiebre) and the indicative for the past or a habit (esperé hasta que llegó). Antes de que always takes the
subjunctive. If the subject is the same, drop the que and use the infinitive: antes de salir, después de
comer.

Quédate aquí hasta que llegue el médico. Stay here until the doctor arrives.

Esperé hasta que llegó el médico. I waited until the doctor arrived.

Antes de que te vayas, toma la pastilla. Before you go, take the pill.

Después de que te vea el médico, vuelves a casa. After the doctor sees you, you go home.

dialogue  at the health centre
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inés Buenos días, Elena, es tu turno. ¿Qué tal la rodilla? Y tú, Anna, ¿vienes de visita?
Good morning, Elena, it’s your turn. How’s the knee? And you, Anna, have you come to visit?

elena Mal, hija. Me duelen la rodilla y el pecho, y tengo tos desde hace una semana. No
soporto esta tos, y estoy harta de quejarme. Creo que es un virus, pero temo que
sea algo peor.
Not good, dear. My knee and my chest hurt, and I’ve had a cough for a week. I can’t stand this cough, and I’m fed

up with complaining. I think it’s a virus, but I’m afraid it’s something worse.

inés Seré sincera: parece una infección. ¿Tienes fiebre? Quédate en casa hasta que
baje la fiebre y vigila la temperatura. No salgas con este frío y lávate las manos
con jabón.
I’ll be honest: it looks like an infection. Have you got a temperature? Stay at home until the fever goes down and

keep an eye on your temperature. Don’t go out in this cold, and wash your hands with soap.

anna Elena, no puedes contagiar a todo el edificio. Yo hago la compra hasta que te
encuentres mejor. Lo hago con cariño.
Elena, you can’t pass it on to the whole building. I’ll do the shopping until you feel better. I’m happy to do it.

elena Es verdad, estoy muy débil y agotada. Ya soy una anciana, y una caída es un
peligro. Y tengo una herida en la mano y un golpe en el codo: me caí el lunes.
True, I’m very weak and exhausted. I’m an old lady now, and a fall is a danger. And I’ve got a wound on my hand

and a bump on my elbow: I fell on Monday.

inés A ver. No es grave: voy a curar la herida ahora. Antes de que te vayas, concierto
una consulta con el médico para mañana. La secretaría te dará las
instrucciones por escrito.
Let’s see. It’s not serious: I’ll dress the wound now. Before you go, I’ll book an appointment with the doctor for

tomorrow. The office will give you the instructions in writing.

elena ¿Y la alergia, eh? En primavera siempre tengo alergia, y padezco de la rodilla
desde que me jubilé: no me acostumbro al dolor.
And the allergy, eh? In spring I always have an allergy, and I’ve suffered from my knee since I retired: I can’t get

used to the pain.

inés El médico te recetará pastillas para la tos y para la alergia. Después de que te
vea, decidimos qué hacemos con la rodilla.
The doctor will prescribe pills for the cough and the allergy. After he sees you, we’ll decide what to do about the

knee.

elena Mi madre, viuda desde muy joven, decía que una cura con una hierba medicinal
lo cura todo.
My mother, a widow from a very young age, used to say that a treatment with a medicinal herb fixes everything.

inés Las hierbas ayudan, pero las pastillas curan. El enfermero te llamará mañana
para la revisión. Y si Hugo tiene dolor de muela, que vaya a la clínica del
dentista más cercana.
Herbs help, but pills cure. The nurse will phone you tomorrow for the check-up. And if Hugo has toothache, he

should go to the nearest dentist’s clinic.

spell it  cover the word, write it, check

clinic, private hospital la clínica

appointment; doctor’s office;
question la consulta

nurse el enfermero

dentist el/la dentista

pill, tablet la pastilla

to prescribe recetar
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good to know · After hasta que, antes de que and después de que, ask: has it happened yet? If not, use
the subjunctive: hasta que baje, antes de que te vayas, después de que te vea. Estar de baja means
being on sick leave from work: estoy de baja desde el lunes. You get a parte de baja from the doctor. The
pharmacist in Spain (el farmacéutico) can advise you on small problems. A green cross on a white wall
tells you where the pharmacy is.

Hasta que te encuentres mejor, practise this. Next: what happens after an operation.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say ‘on doing’ something with al + infinitive, and talk about an operation and recovery.

Al + infinitive is a short way to say ‘when’ or ‘on doing’: al salir, al llegar, al despertarme. You hear it
everywhere, and it keeps your sentences light and natural.

words

word meaning example

la operación operation, surgery (pl. operaciones)
La operación es mañana por la mañana.
The operation is tomorrow morning.

el tratamiento treatment (pl. tratamientos)
El tratamiento dura seis semanas.
The treatment lasts six weeks.

la recuperación recovery (pl. recuperaciones)
La recuperación es larga, pero segura.
The recovery is long, but sure.

recuperar to recover, to get back
Quiero recuperar la fuerza en la pierna.
I want to get the strength back in my leg.

el cáncer cancer (pl. cánceres)
El domingo hay una carrera contra el cáncer.
On Sunday there’s a race against cancer.

el psicólogo psychologist (pl. psicólogos)
Hablo con un psicólogo una vez por semana.
I talk to a psychologist once a week.

el/la especialista specialist (pl. especialistas)
El especialista llega mañana.
The specialist arrives tomorrow.

el análisis test, analysis
Los análisis de sangre están bien.
The blood tests are fine.

la sesión session (pl. sesiones)
La sesión dura una hora.
The session lasts an hour.

el laboratorio laboratory (pl. laboratorios)
El laboratorio abre a las ocho.
The laboratory opens at eight.

medir to measure
La enfermera mide la fiebre.
The nurse takes the temperature.

la muestra sample; display (pl. muestras)
Necesito una muestra de sangre.
I need a blood sample.

previo previous, prior
Necesito una cita previa.
I need an appointment first.

inmediato immediate
La mejora es inmediata.
The improvement is immediate.

estable stable
Su estado es estable.
His condition is stable.

profundo deep
Es un lago muy profundo.
It’s a very deep lake.

el doctor doctor (title) (pl. doctores)
El doctor llega a las cinco.
The doctor arrives at five.

determinar to determine, to decide
El médico va a determinar el tratamiento.
The doctor is going to determine the treatment.

superar to overcome, to get over
Quiero superar el miedo.
I want to overcome the fear.

la cruz cross (pl. cruces)
La Cruz Roja ayuda a mucha gente.
The Red Cross helps a lot of people.

pattern  al llegar: when, on doing…
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al + infinitive → when / on …ing

Al + an infinitive means ‘at the moment when’: al llegar = when I (you, he…) arrive(s), al salir del hospital
= on leaving hospital. It works like cuando + the indicative, but shorter, and it can be about the past,
the present or the future. The person who does the second action is usually the one who does the first.

Al salir del hospital, llámame. When you leave the hospital, call me.

Al entrar, saluda al portero. On going in, say hello to the porter.

Al despertarme, me duele la rodilla. When I wake up, my knee hurts.

Al terminar la operación, el doctor habló con la familia. When the operation ended, the

doctor talked to the family.

dialogue  after the operation
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anna Elena, ¿cómo te encuentras? Al entrar en la habitación te veo mucho mejor. Las
enfermeras te tienen mucha simpatía.
Elena, how do you feel? Coming into the room, I can see you’re much better. The nurses are very fond of you.

elena Al despertarme no sentía la pierna ni el tobillo, hija, y estaba asustada. Pero la
operación salió bien, ¿verdad, Inés?
On waking up I couldn’t feel my leg or my ankle, dear, and I was frightened. But the operation went well, didn’t it,

Inés?

inés Sí, no hay peligro: el hueso está bien. Al terminar la operación, la doctora dijo
que tu estado es estable. Mañana viene un especialista para hablar del
tratamiento.
Yes, there’s no danger: the bone is fine. When the operation ended, the doctor said your condition is stable.

Tomorrow a specialist is coming to talk about the treatment.

hugo Abuela, nada de tristeza: al salir del hospital vas a necesitar una recuperación
larga. Yo te ayudo con todo, y en casa nunca vas a estar sola.
Gran, no sadness: on leaving hospital you’re going to need a long recovery. I’ll help you with everything, and you’ll

never be alone at home.

elena Tú tienes tus clases, Hugo: la juventud es para estudiar. Pero gracias. Para
recuperar la fuerza haré lo que me digan, como en mi infancia: sin discutir.
You have your classes, Hugo: youth is for studying. But thank you. To get my strength back I’ll do whatever they

tell me, as in my childhood: without arguing.

inés Los análisis previos están bien. Para el próximo análisis solo necesitamos una
muestra pequeña de sangre, y cada mañana te medimos la fiebre.
The earlier tests are fine. For the next test we only need a small blood sample, and every morning we take your

temperature.

elena Una amiga mía superó un cáncer hace años. Al salir del hospital fue a un
psicólogo por una depresión, y tenía una sesión cada semana.
A friend of mine got over cancer years ago. On leaving hospital she went to a psychologist for depression, and

had a session every week.

inés Sí. Y al principio el dolor es profundo, pero con el tratamiento la mejora es
inmediata. Hay que respirar y relajarse. El especialista va a determinar cuántas
sesiones necesitas.
Yes. And at first the pain is deep, but with the treatment the improvement is immediate. You have to breathe and

relax. The specialist will decide how many sessions you need.

hugo Abuela, adivina: en abril hay una carrera de la Cruz Roja contra el cáncer.
Cuando te recuperes, ¡vamos juntos y con buen humor!
Gran, guess what: in April there’s a Red Cross race against cancer. When you’ve recovered, we’ll go together, in

good spirits!

elena Yo, correr… De muchacha era muy rápida, ¡pero ahora me cuesta andar! ¡Qué
imaginación tienes! Pero iré con vosotros.
Me, running… As a girl I was very fast, but now I find walking hard! What an imagination you have! But I’ll come

along with you.

spell it  cover the word, write it, check

operation, surgery la operación

treatment el tratamiento

recovery la recuperación

to recover, to get back recuperar

cancer el cáncer

psychologist el psicólogo
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good to know · Al + infinitive is al = a + el, always in that form: al llegar, al salir. Never write ‘a la llegar’
or ‘a el salir’. The subject of the infinitive is usually the same as the main verb: al salir, llamo. If it is
different, put the subject after the infinitive: al llegar Hugo, nos fuimos. In Spain el doctor / la doctora
is a title for any physician, but in speech most people say el médico. A cirujano is the surgeon who
operates.

Al terminar el día, repasa tu primer verbo con al. Next: advice about food and health.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give advice and make requests with te recomiendo que, te aconsejo que and te pido que, and
talk about food and diets.

Advice is everywhere: from your doctor, your mum, your friends. In Spanish it takes que + the subjunctive:
te recomiendo que descanses. This day also gives you the words for a healthy kitchen.

words

word meaning example

la vitamina vitamin (pl. vitaminas)
La fruta tiene muchas vitaminas.
Fruit has lots of vitamins.

la proteína protein (pl. proteínas)
La carne y el pescado tienen proteínas.
Meat and fish have protein.

la fibra fibre (pl. fibras)
Los cereales tienen mucha fibra.
Cereals have a lot of fibre.

engordar to put on weight, to be fattening
Comer dulces por la noche engorda.
Eating sweets at night is fattening.

adelgazar to lose weight
Quiero adelgazar cinco kilos.
I want to lose five kilos.

el régimen diet (to lose weight) (pl. regímenes)
Mi hermano está a régimen desde enero.
My brother has been on a diet since January.

vegetariano vegetarian
Mi amiga es vegetariana y no come carne.
My friend is vegetarian and doesn’t eat meat.

lácteo dairy
El queso y el yogur son productos lácteos.
Cheese and yogurt are dairy products.

el cereal cereal; grain (pl. cereales)
Desayuno cereales con leche.
I have cereal with milk for breakfast.

el yogur yogurt (pl. yogures)
Tomo un yogur después de comer.
I have a yogurt after lunch.

la mantequilla butter (pl. mantequillas)
Pongo mantequilla en el pan.
I put butter on the bread.

crudo raw
No me gusta el pescado crudo.
I don’t like raw fish.

amargo bitter
El café sin azúcar es amargo.
Coffee without sugar is bitter.

picante spicy, hot
La comida mexicana es muy picante.
Mexican food is very spicy.

sabroso tasty
Esta sopa es muy sabrosa.
This soup is really tasty.

alimentar to feed
Hay que alimentar bien a los niños.
Children have to be fed well.

frecuente frequent, common
Es frecuente comer demasiado cuando hay estrés.
It’s common to eat too much when there’s stress.

pattern  te recomiendo que, te aconsejo que, te pido que
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te recomiendo que comas (subjunctive)

Advice, requests and orders to another person take que + the subjunctive: te recomiendo que comas
más fruta, te pido que me llames. The same goes for aconsejar, sugerir, pedir and decir (when it means
‘tell someone to’). For general advice to nobody in particular, use the infinitive: recomiendo comer más
fruta. With recomendar and aconsejar both work: me recomienda comer menos sal = me recomienda
que coma menos sal. The person you advise is the pronoun before the verb: te, le, os, les.

Te recomiendo que comas más fruta. I recommend that you eat more fruit.

Le aconsejo que descanse. I advise you to rest (formal).

Te pido que me llames. I’m asking you to call me.

El médico dice que no beba café. The doctor says I shouldn’t drink coffee.

dialogue  advice for diego
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diego Tengo un partido importante en dos semanas y quiero adelgazar un poco, sobre
todo de cintura, pero temo no llegar a tiempo. ¿Qué me recomiendas, Javier?
I have an important match in two weeks and I want to lose a bit of weight, especially round the waist, but I’m

afraid I won’t make it in time. What do you recommend, Javier?

javier Te recomiendo que no hagas un régimen muy duro: es un sacrificio, te aleja del
objetivo y no dura. Es mejor que comas de todo, pero con tranquilidad.
I recommend that you don’t go on a very strict diet: it’s a sacrifice, it takes you away from your goal and it

doesn’t last. It’s better that you eat a bit of everything, but calmly.

diego ¿Y si como solo verduras? Un amigo vegetariano dice que se siente mejor y casi
me convence.
And if I eat only vegetables? A vegetarian friend says he feels better and almost convinces me.

inés Te aconsejo que hables con el médico antes de cambiar. Para el deporte y los
músculos necesitas proteínas, fibra, hierro y vitaminas.
I advise you to talk to the doctor before changing. For sport and your muscles you need protein, fibre, iron and

vitamins.

javier En mi restaurante se come sano, con mucha variedad: cereales por la mañana,
yogur sin azúcar y poca mantequilla. Los productos lácteos son buenos, pero
con medida.
In my restaurant people eat healthily, with plenty of variety: cereals in the morning, yogurt without sugar and

little butter. Dairy products are good, but in moderation.

diego Por curiosidad, ¿y la comida picante? Me fascina el picante mexicano.
Out of curiosity, what about spicy food? I love Mexican chilli.

javier Te pido que no comas demasiado picante antes del partido: te puede molestar
en el estómago. Y la fruta cruda es mejor que el zumo.
I’m asking you not to eat too much spicy food before the match: it can upset your stomach. And raw fruit is

better than juice.

anna Yo te sugiero que pruebes el café amargo, sin azúcar. Es sabroso, un verdadero
placer, y no engorda.
I suggest you try bitter coffee, without sugar. It’s tasty, a real pleasure, and it isn’t fattening.

inés Hay que alimentarse bien y cinco veces al día, y controlar lo que se come. Es
frecuente comer demasiado cuando hay estrés: es la mente la que pide comida,
no el estómago. Al comer tranquilo, comes menos.
You have to eat well and five times a day, and keep an eye on what you eat. It’s common to eat too much when

there’s stress: it’s the mind asking for food, not the stomach. When you eat calmly, you eat less.

diego Gracias a todos. Hasta que llegue el partido, ajusto la dieta y no me burlo más
de las verduras. ¡Pero un yogur con cereales, solo si es sabroso, eh!
Thanks, everyone. Until the match, I’ll adjust my diet and stop making fun of vegetables. But a yogurt with cereal

only if it’s tasty, eh!

spell it  cover the word, write it, check

vitamin la vitamina

protein la proteína

fibre la fibra

to put on weight, to be fattening engordar

to lose weight adelgazar

diet (to lose weight) el régimen
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good to know · Compare: quiero que vengas (I want you to come, different subject) with quiero venir (I
want to come, same subject). The same rule works for recomendar, aconsejar and pedir. The
Mediterranean diet is Spain’s famous way of eating: olive oil, vegetables, fruit, pulses and fish. In
Mexico, Diego grew up with beans, corn and chilli: picante. Decir has two meanings: dice que viene (he
says he is coming: indicative) and dice que vengas (he tells you to come: subjunctive).

Te recomiendo que repases este día antes de comer. Next: what do you think of it? Opinions on sport.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give your opinion about people and events with ¿qué te parece?, me parece bien que… and
parece que…

Parecer is the verb of opinions. It works like gustar, it takes the subjunctive when you judge someone
else’s action, and it lets you say ‘it seems that…’. Perfect for talking about sport, news and plans.

words

word meaning example

la gimnasia gymnastics; keep-fit exercises
Hago gimnasia todas las mañanas.
I do exercises every morning.

la natación swimming
Mi hermana practica natación dos veces por
semana.
My sister swims twice a week.

el masaje massage (pl. masajes)
Después del partido, un masaje me ayuda mucho.
After the match, a massage helps me a lot.

el esquí skiing; ski (pl. esquíes)
Me gusta el esquí en la sierra.
I like skiing in the mountains.

escalar to climb
Este verano vamos a escalar una montaña.
This summer we’re going to climb a mountain.

la escalada climbing (the sport) (pl. escaladas)
La escalada es un deporte difícil.
Climbing is a difficult sport.

el balón
ball (football, basketball) (pl.
balones)

Javier lleva el balón a cada partido.
Javier brings the ball to every match.

la pista track, court; clue (pl. pistas)
La pista está al lado del parque.
The court is next to the park.

el torneo tournament (pl. torneos)
El torneo empieza el sábado a las diez.
The tournament starts on Saturday at ten.

el campeonato championship (pl. campeonatos)
Mi equipo gana el campeonato este año.
My team wins the championship this year.

el récord record (best result) (pl. récords)
Es el récord de la ciudad.
It’s the city record.

la medalla medal (pl. medallas)
Ganó una medalla de oro.
He won a gold medal.

el ganador winner
El ganador recibe una medalla.
The winner gets a medal.

el perdedor loser
El perdedor también recibe un abrazo.
The loser gets a hug too.

empatar to draw, to tie
Si empatamos, jugamos otra vez.
If we draw, we play again.

derrotar to defeat, to beat
Queremos derrotar al mejor equipo.
We want to beat the best team.

la victoria victory, win (pl. victorias)
Es la tercera victoria del equipo.
It’s the team’s third win.

el capitán captain (pl. capitanes)
Diego es el capitán del equipo.
Diego is the captain of the team.

el/la fan fan (pl. fans)
Soy fan de este equipo.
I’m a fan of this team.

wishyou.today

what do you think of

it?

Spanish B1
unit 5 · body &

health

learning

day 29



103wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

el as ace, star; a brilliant player (pl. ases) Javier es un as con el balón.
Javier is an ace with the ball.

pattern  ¿qué te parece?, me parece bien que…

me / te / le parece bien / mal / genial que + subjunctive

parece que + indicative

Parecer works like gustar: the person goes first (me, te, le, nos, os, les) and parecer agrees with what
you are judging: me parece bien, me parecen buenos. To judge someone’s action use que + the
subjunctive: me parece bien que juegues. To say how something seems, use parece que + the
indicative: parece que va a llover. ¿Qué te parece? asks for an opinion.

¿Qué te parece el torneo? What do you think of the tournament?

Me parece genial que vengas. I think it’s great that you’re coming.

Me parece mal que no ayudes. I think it’s wrong that you don’t help.

Parece que va a llover. It looks like it’s going to rain.

dialogue  the final
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javier ¡Hemos ganado! ¿Qué os parece el torneo? ¡Hemos derrotado al mejor equipo!
We’ve won! What do you think of the tournament? We’ve beaten the best team!

diego Me parece genial. Aunque al empatar en el primer partido pensé que perdíamos
y casi me deprimo; supongo que fueron los nervios.
I think it’s great. Although when we drew in the first match I thought we were losing and I almost got depressed; I

suppose it was nerves.

anna En mi opinión, fue un campeonato muy bonito. Y me parece genial que juegues
otra vez, Diego: se te nota la satisfacción en la cara.
In my opinion, it was a really nice championship. And I think it’s great that you’re playing again, Diego: the

satisfaction shows on your face.

lucía Yo soy fan de este equipo: ¡qué entusiasmo! Y Javier es un as con el balón;
siento mucha admiración por él.
I’m a fan of this team: what enthusiasm! And Javier is an ace with the ball; I really admire him.

martina ¿Qué te parece la pista? A mí me encanta. Parece que en Madrid viene más
público que en Buenos Aires, aunque extraño mi ciudad.
What do you think of the pitch? I love it. It looks like more people come in Madrid than in Buenos Aires, although

I miss my city.

javier El otro equipo es el perdedor de hoy, pero es un equipo respetuoso y educado. Y
Diego es nuestro capitán.
The other team is today’s loser, but it’s a respectful, well-mannered team. And Diego is our captain.

anna Una medalla para el capitán y un récord para el equipo: si sumamos todo el año,
¡como mínimo cuatro victorias!
A medal for the captain and a record for the team: if we add up the whole year, at least four wins!

diego Me parece bien que celebremos, pero mañana vuelvo a hacer gimnasia y
natación. Y quiero probar el esquí y la escalada: me gustaría escalar en la sierra.
Soy espontáneo y un poco ridículo, ya lo saben.
I think it’s fine for us to celebrate, but tomorrow I go back to exercises and swimming. And I want to try skiing

and climbing: I’d like to climb in the mountains. I’m spontaneous and a bit ridiculous, as you know.

inés Parece que lo que necesitas es un masaje en el hombro, Diego. Al llegar a casa,
descansa: se nota el cansancio.
It looks like what you need is a shoulder massage, Diego. When you get home, rest: the tiredness shows.

javier ¡Pues a celebrarlo! ¿Qué os parece si cenamos en mi restaurante? Hoy es gratis
para los ganadores.
Then let’s celebrate! What do you think of having dinner at my restaurant? Tonight it’s free for the winners.

spell it  cover the word, write it, check

gymnastics; keep-fit exercises la gimnasia

swimming la natación

massage el masaje

skiing; ski el esquí

to climb escalar

climbing (the sport) la escalada

good to know · Me parece que + indicative gives your opinion (me parece que es buena idea); no me
parece que + subjunctive denies it (no me parece que sea buena idea). That is the same rule as creo
que / no creo que. Parecer works like gustar: me parece bueno el torneo, me parecen buenos los
jugadores. Don’t say ‘yo parezco’ for an opinion. In Spain football is el fútbol, and a small pitch for five-
a-side is la pista. In Argentina Martina would say cancha for a pitch and ¡bárbaro! for ‘great’.
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Me parece genial que ya puedas dar tu opinión. Next: the mission about Elena’s knee, with all the
health words.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow Anna’s sore wrist, Elena’s operation and recovery and Diego’s medal: cuando and hasta
que with the subjunctive, al + infinitive, advice, opinions and the words for body and health.

The whole unit in one story. If you can follow a visit to the doctor, a recovery and a tournament, you can talk
about your own health and give advice with confidence.

chapter 1  too many hours at the computer

anna Ay, me duele la muñeca. Llevo seis horas con el ratón y el ordenador.
Ouch, my wrist hurts. I’ve been six hours with the mouse and the computer.

diego Te aconsejo que no uses el ratón hasta que baje el dolor. A veces el problema es
un nervio del codo o del hombro.
I advise you not to use the mouse until the pain goes down. Sometimes the problem is a nerve in the elbow or the

shoulder.

martina Cuando termines de trabajar, hacé gimnasia para los músculos del hombro y
de la muñeca. Es frecuente tener un dolor corporal así por el estrés.
When you finish work, do some exercises for the muscles of your shoulder and wrist. It’s common to have a pain

like that from stress.

anna Mañana voy a la clínica de la esquina. Antes de que sea tarde, concierto una
consulta por teléfono. Al llegar, pido ver a un especialista, y también quiero ver
al dentista por esta muela.
Tomorrow I’m going to the clinic on the corner. Before it gets too late, I’ll book an appointment by phone. When I

get there, I’ll ask to see a specialist, and I also want to see the dentist about this tooth.

diego Cuidado con la muñeca. El año pasado me caí en la pista, me dolía el tobillo y
me temblaba la pierna. Era una caída pequeña, pero estuve una semana de
baja. El hueso estaba bien.
Careful with that wrist. Last year I fell on the court, my ankle hurt and my leg was shaking. It was a small fall, but

I was off sick for a week. The bone was fine.

diego Si te recetan pastillas, tómalas con comida. Y si es una infección, no vayas a
trabajar hasta que baje la fiebre.
If they prescribe pills, take them with food. And if it’s an infection, don’t go to work until the fever goes down.

martina Probá esta crema medicinal: a mí me cura cualquier golpe. Y si te duele el pecho
al respirar o tenés tos y fiebre, puede ser un virus, no una alergia: no contagies
a nadie.
Try this medicinal cream: it cures any bump for me. And if your chest hurts when you breathe or you have a

cough and a fever, it may be a virus, not an allergy: don’t pass it on to anyone.

chapter 2  a good operation
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anna Elena, ¿cómo te encuentras? Al entrar en la habitación te veo mucho mejor.
Elena, how are you? Coming into the room I see you much better.

elena Al despertarme no sentía la pierna, hija. Pero la operación salió bien, ¿verdad,
Inés?
On waking up I couldn’t feel my leg, dear. But the operation went well, didn’t it, Inés?

inés Sí. Al terminar la operación, la doctora dijo que tu estado es estable. Los
análisis previos están bien, y cada mañana te medimos la fiebre.
Yes. When the operation ended, the doctor said your condition is stable. The earlier tests are fine, and every

morning we take your temperature.

hugo Abuela, al salir del hospital vas a necesitar una recuperación larga. Yo te ayudo
con la compra y con los ejercicios. No necesitas un régimen ni adelgazar: solo
alimentarte bien. Un amigo vegetariano me dice que los lácteos y los cereales
tienen proteínas.
Gran, on leaving hospital you’re going to need a long recovery. I’ll help you with the shopping and the exercises.

You don’t need a diet or to lose weight: just to eat well. A vegetarian friend tells me that dairy and cereals have

protein.

inés El especialista va a determinar el tratamiento. Al principio el dolor es profundo,
pero la mejora es inmediata. Y para recuperar la fuerza necesitas hacer
sesiones de gimnasia.
The specialist will decide the treatment. At first the pain is deep, but the improvement is immediate. And to get

your strength back you need to do exercise sessions.

elena Tengo miedo de caerme otra vez, pero quiero superarlo. Una amiga mía superó
un cáncer y fue a un psicólogo: me parece buena idea que yo también hable con
alguien.
I’m afraid of falling again, but I want to get over it. A friend of mine got over cancer and went to a psychologist: I

think it’s a good idea for me to talk to someone too.

hugo Cuando te recuperes, abuela, vamos juntos a la carrera de la Cruz Roja en abril.
When you’ve recovered, Gran, we’ll go together to the Red Cross race in April.

chapter 3  the nurse’s instructions
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hugo Anna, mira: Inés ha dejado una hoja con las instrucciones. Escucha: «Para la
señora Elena. Tome una pastilla por la mañana y otra por la noche, después de
comer. Si tiene fiebre o tos, llame al enfermero. No cargue peso y no suba
escaleras hasta que lo diga el especialista. Haga gimnasia suave todos los días
para recuperar los músculos de la rodilla. Coma yogur, cereales y fruta: tienen
fibra y vitaminas. Tiene cita en el laboratorio el martes.»
Anna, look: Inés has left a sheet with the instructions. Listen: “For Mrs Elena. Take one pill in the morning and

another at night, after eating. If you have a fever or a cough, call the nurse. Don’t carry weight and don’t go up

stairs until the specialist says so. Do gentle exercises every day to recover the muscles of the knee. Eat yogurt,

cereal and fruit: they have fibre and vitamins. You have an appointment at the laboratory on Tuesday.”

elena Es mucho, hijo. Antes de que lo olvide, ¿me das las pastillas? Y no me traigas
mantequilla ni cosas picantes: el médico dice que no es bueno para mí.
It’s a lot, dear. Before I forget, will you give me the pills? And don’t bring me butter or spicy things: the doctor

says it’s not good for me.

anna Dámelas a mí y yo las pongo en un recipiente. Te preparo yogur con cereales y
fruta cruda: es sabroso y no engorda. ¿Qué te parece?
Give them to me and I’ll put them in a container. I’ll make you yogurt with cereal and raw fruit: it’s tasty and not

fattening. What do you think?

elena Me parece muy bien. Pero no me gusta el café amargo: pónmelo con leche.
Sounds very good. But I don’t like bitter coffee: put it with milk for me.

hugo Abuela, el enfermero llamó: dice que la herida va muy bien. Mañana viene a
verla.
Gran, the nurse called: he says the wound is going very well. He’s coming to see it tomorrow.

elena Qué bien. Hasta que pueda nadar otra vez, me hacéis compañía con gimnasia.
¿Un masaje, Anna?
Good. Until I can swim again, you keep me company with the exercises. A massage, Anna?

anna Cuando termines tu gimnasia, te lo hago. Pero antes tienes que descansar:
estás débil.
When you finish your exercises, I’ll give you one. But first you have to rest: you’re weak.

chapter 4  diego’s medal
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javier ¡Diego, el capitán! Mira: ¡la medalla es para ti! Hemos derrotado a los mejores y
es un récord para el torneo.
Diego, the captain! Look: the medal is for you! We’ve beaten the best and it’s a record for the tournament.

diego Me parece genial. Hace dos semanas, con aquel golpe en la rodilla, no podía ni
caminar. Hoy soy un ganador.
I think it’s great. Two weeks ago, with that knock on the knee, I couldn’t even walk. Today I’m a winner.

anna Te mereces la victoria, Diego. Al empatar el primer partido, nadie pensó que
ibais a ganar el campeonato.
You deserve the win, Diego. When we drew the first match, nobody thought you were going to win the

championship.

lucía Soy fan del equipo. Parece que el balón te quiere, Javier. ¡Eres un as!
I’m a fan of the team. It looks like the ball loves you, Javier. You’re an ace!

javier El delantero del otro equipo es el gran perdedor de hoy, pero ha jugado muy
bien. Dale un abrazo, Diego.
The other team’s forward is today’s big loser, but he played really well. Give him a hug, Diego.

diego ¡Tengo el corazón a mil! Me parece que escalar una montaña es más fácil que
ganar un torneo.
My heart is racing! I reckon climbing a mountain is easier than winning a tournament!

inés Hoy, si hay algún herido, aquí está la enfermera. Y a ti, Diego, te recomiendo que
hagas natación y escalada y que dejes el esquí por ahora. Te pido que cuides
esa rodilla.
Today, if anyone gets hurt, the nurse is here. And you, Diego, I recommend that you do swimming and climbing

and leave skiing for now. I’m asking you to look after that knee.

diego Está bien, doctora. Pero hoy celebramos: ¡a cenar!
All right, doctor. But today we celebrate: let’s eat!

chapter 5  elena tells how it went

elena Hola, hijo. Te cuento cómo fue mi operación. Como sabes, padezco de la rodilla
desde hace años, y por fin fui al hospital.
Hello, son. Let me tell you how my operation went. As you know, I have suffered with my knee for years, and in the

end I went into hospital.

elena Primero el médico tomó una muestra de sangre. Me explicó que no había otra
cura: era necesaria una operación.
First the doctor took a blood sample. He explained to me that there was no other treatment: an operation was

necessary.

elena Al despertarme después de la operación, no sentía nada de la cintura para
abajo, y tenía fiebre y la cara muy roja. Tuve mucho miedo.
When I woke up after the operation, I couldn’t feel anything from the waist down, and I had a fever and a very red

face. I was very scared.

elena Pero Inés fue mi enfermera. Cada día me cuidaba, y cuando me levanté por
primera vez, me ayudó con mucha paciencia.
But Inés was my nurse. Every day she looked after me, and when I got up for the first time, she helped me with

great patience.

elena Ahora hago los ejercicios con Anna y con Hugo. Cuando termine la recuperación,
voy a nadar otra vez cada mañana.
Now I do the exercises with Anna and with Hugo. When my recovery is over, I am going to swim again every

morning.

elena Lo que aprendí es sencillo: hay que ir al médico pronto y no esperar hasta que el
dolor sea muy fuerte.
What I learned is simple: you must go to the doctor early and not wait until the pain is very strong.
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You can now follow a day at the doctor’s, give advice and share an opinion. Next: the news, and what
people say about it.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Report what someone says in the present: dice que…, ha dicho que…, and change the pronouns
and verbs correctly.

News, rumours and messages all travel as ‘he says that…’. Reporting is how you pass on a phone call, a
headline or an instruction, and it needs the right pronoun and verb every time.

words

word meaning example

la prensa press, the papers (pl. prensas)
Leo la prensa todas las mañanas.
I read the papers every morning.

el periodismo journalism
Hugo estudia periodismo en la universidad.
Hugo studies journalism at university.

el reportaje feature, report (pl. reportajes)
Hugo prepara un reportaje sobre el barrio.
Hugo is preparing a feature about the
neighbourhood.

la emisora radio station (pl. emisoras)
La emisora del barrio está en la calle mayor.
The neighbourhood radio station is on the
high street.

el informativo news programme (pl. informativos)
Escucho el informativo de las ocho.
I listen to the eight o’clock news.

el titular headline
Leo los titulares en el móvil.
I read the headlines on my phone.

la edición edition, issue (pl. ediciones)
Hoy sale una edición especial del periódico.
Today a special edition of the paper comes
out.

la publicación publication (pl. publicaciones)
Es una publicación muy famosa.
It’s a very famous publication.

el lector reader (pl. lectores)
Los lectores quieren más reportajes.
Readers want more features.

el discurso speech (pl. discursos)
El discurso de la directora es muy corto.
The director’s speech is very short.

el escándalo scandal (pl. escándalos)
La noticia es un escándalo en el barrio.
The news is a scandal in the neighbourhood.

la actualidad
current affairs, the present time (pl.
actualidades)

Me interesa la actualidad.
I’m interested in current affairs.

el contexto context (pl. contextos)
Sin contexto, el titular no se entiende.
Without context, the headline doesn’t make
sense.

referirse to refer to
El titular se refiere a un problema del barrio.
The headline refers to a problem in the
neighbourhood.

transmitir to broadcast; to pass on
La emisora transmite música todos los días.
The station broadcasts music every day.

colombiano Colombian
Mi vecino es colombiano y toca la guitarra.
My neighbour is Colombian and plays the
guitar.

nombrar to appoint; to name, to mention

La emisora nombra a Hugo director del
programa.
The station appoints Hugo director of the
programme.

wishyou.today
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editorial editorial (adj); editor’s Leo el artículo editorial de hoy.
I read today’s editorial article.

asistir to attend, to be present Mañana asisto a la reunión de la emisora.
Tomorrow I attend the station’s meeting.

pattern  dice que…, ha dicho que…

Hugo dice: «Estoy en la emisora» → Hugo dice que está en la emisora

To pass on what someone says, use dice que (or ha dicho que) and keep the tense of what they said. The
person changes with the speaker: «Estoy cansado» becomes dice que está cansado, and «mi
programa» becomes su programa. Questions and commands change too, but that is for the next days.

Manuel dice que lee el periódico todas las mañanas. Manuel says he reads the paper every

morning.

Elena ha dicho que su nieto trabaja en la radio. Elena has said her grandson works at the

radio.

Los lectores dicen que quieren más reportajes. The readers say they want more features.

Anna me dice que mi programa le gusta. Anna tells me she likes my programme.

dialogue  what the papers say

manuel Escuchad, que os leo la prensa de hoy. Titular de la primera página: el
informativo de la emisora del barrio celebra su edición número cien.
Listen, I’ll read you today’s paper. Front-page headline: the barrio radio station’s news programme is celebrating

its hundredth edition.

manuel Hugo, el chico de la emisora, me ha dicho que prepara un reportaje sobre el
barrio, porque su profesora de periodismo se lo ha pedido.
Hugo, the lad from the station, has told me he is preparing a feature on the barrio, because his journalism

teacher asked him to.

manuel Más abajo, el editorial dice que los lectores prefieren leer las noticias de
actualidad en el móvil. Mi hijo dice que no lee la prensa, que escucha el
informativo de la emisora mientras trabaja.
Further down, the editorial says readers prefer to read the latest news on their phones. My son says he doesn’t

read the press, that he listens to the station’s news while he works.

manuel El doctor me ha dicho que haga gimnasia por las mañanas, pero yo prefiero leer
la prensa con un café.
The doctor has told me to do exercise in the mornings, but I prefer to read the paper with a coffee.

manuel Otro titular: la directora de la emisora quiere transmitir más programas para
jóvenes. Elena me ha dicho que la directora habló de Hugo en su discurso.
Another headline: the station’s director wants to broadcast more programmes for young people. Elena has told

me that the director talked about Hugo in her speech.

manuel Un invitado colombiano, que se refiere a su barrio como «mi casa», va a hablar
en el programa por teléfono.
A Colombian guest, who refers to his neighbourhood as “my home”, is going to talk on the programme by phone.

manuel Dice el periódico que han nombrado a Hugo director del programa de jóvenes.
Mañana asiste a la primera reunión del equipo de la emisora.
The paper says they have named Hugo director of the youth programme. Tomorrow he attends the first meeting

of the station’s team.

manuel El contexto es importante: un titular sin contexto puede crear un falso
escándalo. Y Hugo ya tiene su primer fan: ¡yo!
Context is important: a headline without context can create a false scandal. And Hugo already has his first fan:

me!
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spell it  cover the word, write it, check

press, the papers la prensa

journalism el periodismo

feature, report el reportaje

radio station la emisora

news programme el informativo

headline el titular

good to know · When the first verb is in the present (dice que, ha dicho que), the verb after que stays in
the same tense as the original: «Estoy cansado» → dice que está cansado. Possessives and pronouns
change with the speaker: «mi programa» → su programa; «te llamo» → me llama; «os veo» → nos ve.
Think who is talking and who is listening. Colombia is a country, and Colombian Spanish, especially
from Bogotá, is often said to be one of the clearest accents. A Colombian friend would say celular for a
mobile, like Diego.

Dicen que ya sabes contar lo que dicen otros. Next: ¿sabes si…? Questions inside sentences.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Ask and report questions inside a sentence: ¿sabes si…?, no sé dónde…, me pregunta qué…

Politeness often means asking indirectly: ‘Do you know if…?’ sounds kinder than ‘Is…?’. This day also gives
you the words for talking about TV series, films and what to watch.

words

word meaning example

la tele TV, telly (pl. teles)
Anoche vimos la tele hasta tarde.
Last night we watched telly until late.

el televisor television set (pl. televisores)
El televisor del salón es muy grande.
The television set in the living room is very
big.

televisivo television (adj)
Es un programa televisivo muy famoso.
It’s a very famous TV programme.

el espectador viewer, spectator (pl. espectadores)
Hay más de un millón de espectadores.
There are over a million viewers.

la programación
schedule, programming (pl.
programaciones)

La programación de la tele cambia cada
semana.
The TV schedule changes every week.

emitir to broadcast
La emisora emite música por la noche.
The station broadcasts music at night.

la emisión broadcast (pl. emisiones)
La emisión empieza a las diez.
The broadcast starts at ten.

el episodio episode (pl. episodios)
El primer episodio es muy corto.
The first episode is very short.

el drama drama (pl. dramas)
Prefiero un drama a una comedia.
I prefer a drama to a comedy.

la comedia comedy (pl. comedias)
Es una comedia muy divertida.
It’s a very funny comedy.

el guion script (pl. guiones)
El guion de la serie es de un amigo mío.
The script of the series is by a friend of
mine.

el terror horror; terror (pl. terrores)
No me gustan las películas de terror.
I don’t like horror films.

el estreno premiere, first showing (pl. estrenos)
El estreno de la película es el viernes.
The film’s premiere is on Friday.

entretener to entertain
Esta serie entretiene a toda la familia.
This series entertains the whole family.

la ironía irony (pl. ironías)
Dice «¡qué día más bonito!» con ironía.
He says “what a lovely day!” with irony.

el crítico critic; critical (pl. críticos)
El crítico dice que la serie es muy buena.
The critic says the series is very good.

intelectual intellectual
Es un libro muy intelectual.
It’s a very intellectual book.

pattern  ¿sabes si…?, no sé dónde…

wishyou.today

do you know if…?
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no sé si + yes/no question no sé dónde / qué / cuándo + question word

An indirect question is a question inside a sentence. After no sé, ¿sabes…?, me pregunta or quería
saber, use si for a yes/no question and the question word (qué, quién, dónde, cuándo, cómo, cuánto,
por qué) for the rest. The question word keeps its accent, there are no question marks inside the
sentence and the order is normal: no sé dónde está.

No sé dónde está el televisor. I don’t know where the television is.

¿Sabes si empieza a las nueve? Do you know if it starts at nine?

Me pregunta qué quiero ver. He asks me what I want to watch.

Quería saber cuándo es el estreno. I wanted to know when the premiere is.

dialogue  do you know if…?

lucía ¿Sabes si hoy ponen la serie nueva en la tele? Dicen que es un drama televisivo
muy bueno.
Do you know if they’re showing the new series on TV today? They say it’s a really good TV drama.

manuel No sé a qué hora emiten el primer episodio. Mi hijo tiene un papel pequeño y
quiere ver su estreno.
I don’t know what time they broadcast the first episode. My son has a small part and wants to see the premiere.

anna ¿Sabes si el guion es de un escritor famoso? He leído que el crítico del periódico
habla de la ironía de la serie en su última publicación en redes.
Do you know if the script is by a famous writer? I’ve read that the paper’s critic talks about the series’ irony in his

latest social-media post.

hugo Me pregunto si es una comedia o un drama. A mí no me gusta el terror. ¿Alguien
sabe si el televisor funciona?
I wonder if it’s a comedy or a drama. I don’t like horror. Does anyone know if the television works?

manuel Mira la programación en la tele: dicen que la emisión empieza a las diez.
Look at the schedule on the telly: they say the broadcast starts at ten.

hugo ¿Sabes si después ponen el informativo? Quería saber qué dicen del discurso
del presidente.
Do you know if the news is on afterwards? I wanted to know what they’re saying about the president’s speech.

lucía Los espectadores quieren saber quién es el protagonista. ¿Sabéis si es el chico
del barrio?
The viewers want to know who the main character is. Do you know if it’s the lad from the neighbourhood?

anna Me gustaría saber cuántos espectadores verán el estreno. Serán unos dos
millones, ¿no?
I’d like to know how many viewers will watch the premiere. There’ll be about two million, won’t there?

hugo Un crítico intelectual escribe en la edición de hoy que la serie entretiene, pero
que no es muy profunda.
An intellectual critic writes in today’s edition that the series entertains, but that it isn’t very deep.

manuel ¿Sabéis si mi hijo sale en el primer episodio? Estará muy nervioso.
Do you know if my son is in the first episode? He’ll be very nervous.

lucía No sé si sale, pero seguro que lo hace muy bien. ¡Venga, que empieza la tele!
I don’t know if he is, but I’m sure he does it very well. Come on, the telly’s starting!

spell it  cover the word, write it, check

TV, telly la tele

television set el televisor

television (adj) televisivo
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viewer, spectator el espectador

schedule, programming la programación

to broadcast emitir

good to know · No sé si viene (I don’t know if he’s coming) uses si without an accent. The question
words qué, quién, dónde, cuándo, cómo, cuánto keep their accent even inside a sentence. Asking
indirectly is a way of being polite: ¿Sabe a qué hora cierra la tienda? is nicer than ¿A qué hora cierra la
tienda? Use the future to guess: Serán unos dos millones (about two million), Estará nervioso (he must
be nervous). That is the future of probability, which comes back in the next days.

¿Sabes si ya puedes preguntar con educación? Yes, you can. Next: how history is told, with ser +
participle.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say who built, founded or destroyed something with ser + participle, as in news reports and
history.

News and history use the passive: el cine fue construido en 1920, los vecinos fueron convocados. In speech
Spaniards prefer the active or se, but you must recognise the passive when you read or hear the news.

words

word meaning example

la inauguración opening ceremony (pl. inauguraciones)
La inauguración del museo es el sábado.
The museum’s opening ceremony is on
Saturday.

fundar to found
Mi abuelo fundó una pequeña empresa.
My grandfather founded a small company.

la fundación foundation (pl. fundaciones)
La fundación del club fue en 1950.
The club’s foundation was in 1950.

destruir to destroy
Un incendio puede destruir un edificio entero.
A fire can destroy a whole building.

el incendio fire (a blaze) (pl. incendios)
Hay un incendio en el edificio de al lado.
There’s a fire in the building next door.

el terremoto earthquake (pl. terremotos)
Hubo un terremoto en otro país.
There was an earthquake in another country.

el huracán hurricane (pl. huracanes)
El huracán llega a la costa esta noche.
The hurricane reaches the coast tonight.

el desastre disaster (pl. desastres)
Es un desastre: no funciona nada.
It’s a disaster: nothing works.

la tragedia tragedy (pl. tragedias)
Fue una tragedia para el pueblo.
It was a tragedy for the village.

el bombero firefighter (pl. bomberos)
Mi tío es bombero en Madrid.
My uncle is a firefighter in Madrid.

el evento event (pl. eventos)
Es un evento para todo el barrio.
It’s an event for the whole neighbourhood.

la comisión
committee, commission (pl.
comisiones)

La comisión de vecinos se reúne el jueves.
The residents’ committee meets on Thursday.

convocar to call, to summon (a meeting)
Vamos a convocar una reunión de vecinos.
We’re going to call a residents’ meeting.

intervenir to intervene, to step in
Los bomberos intervienen muy rápido.
The firefighters step in very fast.

hundir to sink
El huracán hundió un barco pequeño.
The hurricane sank a small boat.

arrasar to devastate, to flatten
El huracán arrasó la isla.
The hurricane devastated the island.

el período period (of time) (pl. períodos)
Es un período difícil para todos.
It’s a difficult period for everyone.

pattern  fue construido: the passive with ser

wishyou.today

it was built in 1890
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el cine fue construido por un arquitecto

The passive puts the thing that receives the action first: el cine fue construido por un arquitecto (the
cinema was built by an architect). Use ser + the participle, and the participle agrees with the subject: la
plaza fue inaugurada, los vecinos fueron convocados. It is common in news and history; in everyday
speech people prefer the active (construyeron el cine) or se (se construyó).

El cine fue construido en 1920. The cinema was built in 1920.

La plaza fue abierta por la directora. The square was opened by the director.

Los vecinos fueron convocados a una reunión. The neighbours were called to a meeting.

El edificio ha sido destruido por el incendio. The building has been destroyed by the fire.

dialogue  fire at the old cinema

hugo Buenas tardes. Última hora desde Lavapiés: hay un incendio en el cine viejo. Los
bomberos ya han llegado.
Good afternoon. Latest from Lavapiés: there is a fire at the old cinema. The firefighters have already arrived.

hugo Nadie está herido. El portero salió a tiempo y los bomberos intervinieron muy
rápido.
Nobody is hurt. The caretaker got out in time and the firefighters stepped in very quickly.

hugo Ese cine fue construido en 1920. Dicen que todo el barrio fue a la inauguración,
y que fue una gran fiesta.
That cinema was built in 1920. They say the whole barrio went to the opening, and that it was a great party.

hugo Fue construido por un arquitecto famoso y ha sido reformado dos veces. Es una
tragedia para el barrio, aunque, por suerte, no hay heridos.
It was built by a famous architect and has been refurbished twice. It is a tragedy for the barrio, although, luckily,

nobody is hurt.

hugo Una parte del edificio ha sido destruida, pero se puede reformar. Una fundación
quiere ayudar, y desde la radio vamos a convocar una comisión de vecinos y a
organizar un evento.
Part of the building has been destroyed, but it can be refurbished. A foundation wants to help, and from the radio

we are going to call a committee of neighbours and organise an event.

hugo Los vecinos quieren salvar el cine, y el capitán del equipo del barrio quiere
organizar un torneo para ayudar.
The neighbours want to save the cinema, and the captain of the barrio team wants to organise a tournament to

help.

hugo Otras noticias: un huracán ha arrasado una isla y ha hundido un barco
pequeño, pero todos fueron salvados. Y en Japón ha habido un terremoto.
Other news: a hurricane has swept over an island and sunk a small boat, but everyone was saved. And in Japan

there has been an earthquake.

hugo Es un período muy duro para el mundo, con un desastre tras otro. Mañana
hablaremos más del incendio en el editorial.
It is a very hard period for the world, with one disaster after another. Tomorrow we’ll talk more about the fire in

the editorial.

spell it  cover the word, write it, check

opening ceremony la inauguración

to found fundar

foundation la fundación

to destroy destruir
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fire (a blaze) el incendio

earthquake el terremoto

good to know · The participle agrees with the subject: el puente fue construido, la plaza fue construida,
los museos fueron inaugurados. With estar it also agrees: la puerta está cerrada. Fue construido
describes the action (it was built, by someone). Está construido describes the result (it is built). Use ser
for the event, estar for the state. In conversation Spaniards say construyeron el cine or se construyó el
cine more than fue construido. Use the passive when you read, write or talk about history.

You can now follow the news and tell history. Next: the campaign that went viral, with así que, por lo
tanto and o sea que.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what happens as a result with así que, por lo tanto, o sea que, de modo que and tan… que.

Good Spanish connects ideas: not only ‘I was tired’ and ‘I went to bed’, but ‘I was so tired that I went to bed’
or ‘…so I went to bed’. Result words are the glue of speaking and the writing tasks at B1.

words

word meaning example

publicitario advertising (adj)
Es una campaña publicitaria muy buena.
It’s a very good advertising campaign.

la promoción
promotion; special offer (pl.
promociones)

Hay una promoción: la primera clase es gratis.
There’s a special offer: the first class is free.

el cartel poster (pl. carteles)
El cartel de la fiesta es azul y amarillo.
The party poster is blue and yellow.

el folleto leaflet, brochure (pl. folletos)
Te doy un folleto con toda la información.
I’ll give you a leaflet with all the information.

el catálogo catalogue (pl. catálogos)
Puedes ver el catálogo en nuestra web.
You can see the catalogue on our website.

digital digital
Prefiero la versión digital del periódico.
I prefer the digital version of the paper.

virtual virtual
La reunión es virtual, desde casa.
The meeting is virtual, from home.

el buscador search engine (pl. buscadores)
Escribo la palabra en el buscador.
I type the word into the search engine.

el navegador (web) browser
El navegador no abre esta página.
The browser doesn’t open this page.

la conexión connection (pl. conexiones)
La conexión a internet es muy lenta.
The internet connection is very slow.

el contenido content (pl. contenidos)
El contenido de la web es muy interesante.
The content of the website is very interesting.

la versión version (pl. versiones)
Esta versión es más rápida.
This version is faster.

el videojuego video game (pl. videojuegos)
Mi hermano juega a un videojuego todas las
noches.
My brother plays a video game every night.

la consola console (pl. consolas)
La consola está debajo del televisor.
The console is under the television.

atraer to attract
La promoción atrae a mucha gente.
The special offer attracts a lot of people.

visible visible
El cartel es visible desde la calle.
The poster is visible from the street.

elogiar to praise
Todos elogian la campaña.
Everybody praises the campaign.

pattern  así que, por lo tanto, o sea que, de modo que

wishyou.today
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así que por lo tanto o sea que de modo que tan + adjective + que

These words introduce a result. Así que and o sea que are for everyday speech; por lo tanto sounds more
written and carries a comma; de modo que sits in the middle. Tan + adjective + que says how much: tan
bonito que todos lo comparten. After them use the indicative.

No tenía batería, así que no pude llamar. I had no battery, so I couldn’t call.

Hay mucho tráfico; por lo tanto, llegaremos tarde. There’s a lot of traffic; therefore we’ll be

late.

Es tan bonito que todos lo comparten. It’s so nice that everybody shares it.

No funciona, o sea que tenemos que arreglarlo. It doesn’t work, so we have to fix it.

dialogue  so it went viral
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anna ¡Mirad! El cartel de nuestra campaña publicitaria ya tiene veinte mil visitas.
¡Todo el mundo habla del taller de guitarra!
Look! The poster for our advertising campaign already has twenty thousand visits. Everybody’s talking about the

guitar workshop!

diego El contenido es bueno, así que el buscador nos muestra en primer lugar. Y la
versión digital del folleto atrae a mucha gente.
The content is good, so the search engine shows us first. And the digital version of the leaflet attracts a lot of

people.

martina Las fotos son visibles en cualquier navegador y se ven bien en el teléfono, o sea
que no hace falta un ordenador.
The photos are visible in any browser and look good on a phone, so you don’t need a computer.

hugo Yo elogié la campaña en mi programa; por lo tanto, parte de esas visitas son de
la gente que me escucha.
I praised the campaign on my programme; therefore part of those visits are from the people who listen to me.

lucía Los chicos de la biblioteca son fans de un videojuego de guitarra para la
consola, de modo que ahora todos quieren aprender a tocar de verdad. ¿Tenéis
el catálogo de guitarras?
The kids at the library are fans of a guitar video game for the console, so now they all want to learn to play for

real. Have you got the guitar catalogue?

anna Sí, el catálogo virtual está en la web. Y la promoción de la primera clase gratis
también atrae a mucha gente.
Yes, the virtual catalogue is on the website. And the special offer of the first free class also attracts a lot of

people.

diego Ahora hacemos el vídeo del taller: el guion tiene que entretener a los
espectadores.
Now we’re making the workshop video: the script has to entertain the viewers.

martina El sábado hay un evento en el taller, así que necesitamos un cartel nuevo para
mañana.
There’s an event at the workshop on Saturday, so we need a new poster by tomorrow.

diego Pero la conexión del taller es tan lenta que la web no carga bien. Tendremos que
cambiarla.
But the workshop’s connection is so slow that the website doesn’t load properly. We’ll have to change it.

martina No sé si esto es cosa de unos días o algo que dura. Pero me parece genial que el
taller tenga tanto éxito.
I don’t know if this is just for a few days or something that lasts. But I think it’s great that the workshop is so

successful.

hugo La campaña fue diseñada por vosotros y fue elogiada por la prensa del barrio.
¡Es un éxito de todos!
The campaign was designed by you and was praised by the neighbourhood press. It’s everyone’s success!

anna Estoy tan contenta que no puedo trabajar. Por lo tanto, os invito a todos a un
café.
I’m so happy I can’t work. Therefore, I’m inviting you all to a coffee.

spell it  cover the word, write it, check

advertising (adj) publicitario

promotion; special offer la promoción

poster el cartel

leaflet, brochure el folleto

catalogue el catálogo
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digital digital

good to know · Así que is the everyday result word: es tarde, así que me voy. Por lo tanto appears in
emails, essays and the news. O sea que means ‘in other words’ or ‘which means’. Sin embargo
(however) goes the other way: it contrasts. Compare: llovía, así que no salimos (result) and llovía, sin
embargo salimos (contrast). In Mexico Diego often says entonces for ‘so’: no tenía batería, entonces no
pude llamar. In Spain así que is more common.

You can now link ideas and give reasons. Next: the verbs with a -zco, as in agradezco and pertenezco.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Use the irregular present: yo conozco, agradezco, pertenezco, construyo, oigo, caigo.

Some verbs change only in the yo form, and they are among the most common in the language: conozco,
hago, oigo. Learn them as a family and you will recognise the pattern in every new verb ending in -cer, -cir
or -uir.

words

word meaning example

agradecer to thank; to be grateful for
Os agradezco mucho vuestra ayuda.
I’m very grateful for your help.

pertenecer to belong
Pertenezco a un grupo de música.
I belong to a music group.

desconocer not to know, to be unaware of
Desconozco la respuesta a esa pregunta.
I don’t know the answer to that question.

permanecer to stay, to remain
Permanezco en silencio hasta que termina la música.
I stay silent until the music ends.

corresponder to correspond; to be someone’s turn
El botón verde corresponde al sonido.
The green button corresponds to the sound.

consistir to consist (of), to be
Mi trabajo consiste en diseñar webs.
My job consists of designing websites.

contener to contain
Este programa contiene música y una entrevista.
This programme contains music and an interview.

el celular mobile phone (Latin America)
Mi celular suena a todas horas.
My mobile rings at all hours.

telefónico telephone (adj)
Recibo muchas llamadas telefónicas.
I get a lot of phone calls.

la antena aerial, antenna (pl. antenas)
La antena de la emisora es muy alta.
The station’s aerial is very tall.

el botón button (pl. botones)
Pulsa el botón verde.
Press the green button.

el sonido sound (pl. sonidos)
El sonido de la guitarra es muy bonito.
The sound of the guitar is lovely.

el tono tone; ringtone (pl. tonos)
Me gusta el tono de tu voz.
I like the tone of your voice.

gritar to shout, to scream
No grites, que el niño duerme.
Don’t shout, the child’s asleep.

la frecuencia frequency (pl. frecuencias)
La emisora transmite en esta frecuencia.
The station broadcasts on this frequency.

pattern  conozco, construyo, oigo, caigo: the yo forms
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-cer → -zco -uir → -uyo oír → oigo caer → caigo

Many verbs are regular in every person except yo. Verbs ending in a vowel + -cer or -cir take -zco:
conozco, agradezco, pertenezco, parezco. Verbs in -uir take -uyo: construyo, destruyo. A few have their
own: oigo (oír), caigo (caer), traigo (traer). All the other persons follow the normal pattern: conoces,
conoce, construyes.

Conozco a todos los vecinos. I know all the neighbours.

Pertenezco a un grupo de música. I belong to a music group.

Construyo mi propia web. I’m building my own website.

Oigo la radio todas las mañanas. I listen to the radio every morning.

dialogue  the sound check

hugo Hola, chicas. Qué alegría veros en la emisora. Os agradezco que vengáis al
programa.
Hi, girls. So good to see you at the station. I’m grateful that you’re coming on the programme.

anna Gracias a ti. Nunca había estado en la radio.
Thank you. I’d never been on the radio before.

martina Yo desconozco cómo funcionan los botones. ¿Sabés cuál es el del sonido?
I don’t know how the buttons work. Do you know which one is the sound one?

hugo El botón verde corresponde a tu voz y el rojo al sonido de la música. Yo oigo todo
desde mi mesa.
The green button corresponds to your voice and the red one to the music. I hear everything from my desk.

anna ¿Y la antena? ¿Dónde se oye el programa?
And the aerial? Where can you hear the programme?

hugo La antena transmite en una frecuencia especial, y mucha gente oye la emisora
hasta en su casa. Mi invitado colombiano también nos oye desde la suya.
The aerial broadcasts on a special frequency, and lots of people hear the station even at home. My Colombian

guest listens to us from his home too.

martina ¡Mi celular! Tiene un tono muy fuerte. ¿Lo pongo en silencio?
My mobile! It has a really loud ringtone. Shall I put it on silent?

hugo Sí, por favor. Emitimos en directo y recibimos muchas llamadas telefónicas
durante el programa; el tono de la voz es importante. No grites, habla con
tranquilidad.
Yes, please. We broadcast live and we get lots of phone calls during the programme; the tone of voice matters.

Don’t shout, talk calmly.

anna Mi trabajo consiste en diseñar webs y hacer fotos, y hoy consiste en explicar
nuestra agencia.
My job consists of designing websites and taking photos, and today it consists of explaining our agency.

hugo El programa contiene música, una entrevista y un reportaje. Yo permanezco
aquí, en mi mesa; vosotras permaneced en silencio hasta que yo os lo diga.
The programme contains music, an interview and a feature. I’ll stay here at my desk; you stay silent until I tell

you.

spell it  cover the word, write it, check

to thank; to be grateful for agradecer

to belong pertenecer

not to know, to be unaware of desconocer

to stay, to remain permanecer
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to correspond; to be someone’s turn corresponder

to consist (of), to be consistir

good to know · Only yo changes: conozco, but conoces, conoce, conocemos. If you know the pattern, you
also know the subjunctive built on it: conozca, agradezca, pertenezca. Hacer, poner, salir, traer and
tener also have an irregular yo form (hago, pongo, salgo, traigo, tengo) that you already know from A1
and A2. Martina says celular, like all Latin America, and often ¡bárbaro! when something is great. In
Spain the word is móvil.

Agradezco tu esfuerzo, and I know it’s a lot of verbs. Next: the mission about Anna on the radio.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a week of news in the barrio: reported speech, indirect questions, the passive, results
and the irregular yo forms, all on air.

The whole unit in one story. If you can follow a news bulletin, a TV premiere, a viral campaign and a radio
interview, you can talk about the news in Spanish with real confidence.

chapter 1  today’s headlines

hugo Escuchad el informativo de hoy: «Buenos días. Estos son los titulares de la
emisora. Primero: un incendio ha destruido parte del cine del barrio; los
bomberos intervinieron muy rápido y no hay heridos. Segundo: una comisión de
vecinos convoca un evento para salvar el cine. Tercero: esta noche es el estreno
de la serie televisiva del barrio. Y en el mundo, un huracán arrasó una isla y un
terremoto ha sido una tragedia: es un período difícil. Gracias por escuchar.»
Listen to today’s news: “Good morning. These are the station’s headlines. First: a fire has destroyed part of the

neighbourhood cinema; the firefighters stepped in very fast and nobody is hurt. Second: a residents’ committee

is calling an event to save the cinema. Third: tonight is the premiere of the neighbourhood’s TV series. And in the

world, a hurricane devastated an island and an earthquake has been a tragedy: it is a hard period. Thanks for

listening.”

manuel Dice el periódico que han nombrado a Hugo director del programa de jóvenes. Y
el titular del cine se refiere al incendio de ayer, ¿no?
The paper says they’ve appointed Hugo director of the youth programme. And the cinema headline refers to

yesterday’s fire, doesn’t it?

elena Sí. Mi nieto me ha dicho que la emisora transmite la reunión de vecinos. Yo
asistiré, aunque tengo la rodilla débil.
Yes. My grandson has told me the station will broadcast the residents’ meeting. I’ll attend, although my knee is

still weak.

anna Yo leí el artículo editorial: dice que el cine es parte de la actualidad del barrio y
que los lectores quieren salvar el cine.
I read the editorial article: it says the cinema is part of the neighbourhood’s current affairs and that readers want

to save it.

hugo En mi discurso diré que un titular sin contexto puede ser un escándalo. Mi
profesora de periodismo dice que una buena publicación explica siempre el
contexto.
In my speech I’ll say that a headline without context can be a scandal. My journalism teacher says a good

publication always explains the context.

manuel Soy lector de la prensa desde hace cuarenta años. Mi hijo, el actor, dice que no
lee nada: escucha la emisora.
I’ve been a newspaper reader for forty years. My son, the actor, says he doesn’t read anything: he listens to the

station.

chapter 2  the series of the barrio
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lucía ¿Sabes si hoy ponen el estreno en la tele? Dicen que es un drama televisivo con
mucha ironía.
Do you know if they’re showing the premiere on TV tonight? They say it’s a TV drama with a lot of irony.

manuel No sé a qué hora emiten el primer episodio, pero la programación dice que la
emisión empieza a las diez. Mi hijo solo tiene una frase en el guion.
I don’t know what time they broadcast the first episode, but the schedule says the broadcast starts at ten. My

son only has one line in the script.

anna El crítico del periódico, un intelectual muy serio, escribe que la serie entretiene
a los espectadores, aunque no es una comedia: es un drama de barrio.
The paper’s critic, a very serious intellectual, writes that the series entertains the viewers, although it isn’t a

comedy: it’s a neighbourhood drama.

hugo A mí no me gusta el terror, pero esto es diferente. ¿Alguien sabe si el televisor
del bar funciona? Parece que no funciona bien.
I don’t like horror, but this is different. Does anyone know if the bar’s television works? It looks like it isn’t

working well.

manuel Funciona. Mirad: en la tele ya está el primer episodio. ¡Ahí está mi hijo!
It works. Look: the first episode is already on the telly. There’s my son!

chapter 3  so it went viral

anna ¡Mirad! El cartel de nuestra campaña publicitaria ya tiene veinte mil visitas. La
promoción de la primera clase gratis atrae a mucha gente.
Look! The poster for our advertising campaign already has twenty thousand visits. The offer of the first class free

is attracting lots of people.

diego El contenido es bueno, así que el buscador nos muestra en primer lugar. Y la
versión digital del folleto y el catálogo virtual se ven bien en cualquier
navegador.
The content is good, so the search engine shows us first. And the digital version of the leaflet and the virtual

catalogue look fine in any browser.

martina Las fotos son visibles hasta en el celular, o sea que todos las pueden ver. Pero la
conexión del taller es tan lenta que la web no carga.
The photos are visible even on a mobile, so everyone can see them. But the workshop’s connection is so slow that

the website doesn’t load.

lucía Los chicos de la biblioteca juegan a un videojuego de guitarra en la consola, de
modo que ahora todos quieren aprender de verdad. La campaña fue elogiada
por la prensa del barrio.
The kids at the library play a guitar video game on the console, so now they all want to learn for real. The

campaign was praised by the neighbourhood press.

anna Estoy tan contenta que no puedo trabajar. Por lo tanto, os invito a todos a un
café: ¡hoy no se trabaja!
I’m so happy I can’t work. Therefore, I’m inviting you all to a coffee: no work today!

chapter 4  a live interview
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hugo Os agradezco que estéis aquí. Estamos en antena en la frecuencia de siempre.
Anna, ¿a qué te dedicas?
I’m grateful you’re here. We’re on air on our usual frequency. Anna, what do you do?

anna Tengo una agencia pequeña con Diego, y Martina es nuestra fotógrafa. Nuestro
trabajo consiste en diseñar webs, hacer fotos y vídeos para los negocios del
barrio.
I run a small agency with Diego, and Martina is our photographer. Our job consists of designing websites and

taking photos and videos for the neighbourhood’s businesses.

hugo Martina, tú eres de Buenos Aires. Cuéntanos qué contiene tu primer reportaje en
Madrid.
Martina, you’re from Buenos Aires. Tell us what your first feature in Madrid contains.

martina Aquí, en Madrid, desconozco muchas cosas, pero conozco a mucha gente. En mi
reportaje, el sonido del barrio y el tono de la gente están en cada foto.
Here in Madrid I don’t know many things, but I know many people. In my feature, the sound of the neighbourhood

and the tone of the people are in every photo.

hugo Tenemos una llamada telefónica en directo: un colombiano que vive aquí. Dice
que el barrio es su casa. Cuando oigo eso, me parece que el periodismo sirve
para algo.
We have a live phone call: a Colombian who lives here. He says the neighbourhood is his home. When I hear that, I

think journalism is good for something.

anna Gracias, Hugo. Antes de que termine el programa, quiero decir que trabajamos
muy bien juntos y que la campaña ha sido un éxito de todos.
Thanks, Hugo. Before the programme ends, I want to say we work really well together and that the campaign has

been everyone’s success.

martina Y que no grito: ¡hablo así de fuerte porque estoy contenta! Yo también quiero
dar las gracias a Hugo.
And that I’m not shouting: I talk this loud because I’m happy! I want to thank Hugo too.

hugo Pulsa el botón verde para terminar. Gracias a todos por escuchar la emisora.
Press the green button to finish. Thanks, everyone, for listening to the station.

chapter 5  the five o’clock bulletin
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hugo Buenas tardes. Esta es la edición de las cinco del informativo de la emisora del
barrio. Soy Hugo.
Good afternoon. This is the five o’clock edition of the barrio station’s news. I’m Hugo.

hugo Primera noticia: el sábado es la inauguración del nuevo centro cultural de
Lavapiés. Es de una fundación del barrio, fundada el año pasado, y abre sus
puertas a todos.
First item: on Saturday is the opening ceremony of the new cultural centre in Lavapiés. It belongs to a barrio

foundation, founded last year, and it opens its doors to everyone.

hugo Segunda noticia: un desastre en el mar. Un barco pequeño se hundió ayer cerca
de la costa, pero todos fueron salvados.
Second item: a disaster at sea. A small boat sank yesterday near the coast, but everyone was saved.

hugo Tercera noticia: el cine viejo, que pertenece al ayuntamiento, permanece cerrado
después del incendio. A la comisión de vecinos le corresponde decidir qué hacer
con él.
Third item: the old cinema, which belongs to the town hall, stays closed after the fire. It is up to the neighbours’

committee to decide what to do with it.

hugo Y para terminar, el deporte: el equipo del barrio ganó el torneo para salvar el
cine, y todo el barrio lo felicitó.
And to finish, sport: the barrio team won the tournament to save the cinema, and the whole barrio congratulated

them.

hugo Eso es todo en esta edición. Gracias por escuchar la emisora de Lavapiés. Hasta
mañana.
That is all in this edition. Thank you for listening to the Lavapiés station. See you tomorrow.

You can now follow the news, pass on what people say and join a live conversation. Next: a new unit
on our planet and the environment.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about real possibilities with si + present (if we recycle, there will be less rubbish) and use
the words for rubbish, recycling and pollution.

Everyone talks about rubbish, recycling and the neighbourhood sooner or later. With si + present you can
say what will happen if people do something: the simplest way to make a plan or give a warning.

words

word meaning example

la basura rubbish, garbage (pl. basuras)
Sacamos la basura todas las noches.
We take the rubbish out every night.

el plástico plastic
Las botellas de plástico van al contenedor
amarillo.
Plastic bottles go in the yellow bin.

la contaminación pollution (pl. contaminaciones)
En la ciudad hay mucha contaminación del
aire.
In the city there is a lot of air pollution.

reciclar to recycle
En mi casa reciclamos el papel y el cartón.
At home we recycle paper and cardboard.

el reciclaje recycling (pl. reciclajes)
El reciclaje es fácil si separas bien la basura.
Recycling is easy if you sort your rubbish well.

el contenedor
bin, container (for rubbish) (pl.
contenedores)

El contenedor azul es para el papel.
The blue bin is for paper.

el cartón cardboard (pl. cartones)
Esta caja es de cartón.
This box is made of cardboard.

el consumo consumption, use (pl. consumos)
El consumo de agua sube en verano.
Water use goes up in summer.

consumir to consume, to use up
Consumimos mucha agua en verano.
We use a lot of water in summer.

el consumidor consumer (pl. consumidores)

El consumidor puede elegir productos con
menos plástico.
The consumer can choose products with less
plastic.

eliminar to get rid of, to eliminate
Queremos eliminar el plástico de la oficina.
We want to get rid of the plastic in the office.

generar to generate, to produce
Una familia genera mucha basura cada día.
A family produces a lot of rubbish every day.

el daño harm, damage (pl. daños)
La contaminación hace daño a todos.
Pollution harms everyone.

el entorno
surroundings, environment (pl.
entornos)

Un parque limpio mejora el entorno del barrio.
A clean park improves the surroundings of the
neighbourhood.

el recurso resource (pl. recursos)
El agua es un recurso muy importante.
Water is a very important resource.

potable drinkable (agua potable)
No toda el agua del mundo es potable.
Not all the water in the world is drinkable.

el líquido liquid (pl. líquidos)
El agua, la leche y el zumo son líquidos.
Water, milk and juice are liquids.

similar similar
Mi móvil es similar al tuyo.
My mobile is similar to yours.

wishyou.today

if we recycle…
Spanish B1

unit 7 · our planet

learning

day 37



132wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

pattern  si + present: real possibilities

si + present → present, future or order

For something that can really happen, use si with the present tense, never the future: si reciclamos, no
si reciclaremos. The result can be the present (a general rule), the future (a promise or a prediction) or
an order (the imperative). The si part can come first or second: reciclaremos más si separamos la
basura.

Si reciclamos el cartón, habrá menos basura. If we recycle cardboard, there will be less rubbish.

Si el consumidor compra menos botellas, elimina mucho plástico. If the consumer

buys fewer bottles, they get rid of a lot of plastic.

Si el vaso es de plástico, va al contenedor amarillo. If the glass is plastic, it goes in the

yellow bin.

dialogue  the residents’ notice

elena Buenas tardes a todos. Os he convocado para leer el aviso de la asociación
sobre el reciclaje en nuestra calle.
Good afternoon, everyone. I have called you to read the association’s notice about recycling in our street.

elena «Primero: en la calle solo hay un contenedor, y hace falta otro. Si se lo pedimos
al ayuntamiento, nos lo darán.»
“First: there is only one bin in the street, and we need another. If we ask the town hall, they will give it to us.”

elena «Segundo: es importante que todos separemos bien la basura: el cartón, el
plástico y el vidrio. El reciclaje es cosa de todos.»
“Second: it is important that we all sort the rubbish well: cardboard, plastic and glass. Recycling is everybody’s

job.”

elena «Los bares generan mucha basura: botellas, vasos y cajas de cartón. Si reciclan
todo eso, se elimina la mitad de la basura de la calle.»
“Bars generate a lot of rubbish: bottles, glasses and cardboard boxes. If they recycle all that, half of the street’s

rubbish is gone.”

elena «Tercero: somos consumidores, así que podemos cambiar muchas cosas. El
agua potable también es un recurso: si consumimos demasiada, no habrá para
todos.»
“Third: we are consumers, so we can change many things. Drinking water is also a resource: if we use too much,

there won’t be enough for everyone.”

elena «La contaminación hace mucho daño al entorno, y el consumo de agua y de
otros líquidos en botellas de plástico genera cada año más basura.»
“Pollution does a lot of harm to the environment, and our consumption of water and other liquids in plastic

bottles generates more rubbish every year.”

elena «En otro barrio tienen un plan similar y funciona muy bien. Si estáis de
acuerdo, empezamos la semana que viene.»
“In another barrio they have a similar plan and it works very well. If you agree, we’ll start next week.”

elena Pero no hace falta esperar: el contenedor azul ya está en la esquina.
But there is no need to wait: the blue bin is already on the corner.

spell it  cover the word, write it, check

rubbish, garbage la basura

plastic el plástico

pollution la contaminación

to recycle reciclar
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recycling el reciclaje

bin, container (for rubbish) el contenedor

good to know · After si, use the present, even when you mean the future: si llueve mañana, no iremos.
The future (iremos) only goes in the other half of the sentence. Street bins in Spain are colour-coded:
yellow for plastic, cans and cartons, blue for paper and cardboard, green for glass. The word for a bin in
the street is el contenedor; the small one in an office or on a lamppost is la papelera, and the one under
the sink is el cubo de la basura. basura is the word for rubbish in general; a single piece of rubbish, like
a wrapper, is un papel or un envoltorio, and a bin in the street is el contenedor.

Si practicas un poco cada día, hablarás mejor cada semana. One small habit, like sorting rubbish,
adds up: so does your Spanish.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what something is for with para que + subjunctive (apaga la luz para que ahorremos) and
talk about energy, heating and saving.

Explaining why you do something is half of every conversation. When the other verb has a new subject,
Spanish needs para que + subjunctive; the same words are the ones you need to talk about bills, heating
and the climate.

words

word meaning example

la electricidad electricity (pl. electricidades)
Sin electricidad no funciona nada en la oficina.
Without electricity nothing works in the office.

el gas gas (pl. gases)
Cocinamos con gas, no con electricidad.
We cook with gas, not with electricity.

el petróleo oil, petroleum (pl. petróleos)
El petróleo es un recurso que se agota.
Oil is a resource that is running out.

nuclear nuclear
Algunos países usan energía nuclear.
Some countries use nuclear energy.

climático climate (as an adjective)
El cambio climático es un problema para todos.
Climate change is a problem for everyone.

sostenible sustainable
Queremos una ciudad más sostenible.
We want a more sustainable city.

la atmósfera atmosphere (pl. atmósferas)
La contaminación sube a la atmósfera.
Pollution rises into the atmosphere.

apagar to turn off, to put out
Apaga la luz al salir de la habitación.
Turn off the light when you leave the room.

encender to turn on, to light
Enciendo la calefacción solo por la noche.
I only turn the heating on at night.

iluminar to light up
La luz del sol ilumina toda la sala.
The sunlight lights up the whole room.

ahorrar to save (money, energy)
Si apagamos la luz, ahorramos dinero.
If we turn off the light, we save money.

agotar to use up, to run out of
Si gastamos demasiado, agotaremos el agua.
If we use too much, we will use up the water.

limitar to limit
El ayuntamiento limita la velocidad en el centro.
The council limits the speed in the centre.

el límite limit (pl. límites)
El límite de tiempo es una hora.
The time limit is one hour.

disminuir to decrease, to go down
El consumo de gas disminuye en verano.
Gas use goes down in summer.

multiplicar to multiply
Si multiplicas dos por cinco, tienes diez.
If you multiply two by five, you get ten.

calentar to heat, to warm up
Calentamos la casa con gas.
We heat the house with gas.

aislar to insulate; to isolate
Hay que aislar bien las ventanas.
The windows need to be well insulated.

el aislamiento insulation (pl. aislamientos)
El aislamiento de las ventanas es importante en invierno.
Window insulation is important in winter.

pattern  para que + subjunctive
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para que + present subjunctive (a new subject)

Para says what something is for. If the subject stays the same, use para + infinitive: apago la luz para
ahorrar (I turn off the light to save). If a new person or thing does the second verb, use para que +
subjunctive: apago la luz para que ahorremos (so that we save). Here the subjunctive expresses a
purpose, not a fact yet.

Apago la luz para ahorrar electricidad. I turn off the light to save electricity.

Aislamos las ventanas para que la casa no pierda calor. We insulate the windows so that

the house doesn’t lose heat.

Diego programa el sistema para que la calefacción se apague sola. Diego sets up

the system so that the heating switches itself off.

dialogue  the electricity bill

diego Anna, mira la factura de la electricidad. ¡Es enorme!
Anna, look at the electricity bill. It’s huge!

anna Es normal: tenemos tres ordenadores encendidos todo el día.
That’s normal: we have three computers on all day.

martina Y las luces del pasillo están encendidas toda la noche.
And the corridor lights are on all night.

diego Entonces apagamos todo al salir, para que la factura baje.
Then we turn everything off when we leave, so that the bill goes down.

anna Buena idea. Y podemos comprar luces nuevas: iluminan mejor y ahorramos
energía.
Good idea. And we can buy new lights: they light better and we save energy.

diego En la oficina también podemos reciclar el papel y eliminar los vasos de plástico.
In the office we can also recycle paper and get rid of plastic cups.

martina En mi edificio el aislamiento es malo: en invierno calentamos la casa y todo el
calor sale por las ventanas.
In my building the insulation is bad: in winter we heat the flat and all the heat goes out through the windows.

diego Aquí también. Voy a mirar el aislamiento de la oficina para que no gastemos
tanto gas. Y voy a medir lo que gasta cada ordenador.
Here too. I’ll look at the office insulation so that we don’t use so much gas. And I’m going to measure what each

computer uses.

anna Cuando termines, dime cuánto podemos ahorrar.
When you finish, tell me how much we can save.

diego Un poco por oficina no es mucho, pero si multiplicas lo que ahorramos por mil
oficinas, ayudamos al clima.
A little per office isn’t much, but if you multiply what we save by a thousand offices, we help the climate.

anna Y no solo la electricidad: el agua potable también se agota si la gastamos sin
pensar.
And not only electricity: drinking water also runs out if we use it without thinking.

martina Sí: el cambio climático es un problema de todos. Si limitamos el consumo,
disminuirá la contaminación.
Yes: climate change is everybody’s problem. If we limit our consumption, pollution will go down.

spell it  cover the word, write it, check

electricity la electricidad

gas el gas
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oil, petroleum el petróleo

nuclear nuclear

climate (as an adjective) climático

sustainable sostenible

good to know · Ask one question: who does the second verb? The same person, use para + infinitive
(apago la luz para ahorrar). A different person or thing, use para que + subjunctive (apago la luz para
que tú ahorres). In Spain and Latin America people say la luz for the electricity and its bill: pagar la luz,
se ha ido la luz (there’s a power cut). Energy in general is la energía. For ‘turn on’ the lights you can also
hear prender in Latin America (prende la luz); in Spain, encender is the usual word.

Apaga la luz, enciende una idea: cada pequeño gesto cuenta, y cada frase que dices en español
también.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Describe change with cada vez más / cada vez menos and cuanto más… más…, and name the
animals you see, from mosquitoes to elephants.

The world around us is always changing, and we love to complain or marvel about it. Cada vez más is the
phrase for it (more and more, less and less), and it’s everywhere in the news, in weather talk and in
conversation.

words

word meaning example

la fauna wildlife, fauna (pl. faunas)
En la selva vive mucha fauna.
A lot of wildlife lives in the jungle.

salvaje wild
El león es un animal salvaje.
The lion is a wild animal.

el insecto insect (pl. insectos)
Una mosca es un insecto pequeño.
A fly is a small insect.

el mosquito mosquito (pl. mosquitos)
En verano hay muchos mosquitos en la playa.
In summer there are lots of mosquitoes on the beach.

la mosca fly (pl. moscas)
Hay una mosca en mi sopa.
There’s a fly in my soup.

la araña spider (pl. arañas)
Hay una araña en la pared.
There’s a spider on the wall.

la serpiente snake (pl. serpientes)
La serpiente no tiene patas.
The snake has no legs.

el caracol snail (pl. caracoles)
Después de la lluvia salen los caracoles al jardín.
After the rain the snails come out into the garden.

el tigre tiger (pl. tigres)
El tigre es un animal grande y fuerte.
The tiger is a big, strong animal.

el león lion (pl. leones)
El león es el rey de la selva.
The lion is the king of the jungle.

el elefante elephant (pl. elefantes)
Un elefante es muy grande y tiene la nariz larga.
An elephant is very big and has a long nose.

el ala wing (pl. alas)
El pájaro tiene dos alas.
The bird has two wings.

la pata leg or paw (of an animal) (pl. patas)
El perro tiene cuatro patas.
The dog has four legs.

el océano ocean (pl. océanos)
El océano cubre casi todo el planeta.
The ocean covers almost the whole planet.

la superficie surface; area (pl. superficies)
La superficie del lago es muy tranquila.
The surface of the lake is very calm.

el hemisferio hemisphere (pl. hemisferios)
España está en el hemisferio norte.
Spain is in the northern hemisphere.

la abundancia abundance, plenty (pl. abundancias)
En primavera hay abundancia de flores.
In spring there are plenty of flowers.

pattern  cada vez más, cuanto más… más
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cada vez más / menos noun · adjective · verb

Cada vez más means ‘more and more’ and cada vez menos ‘less and less’: cada vez hay más
mosquitos, cada vez llueve menos, un verano cada vez más largo. For two things that grow together,
use cuanto más… más… (the more… the more…) and cuanto menos… menos…: cuanto más sol hay, más
insectos salen.

Cada vez hay más mosquitos. There are more and more mosquitoes.

El verano es cada vez más largo. Summer is getting longer and longer.

Cada vez llueve menos. It rains less and less.

Cuanto más sol hay, más insectos salen. The more sun there is, the more insects come out.

dialogue  mosquitoes on the terrace

lucía ¡Ay! Otro mosquito. Cada vez hay más, y solo estamos en mayo.
Ouch! Another mosquito. There are more and more, and it’s only May.

anna En Manchester no hay tantos. Aquí, cuanto más calor hace, más insectos salen.
Es el cambio climático.
There aren’t so many in Manchester. Here, the hotter it gets, the more insects come out. It’s climate change.

hugo Hola, chicas. Vengo de casa de la abuela: tiene una mosca enorme en la cocina.
Hi, girls. I’m coming from Grandma’s: she’s got a huge fly in the kitchen.

anna Pues cuidado: Inés dice que algunos mosquitos pueden contagiar virus.
Well, careful: Inés says some mosquitoes can pass on viruses.

lucía Siéntate, Hugo. ¿Has visto el documental de ayer sobre la fauna salvaje? El
crítico de mi periódico dice que es muy bueno.
Sit down, Hugo. Did you see yesterday’s documentary about wildlife? The critic in my paper says it’s very good.

hugo Sí. Había una serpiente, una araña grande y un tigre con unas patas enormes.
Yes. There was a snake, a big spider and a tiger with huge paws.

anna A mí me encantan los elefantes y los leones. ¡Y los pájaros con sus alas
grandes!
I love the elephants and the lions. And the birds with their big wings!

hugo Creo que cada vez hay menos animales salvajes, así que hay que proteger la
fauna.
I think there are fewer and fewer wild animals, so we have to protect wildlife.

lucía Es verdad. Por eso muchos parques protegen la fauna, para que los animales
vivan seguros.
That’s true. That’s why many parks protect wildlife, so that the animals live safely.

anna En el océano pasa lo mismo: cuanto más plástico hay en la superficie, menos
peces viven abajo.
The same thing happens in the ocean: the more plastic there is on the surface, the fewer fish live below.

hugo Y en el hemisferio sur hay abundancia de especies, pero cada vez menos.
And in the southern hemisphere there’s an abundance of species, but less and less.

lucía Si cuidamos el entorno, habrá abundancia de vida otra vez. Pero ahora
entremos en casa: los mosquitos siguen picando.
If we look after our surroundings, there will be plenty of life again. But now let’s go inside: the mosquitoes keep

biting.

spell it  cover the word, write it, check

wildlife, fauna la fauna

wild salvaje
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insect el insecto

mosquito el mosquito

fly la mosca

spider la araña

good to know · ‘More and more’ is not repeated in Spanish: say cada vez más (más y más exists in
songs and books, but cada vez más is the everyday way). The same goes for ‘less and less’: cada vez
menos. In cuanto más… más… both halves have the same shape: cuanto más estudio, más aprendo. In
Latin America you will often hear mientras más… más… instead: mientras más practico, mejor hablo.
mosquito is the word in Spain and in most of Latin America; in some countries, like Colombia and
Venezuela, people also say zancudo.

Cada vez entiendes más, y cada vez hablas mejor. Cuanto más practicas, más fácil es.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give open choices with donde quieras and como prefieras (subjunctive), and talk about
planting, watering and growing things.

When the place or the way isn’t decided yet, Spanish switches to the subjunctive: donde quieras, como
prefieras. It is how you say ‘wherever you like’ and ‘however you want’, which is useful far beyond the
garden.

words

word meaning example

la semilla seed (pl. semillas)
Una semilla pequeña da un árbol grande.
A small seed gives a big tree.

la raíz root (pl. raíces)
Las raíces del árbol son muy largas.
The tree’s roots are very long.

el tronco trunk (of a tree) (pl. troncos)
El tronco de este árbol es muy grueso.
The trunk of this tree is very thick.

el pino pine tree (pl. pinos)
En la sierra hay muchos pinos.
In the mountains there are lots of pine trees.

el olivo olive tree (pl. olivos)
En el sur hay muchos olivos.
In the south there are lots of olive trees.

plantar to plant
Mañana vamos a plantar un árbol en la plaza.
Tomorrow we’re going to plant a tree in the
square.

cultivar to grow (crops), to cultivate
Elena cultiva tomates en su huerto.
Elena grows tomatoes in her vegetable garden.

regar to water
Riego las plantas por la mañana.
I water the plants in the morning.

podar to prune
En invierno se poda el olivo.
In winter you prune the olive tree.

el huerto
vegetable garden, small orchard (pl.
huertos)

En el huerto de Elena hay tomates y cebollas.
In Elena’s garden there are tomatoes and
onions.

la huerta
market garden, irrigated farmland (pl.
huertas)

La huerta de Valencia es famosa por sus
naranjas.
Valencia’s farmland is famous for its oranges.

la gota drop (pl. gotas)
No cae ni una gota de lluvia.
Not a drop of rain is falling.

la piedra stone (pl. piedras)
El muro de la casa es de piedra.
The wall of the house is made of stone.

el terreno land, plot (pl. terrenos)
Tienen un terreno grande cerca del pueblo.
They have a big plot of land near the village.

habitar to inhabit, to live in
Muchos animales habitan en el bosque.
Many animals live in the forest.

enterrar to bury
El perro entierra el hueso en el jardín.
The dog buries the bone in the garden.

pattern  donde quieras, como quieras
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donde · como + subjunctive (not decided yet)

When the place or the way is still open, put the verb after donde or como in the subjunctive: plántalo
donde quieras (wherever you like), hazlo como prefieras (however you prefer). When the place or way is
known and real, use the indicative: planto el olivo donde hay sol (where there is sun).

Plántalo donde quieras. Plant it wherever you like.

Hazlo como prefieras. Do it however you prefer.

Planto las semillas donde hay sol. I plant the seeds where there is sun.

Pon la silla donde quieras. Put the chair wherever you want.

dialogue  a tree for the square

elena Anna, mira: hoy plantamos un olivo y un pino en la plaza nueva.
Anna, look: today we’re planting an olive tree and a pine in the new square.

anna ¿Dónde los planto, Elena?
Where do I plant them, Elena?

elena Donde quieras, pero donde dé el sol. Las raíces necesitan espacio.
Wherever you like, but where the sun reaches. The roots need space.

anna Vale. ¿Y la tierra? Hay muchas piedras en este terreno. Y veo insectos y
caracoles.
OK. And the soil? There are lots of stones in this ground. And I can see insects and snails.

elena Quita las piedras. Después entierra las raíces y deja fuera el tronco.
Take out the stones. Then bury the roots and leave the trunk outside.

anna Ya está. ¿Cuánta agua le echo?
Done. How much water do I give it?

elena Riégalo como prefieras, pero sin mucha agua. Una gota cada día es mejor que
un cubo el domingo.
Water it however you prefer, but not too much. A drop every day is better than a bucket on Sunday.

anna ¿Y tú tenías huerto en tu pueblo?
And did you have a garden in your village?

elena En mi pueblo hay muchos pinos. Mi abuelo cultivaba un huerto pequeño y yo
regaba las plantas cada tarde.
In my village there are lots of pine trees. My grandfather grew a small vegetable garden and I watered the plants

every afternoon.

anna ¿Y cuándo se poda el olivo?
And when do you prune the olive tree?

elena En invierno. Y hasta que crezca, riégalo un poco cada día. Venga, dame esas
semillas, que las planto yo.
In winter. And until it grows, water it a little every day. Come on, give me those seeds, I’ll plant them.

anna ¡La plaza nueva es una victoria de todos los vecinos!
The new square is a victory for all the neighbours!

spell it  cover the word, write it, check

seed la semilla

root la raíz

trunk (of a tree) el tronco

pine tree el pino

olive tree el olivo
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to plant plantar

good to know · The subjunctive says ‘I don’t know where or how yet’: donde quieras, como prefieras,
cuando puedas. If the place is known, use the indicative: la plaza donde vivo. un huerto is small: a
garden for vegetables at home, at school or between flats. la huerta is farmland, often the irrigated land
around Valencia and Murcia. plantas means both ‘plants’ (the noun) and ‘you plant’; the sentence tells
you which.

Pon tu semilla donde quieras y riégala un poco cada día: así crece el español, y así crecen los
árboles.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say how someone or something changed with ponerse, volverse, hacerse and quedarse, and
praise things with words like increíble, precioso and súper.

Things change all the time, and English just says ‘become’. Spanish chooses a different verb depending on
how the change happens: quickly, deeply, by effort, or as a result. It’s a very natural way to sound like a
native speaker.

words

word meaning example

transformar to transform, to change
Los árboles transforman la plaza en un lugar
agradable.
The trees turn the square into a pleasant place.

variar to vary, to differ
El precio varía mucho de una tienda a otra.
The price varies a lot from one shop to another.

increíble incredible, unbelievable
¡Es increíble: ya es mayo!
It’s incredible: it’s already May!

maravilloso wonderful, marvellous
Hace un día maravilloso.
It’s a wonderful day.

fantástico fantastic
Tienes un trabajo fantástico.
You have a fantastic job.

impresionante impressive, stunning
La vista desde la sierra es impresionante.
The view from the mountains is stunning.

terrible terrible, awful
Hace un frío terrible esta noche.
It’s terribly cold tonight.

hermoso beautiful, lovely
¡Qué plaza tan hermosa!
What a beautiful square!

bello beautiful
Granada es una ciudad muy bella.
Granada is a very beautiful city.

precioso lovely, gorgeous
Tienes un piso precioso.
You have a gorgeous flat.

excelente excellent
Es una idea excelente.
It’s an excellent idea.

auténtico authentic, genuine
Esta es una tortilla auténtica.
This is a genuine tortilla.

fatal awful; terribly (informal)
Hoy me siento fatal: tengo fiebre.
I feel awful today: I have a fever.

súper super, great (informal)
La fiesta fue súper.
The party was great.

bárbaro
great, fantastic (Argentina:
¡bárbaro!)

—¿Quedamos mañana? —¡Bárbaro!
“Shall we meet tomorrow?” “Great!”

maravillar to amaze (works like gustar)
Me maravilla cómo ha cambiado la plaza.
I’m amazed at how the square has changed.

brillante brilliant, shining
Es una idea brillante.
It’s a brilliant idea.

pattern  ponerse, volverse, hacerse, quedarse
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ponerse + adjective volverse hacerse quedarse

Spanish has several ‘become’ verbs. Ponerse + adjective is a quick change of mood or state (me puse
nerviosa). Volverse is a deeper change (la plaza se ha vuelto verde). Hacerse is a change you work
towards, like fame or a job (se hizo famoso). Quedarse is a result (se quedó sin agua, me quedé
sorprendida).

Elena se puso nerviosa. Elena got nervous.

La plaza se ha vuelto muy bonita. The square has become very pretty.

Manuel se hizo famoso por sus tortillas. Manuel became famous for his tortillas.

El huerto se quedó sin agua. The garden ran out of water.

dialogue  the square has become green

manuel Anna, ¡mira la plaza! Se ha transformado en un jardín.
Anna, look at the square! It’s turned into a garden.

anna Es increíble. Hace un mes era gris y fea, y ahora se ha vuelto muy bonita.
It’s incredible. A month ago it was grey and ugly, and now it’s become really pretty.

manuel Y Elena se ha puesto muy contenta con los árboles. Antes decía que la plaza era
terrible.
And Elena is delighted with the trees. She used to say the square was terrible.

anna Me maravilla cómo ha cambiado el barrio. Cada vez hay más gente en la plaza.
It amazes me how the neighbourhood has changed. There are more and more people in the square.

martina ¡Bárbaro! La luz de la tarde es brillante. ¡Qué foto voy a sacar!
Great! The afternoon light is brilliant. What a photo I’m going to take!

anna Elena riega los árboles cada mañana, y ya tienen raíces y troncos fuertes.
Elena waters the trees every morning, and they already have strong roots and trunks.

manuel Parece que todo el barrio quiere venir: ¡hasta mis clientes se quedan más
tiempo!
It seems the whole neighbourhood wants to come: even my customers stay longer!

anna Me alegro de que a todos les guste. Ojalá la plaza se mantenga así de hermosa.
I’m glad that everyone likes it. I hope the square stays this beautiful.

martina Si cuidamos las plantas, estará preciosa todo el año.
If we look after the plants, it will stay gorgeous all year.

anna Este domingo es mi cumpleaños. ¿Hacemos una comida en la plaza?
This Sunday is my birthday. Shall we have a lunch in the square?

manuel ¡Excelente idea! Yo llevo la tortilla: te prometo que es auténtica.
Excellent idea! I’ll bring the tortilla: I promise you it’s the real thing.

martina ¡Súper! Yo llevo el mate y mi cámara.
Great! I’ll bring the mate and my camera.

spell it  cover the word, write it, check

to transform, to change transformar

to vary, to differ variar

incredible, unbelievable increíble

wonderful, marvellous maravilloso

fantastic fantástico

impressive, stunning impresionante
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good to know · Quick check: a mood that passes, use ponerse (me puse nerviosa). Something deep or
long-lasting, use volverse (se ha vuelto tímido). Something you worked for, hacerse (se hizo médico). A
result, quedarse (me quedé sin batería). There are many words for ‘beautiful’. bonito and precioso are
everyday words; hermoso is warm and very common in Latin America; bello is more formal or literary.
Súper is informal: súper bonito = really pretty. Martina says ¡bárbaro! for ‘great!’ in Argentina. In Spain
you will hear ¡genial! and ¡guay!, in Mexico ¡qué padre! and ¡chido!, and in Colombia ¡chévere!.

Desde el primer día, tu español se ha vuelto mucho más natural. ¡Excelente!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a month in the life of the new square: a recycling notice, a greener office, a little garden
and Anna’s birthday, using si + present, para que, cada vez más, donde / como and the
‘become’ verbs.

Everything from this unit in one story: si + present, para que + subjunctive, cada vez más, donde quieras
and se ha vuelto, plus the words for rubbish, energy, animals and plants. If you can follow the square’s big
month, you can talk about your own neighbourhood.

chapter 1  a notice for the neighbours

elena Buenas tardes. Ya tenemos el contenedor nuevo, y he escrito un aviso para
todos los vecinos. Escuchad.
Good evening. We have the new bin already, and I’ve written a notice for all the neighbours. Listen.

elena «Aviso para los vecinos: desde el lunes hay un contenedor azul y otro amarillo
en la esquina de la plaza. El azul es para el papel y el cartón; el amarillo, para el
plástico. Si el vaso o la botella tienen líquido, no los echéis en el contenedor. Si
reciclamos todos, generaremos menos basura y haremos menos daño al
entorno. El agua potable es un recurso: cada gota cuenta. El reciclaje empieza
en tu casa. Gracias.»
“Notice for the neighbours: from Monday there is a blue bin and a yellow one on the corner of the square. The

blue one is for paper and cardboard; the yellow one, for plastic. If the glass or the bottle has liquid in it, don’t put

it in the bin. If we all recycle, we’ll produce less rubbish and do less harm to our surroundings. Drinking water is a

resource: every drop counts. Recycling starts at home. Thank you.”

lucía Muy claro, Elena. ¿Y los consumidores? Si el consumo no baja, habrá la misma
basura.
Very clear, Elena. And what about consumers? If consumption doesn’t go down, there’ll be just as much rubbish.

anna Yo ya compro menos botellas de plástico. En mi opinión, es importante que
consumamos menos.
I already buy fewer plastic bottles. In my opinion, it’s important that we consume less.

manuel En mi bar generamos menos basura que antes, y el consumo de plástico
disminuye cada mes.
In my bar we produce less rubbish than before, and plastic use goes down every month.

elena ¡Eso es! Si todos hacemos algo similar, el barrio será un ejemplo para otros.
That’s it! If we all do something similar, the neighbourhood will be an example for others.

chapter 2  a greener office

wishyou.today

mission: the green

square

Spanish B1
unit 7 · our

planet

learning

day 42



147wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

diego Anna, ya he mirado el aislamiento de la oficina: las ventanas pierden mucho
calor.
Anna, I’ve looked at the office insulation: the windows lose a lot of heat.

anna Entonces aislamos las ventanas para que la factura del gas baje en invierno.
Then we’ll insulate the windows so that the gas bill goes down in winter.

diego Y he instalado un programa: la calefacción se enciende a las ocho y se apaga a
las seis.
And I’ve installed a programme: the heating comes on at eight and goes off at six.

martina Yo apago las luces del estudio al salir. Con la luz del sol, la sala se ilumina muy
bien.
I turn off the studio lights when I leave. With the sunlight, the room is nicely lit.

anna Si ahorramos electricidad todos los meses, ahorraremos mucho dinero. Ojalá la
factura disminuya a la mitad.
If we save electricity every month, we’ll save a lot of money. I hope the bill goes down by half.

diego Multiplica la factura de enero por doce y entenderás por qué hay que limitar el
consumo.
Multiply January’s bill by twelve and you’ll see why we have to limit consumption.

martina El petróleo y el gas se agotarán algún día. Es mejor usar energía sostenible que
calentar el planeta.
Oil and gas will run out one day. It’s better to use sustainable energy than to heat up the planet.

anna Y el cambio climático ya es un problema. Cada vez hace más calor en Madrid.
And climate change is already a problem. It’s getting hotter and hotter in Madrid.

chapter 3  a garden in the square

hugo ¡Abuela! Mira: he traído semillas de tomate y un olivo pequeño.
Grandma! Look: I’ve brought tomato seeds and a little olive tree.

elena Plántalo donde quieras, Hugo, pero entierra bien las raíces y deja fuera el
tronco.
Plant it wherever you like, Hugo, but bury the roots well and leave the trunk outside.

hugo Vale. Hay muchas piedras en este terreno. ¿Cómo cultivamos el huerto?
OK. There are lots of stones in this ground. How do we grow the garden?

elena Como prefieras, pero riega cada día un poco: una gota cada día es mejor que un
cubo el domingo.
However you prefer, but water a little every day: a drop every day is better than a bucket on Sunday.

anna ¡Ay, una araña en el tronco! Y mira: un caracol, y un mosquito en mi brazo.
Oh, a spider on the trunk! And look: a snail, and a mosquito on my arm.

elena Son insectos y animales pequeños: habitan en todos los jardines. Cada vez hay
más, porque la plaza está cada vez más verde.
They’re insects and small animals: they live in every garden. There are more and more, because the square is

getting greener and greener.

hugo Mi abuela cuida el huerto como en el pueblo. Cuanto más riega, más verde se
pone todo.
My grandmother looks after the garden like in the village. The more she waters, the greener everything gets.

elena En invierno podo el olivo, y en primavera planto otro pino en la plaza. La huerta
de mi pueblo era enorme.
In winter I’ll prune the olive tree, and in spring I’ll plant another pine in the square. The farmland in my village

was huge.

chapter 4  anna turns 31
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lucía ¡Feliz cumpleaños, Anna! Treinta y un años y una plaza nueva para celebrarlo.
Happy birthday, Anna! Thirty-one years old and a new square to celebrate it.

anna Gracias. Es increíble: la plaza se ha vuelto un jardín maravilloso, y todos mis
amigos están aquí.
Thank you. It’s incredible: the square has become a wonderful garden, and all my friends are here.

manuel He traído la tortilla. Te prometo que es auténtica. ¡Y está súper buena!
I’ve brought the tortilla. I promise it’s the real thing. And it’s really good!

martina ¡Bárbaro! Anna, te espero con la cámara. La luz es brillante y el cielo está
precioso.
Great! Anna, I’m waiting for you with the camera. The light is brilliant and the sky is gorgeous.

hugo Te he comprado un libro de fauna salvaje: leones, elefantes, un tigre... Las fotos
son fantásticas.
I’ve bought you a book about wildlife: lions, elephants, a tiger... The photos are fantastic.

diego Esta mañana llovía y hacía un tiempo terrible, pero ahora hace un sol increíble.
El tiempo varía mucho en mayo.
This morning it was raining and the weather was terrible, but now it’s gloriously sunny. The weather changes a

lot in May.

elena A mí me maravilla el cambio. Esta plaza es bella, y me hace sentir joven. Anna,
ven a la mesa: ¡vamos a comer!
The change amazes me. This square is beautiful, and it makes me feel young. Anna, come to the table: let’s eat!

anna Me alegro de que estéis todos aquí. Ojalá cada año sea tan hermoso. ¡Gracias
por todo!
I’m so glad you’re all here. I hope every year is this lovely. Thanks for everything!

chapter 5  a planet that changes

hugo Hoy os leo un artículo de la revista del barrio. Se llama «Un planeta que
cambia».
Today I’m reading you an article from the barrio magazine. It is called “A planet that changes”.

hugo La contaminación llega hasta el océano. En la superficie del agua hay plástico, y
muchos animales tienen problemas.
Pollution reaches even the ocean. On the surface of the water there is plastic, and many animals have problems.

hugo En el hemisferio norte ya no hay la abundancia de insectos de antes: hay menos
moscas, y sin insectos hay también menos pájaros y menos serpientes en el
campo.
In the northern hemisphere there is no longer the abundance of insects there used to be: there are fewer flies,

and without insects there are also fewer birds and fewer snakes in the country.

hugo Algunos dicen que la energía nuclear puede eliminar el problema, pero otros no
están de acuerdo. Lo que está claro es que la atmósfera tiene un límite: si no lo
respetamos, el efecto puede ser fatal.
Some say that nuclear energy can get rid of the problem, but others disagree. What is clear is that the

atmosphere has a limit: if we do not respect it, the effect can be awful.

hugo Sin embargo, también podemos transformar nuestro barrio. El jardín de doña
Elena en la plaza nueva es impresionante, y la idea de reciclar el plástico de los
bares es excelente.
However, we can also transform our own barrio. Doña Elena’s garden in the new square is impressive, and the

idea of recycling the bars’ plastic is excellent.

hugo Y tú, ¿qué vas a hacer esta semana para cambiar las cosas?
And you, what are you going to do this week to change things?
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Has terminado la unidad 7: hablas de reciclaje, de energía, de animales y de plantas, y sabes decir
cómo cambian las cosas. ¡Enhorabuena!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Write a formal email with Estimado/a…, Le escribo para…, Quedo a su disposición and Un
cordial saludo, and talk about jobs, CVs and companies.

Sooner or later you need to write to a company, a school or an office in a formal way. Spanish has a fixed
shape for it, and once you know the phrases an application email is easy to write (and it is the first task of
the DELE B1 writing paper).

words

word meaning example

el empleo job, employment (pl. empleos)
Busco un empleo{empleo} en una empresa
pequeña.
I’m looking for a job in a small company.

el currículum CV, résumé
Envío mi currículum por correo.
I’m sending my CV by email.

el oficio
trade, craft (a job done with the
hands) (pl. oficios)

El de cocinero es un oficio muy duro.
Being a cook is a very hard trade.

el experto expert (pl. expertos)
Diego es un experto en sistemas.
Diego is an expert in systems.

la responsabilidad responsibility (pl. responsabilidades)
Tener un trabajo es una gran responsabilidad.
Having a job is a big responsibility.

el sueldo salary, pay (pl. sueldos)
El sueldo es bueno, pero trabajo muchas
horas.
The pay is good, but I work long hours.

el directivo manager, executive (pl. directivos)

Los directivos de la empresa hablan con los
clientes.
The company’s managers speak to the
clients.

el secretario secretary (pl. secretarios)

La secretaria contesta el teléfono y escribe
los correos.
The secretary answers the phone and writes
the emails.

la multinacional
multinational company (pl.
multinacionales)

Trabaja en una multinacional con oficinas en
Madrid y Londres.
She works for a multinational with offices in
Madrid and London.

la cooperativa cooperative (pl. cooperativas)
Esta cooperativa vende aceite y naranjas.
This cooperative sells oil and oranges.

el/la asistente assistant (pl. asistentes)

Hugo busca un puesto de asistente en la
agencia.
Hugo is looking for an assistant’s job at the
agency.

incorporar to add; incorporarse = to join
Me incorporo a la empresa el uno de junio.
I start at the company on the first of June.

la función function, duty, role (pl. funciones)

Sus funciones son contestar el teléfono y
preparar los documentos.
Her duties are to answer the phone and
prepare the documents.

cordial cordial, warm
Un cordial saludo y gracias por su atención.
Kind regards, and thank you for your
attention.

requerir to require, to need El puesto requiere experiencia y buen
español.

wishyou.today
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The job requires experience and good
Spanish.

la disposición
disposal, willingness (pl.
disposiciones)

Quedo a su disposición para cualquier
pregunta.
I remain at your disposal for any questions.

la exportación export (pl. exportaciones)
La exportación de aceite crece cada año.
Oil exports grow every year.

la importación import (pl. importaciones)
La importación de frutas es un negocio
grande.
Importing fruit is a big business.

el/la comerciante shopkeeper, trader (pl. comerciantes)

Mi tío es comerciante: tiene una tienda en el
centro.
My uncle is a shopkeeper: he has a shop in
the centre.

el/la economista economist (pl. economistas)
Un economista explica los precios en la radio.
An economist explains prices on the radio.

pattern  a formal email

Estimado/a señor/a: Le escribo para + infinitive

Quedo a su disposición. Un cordial saludo

A formal email has a fixed shape. Start with Estimado señor or Estimada señora (Estimados señores
for a group) and a colon. Say why you write: Le escribo para + infinitive. Ask politely with me gustaría,
and finish with Quedo a su disposición and Un cordial saludo or Atentamente. Use usted: le, su, not te,
tu.

Le escribo para solicitar un empleo. I am writing to apply for a job.

Me gustaría trabajar en su agencia este verano. I would like to work at your agency this

summer.

Estimada señora: Gracias por su respuesta. Dear Madam: thank you for your reply.

Quedo a su disposición. Un cordial saludo. I remain at your disposal. Kind regards.

dialogue  a very formal email
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hugo Anna, quiero trabajar en la agencia este verano. He escrito un correo para pedir
un empleo. ¿Lo lees?
Anna, I want to work at the agency this summer. I’ve written an email to ask for a job. Will you read it?

anna Claro. Veamos: «Estimada señora: Le escribo para solicitar un puesto de
asistente durante el verano. Adjunto mi currículum: tengo experiencia en la
emisora del barrio, en la edición de vídeo y en la publicación de contenido
digital. Me gustaría aprender el oficio. Quedo a su disposición para una
entrevista. Un cordial saludo, Hugo.»
Of course. Let’s see: “Dear Madam: I am writing to apply for an assistant’s post during the summer. I attach my

CV: I have experience at the neighbourhood radio station, in video editing and in publishing digital content. I

would like to learn the trade. I remain at your disposal for an interview. Kind regards, Hugo.”

diego ¡«Estimada señora»! Anna, ahora eres una directiva.
“Dear Madam”! Anna, now you’re an executive.

hugo Es un correo formal, y por eso uso usted. Mi abuela dice que las primeras
palabras son muy importantes.
It’s a formal email, so I use usted. My grandmother says the first words are very important.

anna Tu abuela tiene razón, y el correo está muy bien. ¿Qué funciones prefieres?
Your grandmother is right, and the email is very good. Which duties do you prefer?

hugo Me interesan la radio y el vídeo. No me importa el sueldo: lo importante es
aprender. La responsabilidad no me da miedo.
I’m interested in radio and video. I don’t mind the pay: the important thing is learning. Responsibility doesn’t

scare me.

diego En una multinacional hay directivos, secretarios y asistentes. Aquí somos
pocos, así que tienes que hacer de todo.
In a multinational there are managers, secretaries and assistants. Here there are only a few of us, so you have to

do everything.

anna Esta semana tenemos dos clientes: una cooperativa que se dedica a la
exportación de aceite y un comerciante que se dedica a la importación de fruta.
This week we have two clients: a cooperative that exports oil and a trader who imports fruit.

diego Y el economista de la cooperativa nos manda los números el lunes.
Necesitamos un experto en redes: ¿tú lo eres?
And the cooperative’s economist sends us the figures on Monday. We need an expert in social media: are you

one?

hugo Un poco. ¿Entonces me incorporo en junio?
A little. So do I start in June?

anna Primero, una entrevista aquí, con una sesión de prueba. El puesto requiere
paciencia y muchas ganas.
First, an interview here, with a trial session. The job requires patience and plenty of enthusiasm.

hugo ¿Puedo concertar la entrevista para el jueves?
Can I arrange the interview for Thursday?

spell it  cover the word, write it, check

job, employment el empleo

CV, résumé el currículum

trade, craft (a job done with
the hands) el oficio

expert el experto

responsibility la responsabilidad

salary, pay el sueldo
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good to know · In a formal email use usted, le and su, and put a colon after the greeting: Estimada
señora:. The next line starts with a capital letter. In an informal message you write Querida Elena, with a
comma or a colon, and finish with Un abrazo. currículum is the word used in Spain and in most of Latin
America (often shortened to CV); in Colombia you will also hear la hoja de vida. The plural is los
currículums or los currículos. Good formal endings: Quedo a su disposición, Un cordial saludo,
Atentamente. They all go with Estimado/a at the start.

Una carta formal es un puzle: con pocas piezas bien puestas, queda perfecta. ¡Ahora ya tienes las
piezas!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Ask about courses and choices with ¿qué…?, ¿cuál / cuáles…? and ¿qué es…?, and talk about
schools, degrees and enrolling.

Qué or cuál? It is one of the most common doubts, and asking about courses, fees and options is the
perfect place to practise it. The words of the day also help when you enrol on a course in Spain.

words

word meaning example

la enseñanza teaching, education (pl. enseñanzas)
La enseñanza es una profesión muy bonita.
Teaching is a very beautiful profession.

el aprendizaje learning (pl. aprendizajes)
El aprendizaje de un idioma necesita tiempo.
Learning a language takes time.

la formación training, education (pl. formaciones)
Para este trabajo necesitas una buena formación.
For this job you need good training.

la asignatura subject (at school) (pl. asignaturas)
Me gusta mucho esta asignatura: la historia.
I like this subject a lot: history.

el aula classroom (pl. aulas)
El aula es grande y tiene muchas ventanas.
The classroom is big and has lots of windows.

la lección lesson (pl. lecciones)
La lección de hoy es muy corta.
Today’s lesson is very short.

el cuaderno
notebook, exercise book (pl.
cuadernos)

Escribo las palabras nuevas en mi cuaderno.
I write the new words in my notebook.

el lápiz pencil (pl. lápices)
Necesito un lápiz y un cuaderno.
I need a pencil and a notebook.

el bachillerato
baccalaureate (upper secondary) (pl.
bachilleratos)

Después de la secundaria, muchos estudiantes
hacen el bachillerato.
After secondary school, many students do the
bachillerato.

el máster master’s degree (pl. másteres)
Hugo quiere hacer un máster de periodismo.
Hugo wants to do a master’s in journalism.

el doctorado doctorate, PhD (pl. doctorados)
El doctorado dura varios años.
A doctorate takes several years.

el catedrático
university professor (senior) (pl.
catedráticos)

El catedrático de historia da la clase en el aula
grande.
The history professor gives the class in the big
lecture room.

la beca scholarship, grant (pl. becas)

Con una beca puedes estudiar sin pagar la
matrícula.
With a scholarship you can study without paying
the fees.

la matrícula enrolment, course fee (pl. matrículas)
La matrícula del curso cuesta cien euros.
The course fee is a hundred euros.

matricularse to enrol, to register
Me matriculo en el curso intensivo de verano.
I’m enrolling on the intensive summer course.

el seminario seminar (pl. seminarios)
El seminario de historia es los viernes.
The history seminar is on Fridays.

intensivo intensive
El curso intensivo es de lunes a viernes.
The intensive course is Monday to Friday.

pattern  ¿qué? or ¿cuál?
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¿qué + noun? ¿cuál / cuáles + verb? ¿qué es…?

Use qué before a noun to ask about anything: ¿qué curso quieres? Use cuál (plural cuáles) to choose
from a group, before a verb or de: ¿cuál prefieres?, ¿cuáles son tus clases? Use ¿qué es…? to ask for a
definition: ¿qué es un seminario?

¿Qué curso quieres hacer? Which course do you want to do?

¿Cuál prefieres, el intensivo o el normal? Which do you prefer, the intensive or the normal one?

¿Cuáles son tus asignaturas? What are your subjects?

¿Qué es una beca? What is a scholarship?

dialogue  choosing a summer course



156wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

anna Carmen, ¿qué curso me recomiendas para el verano? Quiero seguir con el
español, pero trabajo mucho.
Carmen, which course do you recommend for the summer? I want to keep going with Spanish, but I work a lot.

carmen ¿Cuál es tu objetivo? ¿Hablar mejor o aprobar el examen de noviembre?
What’s your goal? To speak better or to pass the exam in November?

anna Las dos cosas. Para mí el aprendizaje de un idioma es una asignatura que no
termina nunca.
Both. For me learning a language is a subject that never ends.

carmen Entonces te recomiendo el curso intensivo: dos lecciones cada día y un
seminario de gramática los viernes.
Then I recommend the intensive course: two lessons every day and a grammar seminar on Fridays.

anna ¿Qué es un seminario? ¿Es como una clase?
What is a seminar? Is it like a class?

carmen Es un grupo pequeño y la enseñanza es más personal: hablamos de un tema y
todos participan. Hay que traer un cuaderno y un lápiz. Es en el aula nueva. Hay
una sesión de dudas cada semana, y no hace falta ningún curso previo.
It’s a small group and the teaching is more personal: we talk about a topic and everyone takes part. You have to

bring a notebook and a pencil. It’s in the new classroom. There’s a questions session every week, and no previous

course is needed.

anna ¿Cuánto cuesta la matrícula? ¿Hay becas?
How much is the fee? Are there scholarships?

carmen La matrícula cuesta doscientos euros, pero habrá una beca para estudiantes.
Cuando sepa los detalles, te los diré.
The fee is two hundred euros, but there will be a scholarship for students. When I know the details, I’ll tell you.

carmen Y si pierdes una clase, la puedes recuperar el sábado.
And if you miss a class, you can make it up on Saturday.

anna Gracias. Hugo quiere matricularse en un máster de periodismo. ¿Qué formación
necesita?
Thanks. Hugo wants to enrol on a master’s in journalism. What training does he need?

carmen Él ya tiene el bachillerato y termina la universidad este año. Después del
máster, si quiere, puede hacer un doctorado. Su catedrático le ayudará.
He already has his bachillerato and he finishes university this year. After the master’s, if he wants, he can do a

doctorate. His professor will help him.

anna Perfecto. ¿Sabes si el curso empieza en julio?
Perfect. Do you know if the course starts in July?

carmen Creo que sí. Y para la beca, escribe un correo formal: «Estimado señor: Le
escribo para solicitar una beca…».
I think so. And for the scholarship, write a formal email: “Dear Sir: I am writing to apply for a scholarship…”.

anna Y con un máster, ¿es fácil encontrar empleo?
And with a master’s, is it easy to find work?

carmen Con un buen currículum, sí. Las multinacionales buscan expertos con idiomas,
y el sueldo depende de la responsabilidad del puesto.
With a good CV, yes. Multinationals look for experts with languages, and the pay depends on the responsibility of

the post.

spell it  cover the word, write it, check

teaching, education la enseñanza

learning el aprendizaje

training, education la formación
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subject (at school) la asignatura

classroom el aula

lesson la lección

good to know · Qué + noun in Spain: ¿qué libro prefieres? In parts of Latin America you also hear ¿cuál
libro?, but in careful Spanish it is qué before a noun and cuál before a verb or de. After compulsory
school (la ESO, until 16), Spanish students do the bachillerato (two years, until 18), then the university:
a grado (four years), a máster and a doctorado. In several Latin American countries, bachillerato means
the whole of upper secondary school. matrícula means the fee and the act of enrolling, and also a car’s
number plate: la matrícula del coche.

¿Qué quieres aprender? ¿Cuál es tu próximo paso? Con cada pregunta, tu español crece.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Explain what something or someone is with que, donde and lo que (a historian is a person
who…), and talk about school subjects and science.

Whenever you don’t know a word, the best trick is to explain it: a person who…, a place where…, the thing
that… The relative clause does that job in every language, and today you review it with the words for school
and science.

words

word meaning example

investigar to research, to investigate
Los científicos investigan el universo.
Scientists research the universe.

el experimento experiment (pl. experimentos)
Hacemos un experimento con agua y sal.
We’re doing an experiment with water and salt.

experimentar to experiment; to experience
Los niños experimentan con agua y colores.
The children experiment with water and
colours.

la biología biology (pl. biologías)
En biología estudiamos los animales y las
plantas.
In biology we study animals and plants.

la física physics
La física{fisica} explica por qué cae una
manzana.
Physics explains why an apple falls.

químico
chemical; chemist (la química =
chemistry)

La química estudia cómo cambian las cosas.
Chemistry studies how things change.

la sociología sociology (pl. sociologías)
La sociología estudia cómo vive la gente.
Sociology studies how people live.

la filosofía philosophy (pl. filosofías)
La filosofía hace preguntas difíciles.
Philosophy asks difficult questions.

la geografía geography (pl. geografías)

En geografía aprendemos los ríos y las
montañas de España.
In geography we learn about Spain’s rivers and
mountains.

matemático mathematical; mathematician
Hay un problema matemático en el examen.
There is a maths problem in the exam.

la teoría theory (pl. teorías)
Esa teoría explica muchas cosas.
That theory explains many things.

teórico theoretical
La primera parte del curso es teórica.
The first part of the course is theoretical.

el concepto concept (pl. conceptos)
Es un concepto difícil de explicar.
It’s a difficult concept to explain.

la materia subject; matter (pl. materias)
La geografía es una materia muy interesante.
Geography is a very interesting subject.

el universo universe (pl. universos)
El universo es enorme.
The universe is enormous.

el descubrimiento discovery (pl. descubrimientos)
Es un descubrimiento muy importante.
It’s a very important discovery.

el historiador historian (pl. historiadores)
Una historiadora explica la historia de Madrid.
A historian explains the history of Madrid.

la existencia existence (pl. existencias) La existencia de otros planetas es una pregunta
abierta.

wishyou.today
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The existence of other planets is an open
question.

pattern  que, donde, lo que: explaining what things are

una persona que… un lugar donde… lo que…

To say what something is, add a relative clause. Que links a noun to the clause: una persona que
estudia el pasado. Donde is for places: un laboratorio es un lugar donde se hacen experimentos. Lo que
means ‘the thing that’ or ‘what’: lo que necesito es un cuaderno.

Un historiador es una persona que estudia el pasado. A historian is a person who studies

the past.

Un laboratorio es un lugar donde se hacen experimentos. A laboratory is a place where

experiments are done.

Lo que necesito es un buen cuaderno. What I need is a good notebook.

La asignatura que más me gusta es la geografía. The subject I like most is geography.

dialogue  school in the old days
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hugo Abuela, para mi programa de radio quiero hablar de cómo han cambiado las
clases. ¿Qué enseñabas tú?
Grandma, for my radio programme I want to talk about how classes have changed. What did you teach?

elena Era maestra, así que enseñaba de todo: matemáticas, geografía, un poco de
biología. Y la filosofía me gustaba mucho, aunque no era una asignatura.
I was a primary teacher, so I taught everything: maths, geography, a bit of biology. And I loved philosophy,

although it wasn’t a subject.

hugo ¿Y hacíais experimentos en clase?
And did you do experiments in class?

elena Sí. Un día hicimos un experimento con agua, sal y un huevo, y los niños se
pusieron muy contentos.
Yes. One day we did an experiment with water, salt and an egg, and the children were delighted.

anna Ahora la física y la química son muy populares, y cada vez hay más niños que
investigan en el colegio.
Now physics and chemistry are very popular, and more and more children do research at school.

elena Es lo mejor: los niños experimentan, preguntan y descubren. Algunos hasta
quieren ser médicos y curar a la gente. Ese es el mejor aprendizaje.
That’s the best thing: the children experiment, ask and discover. Some even want to be doctors and cure people.

That’s the best way to learn.

hugo Un historiador me dijo que el Prado fue abierto en 1819. ¿Tú también explicabas
eso?
A historian told me that the Prado was opened in 1819. Did you explain that too?

elena Claro. Y también el universo: me gustaba hablar de la atmósfera y la existencia
de otros planetas.
Of course. And the universe too: I liked talking about the atmosphere and the existence of other planets.

elena Cada año había un campeonato de fútbol en el colegio y el ganador recibía una
medalla de cartón.
Every year there was a football championship at school and the winner got a cardboard medal.

anna Sigo pensando que los mejores maestros son los que hacen buenas preguntas.
I still think the best teachers are the ones who ask good questions.

elena Lo que digo es que un concepto teórico se entiende con un ejemplo. Y cada
descubrimiento tiene su historia.
What I say is that a theoretical concept is understood through an example. And every discovery has its story.

elena En biología explicaba que la leche tiene proteínas y que la fibra es buena para el
cuerpo.
In biology I explained that milk has protein and that fibre is good for the body.

hugo Abuela, ¡tienes una teoría para todo! Eres mejor que el catedrático de sociología
de mi universidad. ¿Cuál es tu mejor recuerdo?
Grandma, you have a theory for everything! You’re better than the sociology professor at my university. What’s

your best memory?

elena Un alumno que se hizo matemático y todavía me llama cada año.
A pupil who became a mathematician and still phones me every year.

spell it  cover the word, write it, check

to research, to investigate investigar

experiment el experimento

to experiment; to experience experimentar

biology la biología

physics la física
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chemical; chemist (la química =
chemistry) químico

good to know · When you can’t remember a word, describe it: es una persona que…, es un lugar donde…,
es lo que usas para… It’s the best survival trick in a conversation, and the DELE speaking papers love it.
School subjects ending in -ía (biología, geografía, filosofía, sociología) are feminine. Matemáticas is
plural in Spanish: las matemáticas son difíciles. El químico is the person and la química the subject.
materia is the subject of a course and also ‘matter’ (la materia prima = raw material). The everyday
word for a school subject is la asignatura.

Lo que sabes hoy es lo que explicarás mañana. ¡Sigue preguntando y descubriendo!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Organise an opinion text with en primer lugar, por un lado… por otro, sin embargo and en
conclusión, and talk about writing, speaking and describing.

An opinion text is the second task of the DELE B1 writing paper, and the same structure helps you argue in
speech too. With four or five connectors you can turn a pile of ideas into a clear argument.

words

word meaning example

oral oral, spoken
El examen oral es mañana.
The oral exam is tomorrow.

la redacción
writing, essay, composition (pl.
redacciones)

Escribo una redacción sobre mi barrio.
I’m writing an essay about my
neighbourhood.

el esquema outline, diagram (pl. esquemas)

Primero hago un esquema y luego escribo
el texto.
First I make an outline and then I write
the text.

resumir to summarise
Resume el texto en tres frases.
Summarise the text in three sentences.

interpretar to interpret; to perform

Cada persona interpreta la imagen a su
manera.
Each person interprets the image in their
own way.

la interpretación
interpretation; performance (pl.
interpretaciones)

La interpretación del actor es excelente.
The actor’s performance is excellent.

definir to define
¿Cómo defines la felicidad?
How do you define happiness?

la práctica practice (pl. prácticas)
Para hablar bien necesitas mucha
práctica.
To speak well you need a lot of practice.

práctico practical
Es un consejo muy práctico.
It’s very practical advice.

la lectura reading (pl. lecturas)
La lectura es un buen hábito.
Reading is a good habit.

la conversación conversation (pl. conversaciones)

Tengo una conversación en español cada
día.
I have a conversation in Spanish every
day.

el lenguaje
language (way of speaking), wording (pl.
lenguajes)

El lenguaje de los jóvenes cambia rápido.
Young people’s language changes quickly.

el significado meaning (pl. significados)
No conozco el significado de esta palabra.
I don’t know the meaning of this word.

la descripción description (pl. descripciones)
Escribe una breve descripción de tu casa.
Write a short description of your house.

describir to describe
Describe el piso de tus sueños.
Describe the flat of your dreams.

narrar to narrate, to tell (a story)
Anna narra su primer día en Madrid.
Anna tells the story of her first day in
Madrid.

wishyou.today
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clasificar to classify, to sort Clasificamos las palabras en tres grupos.
We sort the words into three groups.

breve short, brief Escribe un texto breve sobre tu familia.
Write a short text about your family.

pattern  an opinion text: en primer lugar, por un lado, en conclusión

En primer lugar… Por un lado… por otro lado… En conclusión…

An opinion text has three parts. Introduce the topic, then give two or three reasons linked with en
primer lugar, además, por un lado… por otro lado… and sin embargo for a contrast. Finish with en
conclusión (or por todo esto) and your own opinion. Use por eso or así que for results.

En primer lugar, estudiar por internet es más barato. First of all, studying on the internet is

cheaper.

Por un lado, es fácil; por otro lado, no hay conversación con los compañeros.
On the one hand it’s easy; on the other, there’s no conversation with classmates.

Sin embargo, no todos aprenden igual. However, not everyone learns the same way.

En conclusión, lo mejor es mezclar las dos formas. In conclusion, the best thing is to mix the

two ways.

dialogue  structure of an opinion text
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carmen Hoy practicamos el texto de opinión del examen. El tema es: ¿estudiar por
internet o en clase?
Today we’re practising the opinion text for the exam. The topic is: studying online or in class?

anna Es difícil. Primero, ¿hago un esquema?
It’s hard. First, shall I make an outline?

carmen Sí. Un buen esquema tiene la presentación del tema, dos o tres razones y la
conclusión. En primer lugar, define el tema.
Yes. A good outline has the presentation of the topic, two or three reasons and the conclusion. First of all, define

the topic.

anna Por un lado, estudiar por internet es más barato. Por otro lado, no hay
conversación con los compañeros.
On the one hand, studying online is cheaper. On the other, there’s no conversation with classmates.

carmen Muy bien. Para cambiar de idea usa sin embargo: «Sin embargo, el lenguaje de
la clase es más natural».
Very good. To change direction use sin embargo: “However, the language of the classroom is more natural”.

anna ¿Y para terminar?
And to finish?

carmen En conclusión, creo que lo mejor es mezclar las dos cosas. Resume las ideas en
una frase breve.
In conclusion, I think the best thing is to mix the two. Summarise the ideas in one short sentence.

anna ¿Cómo interpreto la pregunta? ¿Puedo describir mi experiencia en la redacción?
How do I interpret the question? Can I describe my experience in the essay?

carmen Sí. No hay una sola interpretación: puedes empezar con una breve descripción
de tu experiencia y narrar lo que te pasó.
Yes. There isn’t only one interpretation: you can start with a short description of your experience and tell what

happened to you.

carmen Y antes de escribir, investiga un poco el tema y define el concepto principal con
tus palabras.
And before writing, research the topic a little and define the main concept in your own words.

anna ¿Y la parte oral? ¿También necesito un esquema?
And the oral part? Do I need an outline for that too?

carmen Sí. Y necesitas práctica: haz una lectura cada día y clasifica las palabras
nuevas por temas. El significado se recuerda mejor, y es un método muy
práctico.
Yes. And you need practice: read something every day and sort the new words by topic. You remember the

meaning better, and it’s a very practical method.

spell it  cover the word, write it, check

oral, spoken oral

writing, essay, composition la redacción

outline, diagram el esquema

to summarise resumir

to interpret; to perform interpretar

interpretation; performance la interpretación
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good to know · An opinion text needs a visible structure. Spread the connectors: en primer lugar and
además to add reasons, por otro lado and sin embargo for contrast, por eso and así que for a result, en
conclusión to close. One connector per sentence is enough. interpretar means ‘to interpret’ and also ‘to
perform’: el actor interpreta un papel; la orquesta interpreta una obra. That is why interpretación can be
a reading of a text or a performance. The DELE B1 writing paper has two tasks: an email or letter (100–
120 words) and a text about an experience or an opinion (130–150 words). Count your words before you
finish.

Por un lado, estudiar cuesta; por otro lado, cada día hablas mejor. En conclusión: ¡vale la pena!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give a short talk with Voy a hablar de…, en primer lugar, por ejemplo and para terminar, and
talk about training, forms and job interviews.

A talk with a clear plan sounds fluent even when your Spanish isn’t perfect. It’s the first task of the DELE B1
speaking exam, and it’s also what you do at a job interview or a meeting.

words

word meaning example

educar to educate, to bring up
Los padres educan a sus hijos con paciencia.
Parents bring up their children with patience.

impartir to give, to teach (a class)

Carmen imparte clases de español los martes
y los jueves.
Carmen teaches Spanish classes on Tuesdays
and Thursdays.

especializarse to specialise
Me especializo en fotografía digital.
I specialise in digital photography.

seleccionar to select, to choose
Selecciona tres fotos para la web.
Pick three photos for the website.

la selección
selection; national team (pl.
selecciones)

La selección de fotos es difícil.
Choosing the photos is difficult.

la ficha form, card, file (pl. fichas)
Escribe tus datos en la ficha.
Write your details on the form.

la casilla box (to tick), square (pl. casillas)
Marca{marcar} la casilla con una cruz.
Mark the box with a cross.

el grado degree; level (pl. grados)
Hugo estudia el grado de periodismo.
Hugo is studying for a journalism degree.

el ejemplar
copy (of a book or magazine);
exemplary (pl. ejemplares)

Mi profesora tiene un ejemplar del libro.
My teacher has a copy of the book.

eficaz effective
Es un método eficaz para aprender palabras.
It’s an effective way to learn words.

básico basic
Necesitas un nivel básico de español.
You need a basic level of Spanish.

habitual usual, habitual
Es mi café habitual de las ocho.
It’s my usual eight o’clock coffee.

informado informed, well-informed
Quiero estar informado{informado} de todo.
I want to be informed about everything.

la característica
characteristic, feature (pl.
características)

Una característica de este móvil es la cámara.
A feature of this phone is the camera.

la categoría category (pl. categorías)
Hay tres categorías: básica, media y superior.
There are three categories: basic, medium
and upper.

el elemento element; item (pl. elementos)
El agua es un elemento muy importante.
Water is a very important element.

particular private; particular
Tiene clases particulares de inglés.
She has private English lessons.

facilitar to make easier; to provide
Un buen mapa facilita el viaje.
A good map makes the journey easier.

pattern  a short talk: voy a hablar de…, para terminar…
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Voy a hablar de… En primer lugar… Por ejemplo… Para terminar…

A short talk has a plan. Say what you will talk about with Voy a hablar de…, give your points with en
primer lugar, además and por ejemplo, and close with para terminar. The examiner (or your boss) then
asks questions: answer with creo que, por ejemplo or depende de…

Voy a hablar de mi programa de radio. I’m going to talk about my radio programme.

En primer lugar, es un programa para jóvenes. First of all, it’s a programme for young people.

Por ejemplo, hablamos de música y de noticias. For example, we talk about music and news.

Para terminar, quiero decir que me gusta mucho. To finish, I want to say that I like it a lot.

dialogue  the interview
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anna Buenos días, Hugo. Gracias por venir. Primero rellena esta ficha: marca una
casilla en cada categoría.
Good morning, Hugo. Thanks for coming. First fill in this form: tick one box in each category.

hugo Buenos días, señora. Perdón, ¿tengo que marcar solo una casilla?
Good morning, madam. Sorry, do I have to tick only one box?

diego Una por categoría. Hugo, ¿qué formación tienes? ¿Qué estudias?
One per category. Hugo, what training do you have? What are you studying?

hugo Estudio el grado de periodismo y me especializo en radio. Si me seleccionan,
quiero aprender cómo se trabaja con clientes.
I’m studying for a degree in journalism and I specialise in radio. If you choose me, I want to learn how to work

with clients.

anna Vamos a hacer la prueba habitual: tienes cinco minutos para preparar una
presentación oral breve, con un esquema, sobre tu programa de radio.
We’ll do the usual test: you have five minutes to prepare a short oral talk, with an outline, about your radio

programme.

hugo Voy a hablar de mi programa. En primer lugar, es para jóvenes. Por ejemplo,
hablamos de música y hacemos la promoción de los eventos del barrio. Para
terminar, una radio eficaz tiene que estar bien informada.
I’m going to talk about my programme. First of all, it’s for young people. For example, we talk about music and we

promote the neighbourhood’s events. To finish, an effective radio station has to be well informed.

diego Muy bien. Una característica de nuestro trabajo es facilitar la vida del cliente
con un lenguaje claro. ¿Cómo lo haces tú?
Very good. A feature of our work is making the client’s life easier with clear language. How do you do that?

hugo Escucho primero y selecciono lo básico. Cuando sé lo que quieren, preparo una
selección de ideas para que decidan. Sé resumir una idea en una frase y
describir un proyecto con ejemplos.
I listen first and pick the basics. When I know what they want, I prepare a selection of ideas so that they can

decide. I can sum up an idea in one sentence and describe a project with examples.

anna Nuestros clientes son de varias categorías: empresas, escuelas y particulares
que quieren un vídeo de su boda. Y hay que interpretar bien lo que pide el
cliente: el significado de un mensaje no siempre es claro.
Our clients come in several categories: companies, schools and private clients who want a video of their

wedding. And you have to interpret what the client asks for properly: the meaning of a message isn’t always

clear.

diego Anna imparte un taller de fotografía para clientes. Si trabajas con nosotros, la
ayudarás: la luz es el elemento más importante de una foto.
Anna runs a photography workshop for clients. If you work with us, you’ll help her: light is the most important

element of a photo.

hugo Me encantaría. Mañana les traigo un ejemplar del periódico de la universidad,
donde escribo.
I’d love that. Tomorrow I’ll bring you a copy of the university newspaper, where I write.

anna Gracias, Hugo. Te llamaremos esta semana. Si todo va bien, te incorporas el uno
de junio.
Thank you, Hugo. We’ll call you this week. If all goes well, you start on the first of June.

spell it  cover the word, write it, check

to educate, to bring up educar

to give, to teach (a class) impartir

to specialise especializarse

to select, to choose seleccionar
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selection; national team la selección

form, card, file la ficha

good to know · A talk with three clear parts (what you will talk about, your points, the closing) is easy to
follow and easy to remember. In the DELE B1 speaking exam the first task is a talk of two to three
minutes; you get time to prepare notes, but not a script. At a job interview, switch to usted with the
interviewers, like Hugo, unless they ask you to use tú. It’s normal to go back to tú afterwards, once you
know each other. informado with informar: estar informado is ‘to be informed’ (a state), informar a
alguien is ‘to inform someone’ (an action). Informada is the feminine.

En primer lugar, has aprendido mucho; por ejemplo, hoy sabes organizar una presentación. Para
terminar: ¡enhorabuena!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow Hugo’s first weeks and Anna’s oral exam: an offer email, an oral exam with a talk and a
debate, a science class at a school and a first presentation to a client.

Everything from this unit in one story: the formal email, ¿qué? and ¿cuál?, que / donde / lo que, the opinion
text and the short talk, with the words for jobs, school and science. If you can follow Hugo’s June, you can
handle an interview, a talk and a debate in Spanish.

chapter 1  a reply to hugo

anna Hugo, hemos terminado las entrevistas. Tengo un correo para ti. Escucha.
Hugo, we’ve finished the interviews. I have an email for you. Listen.

anna «Estimado Hugo: Gracias por su currículum y por su entrevista. Lo hemos
seleccionado para el puesto de asistente. Sus funciones serán preparar la web y
contestar a los clientes. El empleo requiere responsabilidad y buen español. El
sueldo es pequeño, pero aprenderá un oficio. Se incorpora el uno de junio a las
nueve. Quedamos a su disposición para cualquier pregunta. Un cordial saludo,
Anna y Diego.»
“Dear Hugo: Thank you for your CV and your interview. We have chosen you for the assistant’s post. Your duties

will be to prepare the website and answer the clients. The job requires responsibility and good Spanish. The pay

is small, but you will learn a trade. You start on the first of June at nine. We remain at your disposal for any

question. Kind regards, Anna and Diego.”

hugo ¡Me han seleccionado! No me lo creo. ¡Muchas gracias!
They’ve chosen me! I can’t believe it. Thank you very much!

diego Aquí no hay directivos ni secretarios: somos un equipo pequeño y cada uno
hace de todo.
Here there are no managers or secretaries: we’re a small team and everyone does a bit of everything.

hugo Me incorporo con muchas ganas. Y en octubre me matriculo en un máster de
periodismo.
I’ll start with lots of enthusiasm. And in October I’m enrolling on a master’s in journalism.

anna Estupendo. Pero primero el verano: tu primera tarea es hacer una selección de
fotos de la cooperativa.
Great. But summer first: your first job is to make a selection of photos of the cooperative.

hugo Sin problema. ¿Cuántas fotos selecciono?
No problem. How many photos shall I pick?

chapter 2  anna’s oral exam
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carmen Anna, hoy es tu examen oral. Primero, una presentación breve. ¿Sobre qué
tema?
Anna, today is your oral exam. First, a short talk. On what topic?

anna Voy a hablar de mi agencia. En primer lugar, somos una empresa pequeña. Por
ejemplo, trabajamos con una cooperativa y con una escuela. Para terminar,
quiero decir que el trabajo en equipo es lo más importante.
I’m going to talk about my agency. First of all, we’re a small company. For example, we work with a cooperative

and with a school. To finish, I want to say that teamwork is the most important thing.

carmen Muy bien. Ahora una conversación: ¿cuál es la ventaja principal de trabajar por
tu cuenta?
Very good. Now a conversation: what is the main advantage of working for yourself?

anna Por un lado, soy libre. Por otro lado, hay mucha responsabilidad. Sin embargo,
creo que merece la pena.
On the one hand, I’m free. On the other hand, there’s a lot of responsibility. However, I think it’s worth it.

carmen ¿Puedes definir la palabra «autónomo»?
Can you define the word “autónomo”?

anna Un autónomo es una persona que trabaja por su cuenta y no tiene jefe. Puedo
describir mi trabajo: es práctico y muy variado. Clasifico los proyectos en tres
tipos: webs, fotos y vídeos.
An autónomo is a person who works for themselves and has no boss. I can describe my work: it’s practical and

very varied. I sort the projects into three types: websites, photos and videos.

carmen Resume en una frase tu experiencia con el español.
Sum up your experience with Spanish in one sentence.

anna Mi aprendizaje ha sido largo, pero con la lectura, la conversación y mucha
práctica, hablo mucho mejor.
My learning has been long, but with reading, conversation and lots of practice, I speak much better.

carmen Tu lenguaje es muy natural. Mañana, en el aula grande, narramos una historia. Y
recuerda: el plazo de matrícula del curso intensivo termina el viernes.
Your language is very natural. Tomorrow, in the big classroom, we’ll tell a story. And remember: enrolment for the

intensive course closes on Friday.

anna Gracias, Carmen. Me matriculo mañana. Y esta vez no olvido el cuaderno ni el
lápiz.
Thanks, Carmen. I’ll enrol tomorrow. And this time I won’t forget my notebook or my pencil.

chapter 3  filming the science lesson
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martina Mirad, el aula de ciencias. Hay un experimento de física en la mesa del fondo.
Look, the science classroom. There’s a physics experiment on the table at the back.

hugo Voy a grabar la lección. Hoy hablan de biología y de química: los alumnos de
bachillerato investigan cómo crecen las plantas.
I’m going to record the lesson. Today they’re talking about biology and chemistry: the bachillerato students are

researching how plants grow.

anna Cada vez hay más proyectos de investigación en los institutos. Y aprenden con
experimentos: es un método muy práctico.
There are more and more research projects in secondary schools. And they learn with experiments: it’s a very

practical method.

martina A mí me gustan la geografía y la filosofía, pero este experimento es increíble: la
teoría parece difícil y en la práctica es fácil.
I like geography and philosophy, but this experiment is incredible: the theory seems difficult and in practice it’s

easy.

hugo Un concepto teórico se entiende mejor con un experimento. Lo que quiero es
explicar cada descubrimiento con palabras sencillas.
A theoretical concept is understood better with an experiment. What I want is to explain each discovery in simple

words.

anna Después hay una clase de sociología sobre cómo vive la gente del barrio, y un
matemático explica un problema.
Afterwards there’s a sociology class about how the neighbourhood’s people live, and a mathematician explains a

problem.

martina Y una historiadora cuenta cómo nació el barrio. En el pasillo hay un cartel sobre
el universo y la existencia de otros planetas.
And a historian tells how the neighbourhood began. In the corridor there’s a poster about the universe and the

existence of other planets.

hugo Tengo que seleccionar lo básico y clasificar las fotos en cuatro categorías, como
dice la ficha del proyecto.
I have to pick the basics and sort the photos into four categories, as the project sheet says.

anna Perfecto. Y cuando termines, haz un resumen breve de la clase para el colegio.
Perfect. And when you finish, write a short summary of the class for the school.

chapter 4  hugo’s first presentation
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diego Hugo, mañana presentas el proyecto a la cooperativa. Hoy lo practicamos.
Hugo, tomorrow you present the project to the cooperative. Today we practise it.

hugo Voy a hablar de la web de la cooperativa. En primer lugar, es una web básica y
eficaz que facilita la compra. Por ejemplo, el cliente selecciona una categoría y
ve la ficha de cada producto.
I’m going to talk about the cooperative’s website. First of all, it’s a basic and effective website that makes buying

easier. For example, the client picks a category and sees the page of each product.

hugo Para terminar, la exportación de aceite es una gran oportunidad: con la web
pueden vender a tiendas de otros países.
To finish, exporting oil is a great opportunity: with the website they can sell to shops in other countries.

anna Muy bien. ¿Y cómo ayuda la web a un comerciante pequeño o a una
multinacional?
Very good. And how does the website help a small shopkeeper or a multinational?

hugo Un comerciante ve los precios y el economista de la cooperativa controla la
importación y la exportación. Una multinacional necesita otros elementos, pero
este tipo de web es habitual en muchas empresas.
A shopkeeper sees the prices, and the cooperative’s economist controls imports and exports. A multinational

needs other elements, but this kind of website is usual in many companies.

diego Una característica importante: el cliente quiere estar informado. ¿Qué dirás si
pregunta por el precio?
An important feature: the client wants to be informed. What will you say if they ask about the price?

hugo Diré que depende de las funciones. Quedo a su disposición para preparar un
presupuesto.
I’ll say it depends on the functions. I’m at your disposal to prepare a quote.

anna Perfecto. Tu trabajo es educar al cliente: explicar cómo se usa la web. Pronto
serás un experto, y en septiembre puedes impartir un taller.
Perfect. Your job is to educate the client: explain how the website is used. Soon you’ll be an expert, and in

September you can give a workshop.

hugo Gracias. Si los directivos de la cooperativa están contentos, nos darán más
trabajo. ¡Ojalá!
Thanks. If the cooperative’s managers are happy, they’ll give us more work. Fingers crossed!

chapter 5  a notice from the university
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carmen Atención, clase. Voy a leer un aviso de la universidad que os puede interesar.
Attention, class. I am going to read a notice from the university that may interest you.

carmen La universidad organiza un seminario sobre la enseñanza del español para
extranjeros. Un catedrático va a hablar de la redacción y de la interpretación de
textos.
The university is organising a seminar on teaching Spanish to foreigners. A professor is going to talk about

writing and the interpretation of texts.

carmen También hay una beca de formación para hacer el doctorado. Quien quiera
especializarse en esta materia debe rellenar el formulario, marcar la casilla de
la beca y escribir qué grado tiene.
There is also a training grant to do a doctorate. Whoever wants to specialise in this subject must fill in the form,

tick the grant box and write down which degree they have.

carmen Cada persona debe presentar un ejemplar de su redacción, con un esquema y
una descripción de su proyecto.
Each person must hand in a copy of their essay, with an outline and a description of their project.

carmen En el seminario se puede experimentar con ideas nuevas para la asignatura, y
el catedrático explica el significado de las palabras más difíciles.
At the seminar you can experiment with new ideas for the subject, and the professor explains the meaning of the

hardest words.

carmen El plazo termina el viernes. Si algo no está claro, podéis hablar conmigo. Gracias
por vuestra atención.
The deadline is Friday. If anything is not clear, you can talk to me. Thank you for your attention.

Has terminado la unidad 8: sabes escribir un correo formal, hablar en una entrevista y defender una
opinión. ¡Enhorabuena!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell an experience in the past with al principio, de repente and al final, mixing the preterite, the
imperfect and the pluperfect, and use the words for flights and luggage.

Everybody has a travel story that went wrong, and telling it is half of the fun. Choosing between the
preterite, the imperfect and had + participle is what makes a story sound natural, and it’s the heart of the
second writing task of the DELE B1.

words

word meaning example

el equipaje luggage, baggage (pl. equipajes)
Mi equipaje pesa quince kilos.
My luggage weighs fifteen kilos.

el retraso delay
El vuelo lleva un retraso de dos horas.
The flight has a two-hour delay.

aterrizar to land
El avión aterriza en Madrid a las diez.
The plane lands in Madrid at ten.

despegar to take off
El avión despega con una hora de retraso.
The plane takes off an hour late.

la cabina cabin; booth (pl. cabinas)
Las maletas pequeñas van en la cabina del
avión.
Small suitcases go in the plane’s cabin.

el/la auxiliar assistant; flight attendant (pl. auxiliares)
La auxiliar de vuelo trae agua y zumo.
The flight attendant brings water and juice.

aéreo air, by air
El transporte aéreo es rápido.
Air transport is fast.

volar to fly
Volamos a Asturias el sábado.
We fly to Asturias on Saturday.

el destino destination; fate (pl. destinos)
¿Cuál es tu destino: Madrid o Sevilla?
What’s your destination: Madrid or Seville?

el pase
pass; boarding pass (pase de embarque)
(pl. pases)

Enseña tu pase{pase} y tu pasaporte, por
favor.
Show your boarding pass and your
passport, please.

el paraguas umbrella
Lleva el paraguas: va a llover.
Take the umbrella: it’s going to rain.

la temporada season; period (pl. temporadas)
En temporada alta, los hoteles son más
caros.
In high season, hotels are more expensive.

el calendario calendar (pl. calendarios)

Mira el calendario: el viaje es el doce de
julio.
Look at the calendar: the trip is on the
twelfth of July.

la postal postcard (pl. postales)
Te envío una postal desde la playa.
I’m sending you a postcard from the beach.

atrás behind, back
Mi asiento está atrás, junto a la ventana.
My seat is at the back, next to the window.

americano American
Hay turistas americanos en el aeropuerto.
There are American tourists at the airport.

estadounidense from the United States
Esta escritora es estadounidense.
This writer is from the United States.

wishyou.today
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adelantar to move forward; to overtake Quiero adelantar el vuelo un día.
I want to bring the flight forward a day.

pattern  telling an experience: al principio, de repente, al final

preterite = the events imperfect = the scene

había + participle = what came before

In a story, use the preterite for the events in order (despegó, aterrizamos), the imperfect for the scene
and the background (hacía calor, iba bien) and había + participle for something that had already
happened before another event. Link the events with al principio, luego, de repente, al final and lo peor
fue que…

Al principio todo iba bien. At first everything was going well.

De repente, empezó a llover y no teníamos paraguas. Suddenly it started to rain and we had

no umbrella.

Cuando llegué, el tren ya había salido. When I arrived, the train had already left.

Lo peor fue que perdí mi equipaje. The worst thing was that I lost my luggage.

dialogue  javier’s worst trip
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anna El vuelo lleva ya una hora de retraso. ¿Y tu pase? ¿Lo tienes?
The flight is already an hour late. And your boarding pass? Have you got it?

inés Lo tengo aquí. Dicen que despegaremos a las once.
I’ve got it here. They say we’ll take off at eleven.

lucía Javier, cuenta la historia de tu primer viaje en avión. ¡No os lo vais a creer!
Javier, tell the story of your first flight. You won’t believe it!

javier Pues al principio todo iba bien: el avión despegó a la hora, puse mi bolso en la
cabina y la auxiliar nos trajo zumo.
Well, at first everything was going well: the plane took off on time, I put my bag in the cabin and the flight

attendant brought us juice.

javier Cuando aterrizamos en Sevilla, mi equipaje no estaba. ¡Mi maleta había volado
a otro destino!
When we landed in Seville, my luggage wasn’t there. My suitcase had flown to another destination!

anna ¿Y qué hiciste?
And what did you do?

javier Fui a la oficina de equipajes y rellené una ficha con los datos de mi maleta. Lo
peor fue que no tenía ropa, hacía muchísimo calor y había una araña enorme en
la habitación.
I went to the luggage office and filled in a form with my suitcase details. The worst thing was that I had no

clothes, it was boiling hot and there was a huge spider in the room.

inés ¡Qué desastre! Sin ropa y con ese calor… ¡una tragedia!
What a disaster! No clothes and in that heat… a tragedy!

lucía ¿Y al final, qué pasó?
And in the end, what happened?

javier Al final, la maleta llegó al hotel dos días después, con una postal del
aeropuerto: «Perdón por el retraso». La compañía me pagó la ropa nueva y un
directivo me pidió perdón por teléfono.
In the end the suitcase reached the hotel two days later, with a postcard from the airport: “Sorry for the delay.”

The airline paid for my new clothes and a manager apologised by phone.

inés Yo viajo siempre con equipaje de mano. En verano hay vuelos con más
frecuencia y, en temporada alta, las compañías aéreas tienen retrasos todos los
días.
I always travel with hand luggage. In summer there are flights more often and, in high season, the airlines have

delays every day.

lucía Leí en el periódico que, según un economista, los retrasos cuestan millones a
las compañías aéreas.
I read in the paper that, according to an economist, delays cost airlines millions.

anna Ojalá salgamos pronto. Mirad: ya han llamado a los pasajeros de atrás.
I hope we leave soon. Look: they’ve already called the passengers at the back.

javier ¡Vamos! Y no os olvidéis del paraguas: en Asturias llueve mucho.
Let’s go! And don’t forget your umbrella: it rains a lot in Asturias.

spell it  cover the word, write it, check

luggage, baggage el equipaje

delay el retraso

to land aterrizar

to take off despegar

cabin; booth la cabina



178wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

assistant; flight attendant el/la auxiliar

good to know · Think of a film: the preterite is the action in the foreground (despegó, aterrizamos), the
imperfect is the scenery (hacía calor, llovía) and había + participle is the flashback. Most mistakes in a
story are choosing the wrong one of these three. equipaje is singular and uncountable, like ‘luggage’:
mi equipaje es pesado, not mis equipajes. For one bag, say una maleta. americano usually means
someone from the United States in everyday Spanish; strictly, América is the whole continent, so
estadounidense is the exact word. Latin Americans often prefer it.

Al principio, un viaje con retraso parece un desastre; al final, es la mejor historia. ¡Cuéntala en
español!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Report a theft to the police: understand and give polite orders with usted (no toque nada), pass
on what someone said (dice que…, pregunta si…) and use the words for crime and the police.

If something goes wrong on a trip, you need to be able to explain it to the police. Today you learn the
sentences you will hear (no toque nada, no se preocupe), how to repeat what a witness said, and the
vocabulary of a police report.

words

word meaning example

el robo robbery, theft (pl. robos)
Ayer hubo un robo{robo} en el autobús.
Yesterday there was a theft on the bus.

el ladrón thief (pl. ladrones)
El ladrón corre muy rápido.
The thief runs very fast.

el/la delincuente
criminal, offender (pl.
delincuentes)

La policía busca a un delincuente.
The police are looking for an offender.

la comisaría police station (pl. comisarías)
Fuimos a la comisaría para hablar con un agente.
We went to the police station to speak to an
officer.

la denuncia report to the police; complaint
Hago una denuncia en la comisaría.
I’m making a report at the police station.

el/la testigo witness (pl. testigos)
Un testigo vio el robo{robo}.
A witness saw the theft.

sospechoso suspicious; suspect
Un hombre sospechoso mira las maletas.
A suspicious man is looking at the suitcases.

culpable guilty; the culprit
No soy culpable: mi bolso estaba en el suelo.
I’m not to blame: my bag was on the floor.

el bolsillo pocket (pl. bolsillos)
Tengo el móvil en el bolsillo.
I have my mobile in my pocket.

esconder to hide (something)
Esconde las llaves en el bolsillo.
Hide the keys in your pocket.

ocultar to hide, to conceal
No oculta nada: dice la verdad.
He’s hiding nothing: he’s telling the truth.

escapar to escape
El ladrón escapa por la calle.
The thief escapes along the street.

la huella footprint; fingerprint (pl. huellas)
La policía busca huellas en la puerta.
The police look for fingerprints on the door.

el inspector inspector (pl. inspectores)
El inspector hace muchas preguntas.
The inspector asks a lot of questions.

el/la guardia guard, officer (pl. guardias)
Hay un guardia en la puerta de la estación.
There’s a guard at the door of the station.

el/la agente officer, agent (pl. agentes)
El agente escribe mi nombre en un papel.
The officer writes my name on a piece of paper.

identificar to identify
¿Puede identificar al ladrón?
Can you identify the thief?

jurar to swear
Te juro que digo la verdad.
I swear I’m telling the truth.

el crimen crime (pl. crímenes)
Me gusta leer novelas de crímenes.
I like reading crime novels.
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cometer to commit Cometer un crimen es muy grave.
Committing a crime is very serious.

pattern  at the police station: no toque nada, dice que…

no + subjunctive (usted) dice que + … pregunta si + …

At the police station you hear orders with usted: no toque nada, no se preocupe, no oculte nada. The
negative order is the subjunctive. To pass on what someone said, use dice que + what they said: un
testigo dice que el ladrón escapó. For a question, use pregunta si…: el agente pregunta si hemos visto al
sospechoso.

No toque nada, por favor. Don’t touch anything, please.

No se preocupe: haremos la denuncia. Don’t worry: we’ll make the report.

El testigo dice que el ladrón escapó. The witness says the thief escaped.

El agente pregunta si hemos visto al sospechoso. The officer asks if we have seen the suspect.

dialogue  a stolen bag
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anna ¡Mi bolso! Estaba aquí, en el banco, y ya no está. ¡Me han robado el bolso!
My bag! It was here, on the bench, and it’s gone. They’ve stolen my bag!

javier ¿Seguro? Mira bien en la mochila.
Are you sure? Look properly in the rucksack.

anna No está. Tenía el pasaporte escondido en un bolsillo del bolso, y las pastillas
que me ha recetado el doctor. ¡Qué mala suerte!
It isn’t there. I had my passport hidden in a pocket of the bag, and the pills the doctor has prescribed for me.

What bad luck!

inés Tranquila. Una señora ha dicho que vio a un hombre sospechoso con tu bolso.
Es una testigo: hay que hablar con ella.
Calm down. A lady said she saw a suspicious man with your bag. She’s a witness: we have to talk to her.

lucía Ha dicho que el ladrón escapó por la calle de atrás y que se escondió detrás de
un autobús.
She said the thief escaped along the back street and hid behind a bus.

inés ¿Escapó a pie o en coche? Si tenemos la matrícula, el inspector lo encuentra
pronto.
Did he escape on foot or by car? If we have the number plate, the inspector will find him soon.

javier Esto es un robo. Vamos de inmediato a la comisaría a poner la denuncia.
This is a theft. Let’s go straight away to the police station to report it.

inés No toques nada más de este banco: puede haber huellas. Hay un guardia en la
puerta de la estación; si pasa algo, puede intervenir.
Don’t touch anything else on this bench: there may be fingerprints. There’s a guard at the station door; if

something happens, he can step in.

anna Buenas tardes, agente. Me han robado el bolso. El delincuente escapó hace diez
minutos.
Good afternoon, officer. They’ve stolen my bag. The offender escaped ten minutes ago.

javier El agente dice que vayamos a la comisaría y que el inspector nos ayudará: es su
función.
The officer says we should go to the police station and that the inspector will help us: that’s his job.

lucía No eres culpable, Anna. En Asturias casi no hay crímenes, y esto le pasa a
cualquiera.
It’s not your fault, Anna. In Asturias there’s almost no crime, and this can happen to anyone.

anna Todavía no me lo creo. ¡Qué ironía: vine aquí a descansar!
I still can’t believe it. What irony: I came here to relax!

anna ¿Cómo identifico al ladrón? Solo le vi la espalda.
How do I identify the thief? I only saw his back.

inés Di lo que viste: haz una descripción breve del hombre y cuenta lo que pasó. No
ocultes nada y no jures nada que no sepas.
Say what you saw: give a short description of the man and tell what happened. Don’t hide anything and don’t

swear to anything you don’t know.

spell it  cover the word, write it, check

robbery, theft el robo

thief el ladrón

criminal, offender el/la delincuente

police station la comisaría

report to the police; complaint la denuncia

witness el/la testigo
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good to know · Police in Spain: la Policía Nacional works in cities, la Guardia Civil in the countryside
and on roads, la policía local (municipal) looks after the town, and some regions have their own police,
like the Mossos in Catalonia and the Ertzaintza in the Basque Country. To report a crime you say hacer
or poner una denuncia. Ask for a copy: you will need it for your insurance, your bank or your embassy.
With officials you use usted: no toque nada, no se mueva, no se preocupe. With a friend it is tú: no
toques nada, no te muevas, no te preocupes.

Con las palabras de hoy ya puedes pedir ayuda en español. Ojalá no las necesites nunca, pero es
bueno tenerlas.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Ask for things at the table with two pronouns (pásamela, dámelo, pásaselo), recommend food
and warn about the sea, and use the words for ports, fishing and seafood.

At a table or on a boat you ask for things all the time: pásame la sal, dámelo, pásaselo. Putting two
pronouns on an order feels hard at first, but it’s a pattern, and it makes you sound natural very quickly.

words

word meaning example

la orilla shore, bank, edge (pl. orillas)
Camino por la orilla del mar.
I walk along the edge of the sea.

marino marine, of the sea
El pescado y el marisco son productos marinos.
Fish and shellfish are sea products.

marítimo maritime, sea (adj)
Valencia tiene un puerto marítimo muy grande.
Valencia has a very big seaport.

acuático aquatic, water (adj)
Me encantan los deportes acuáticos.
I love water sports.

la laguna lagoon, small lake (pl. lagunas)
En la sierra hay una laguna pequeña.
In the mountains there is a small lake.

el muelle quay, pier, dock (pl. muelles)
El barco espera en el muelle.
The boat is waiting at the quay.

el crucero cruise; cruise ship (pl. cruceros)
Mis abuelos hacen un crucero por el Mediterráneo.
My grandparents are going on a cruise around the
Mediterranean.

la pesca fishing (pl. pescas)
La pesca es muy importante en Asturias.
Fishing is very important in Asturias.

el pescador fisherman (pl. pescadores)
Mi tío es pescador y sale a las cinco.
My uncle is a fisherman and goes out at five.

el balneario
spa resort; seaside resort (pl.
balnearios)

Este balneario tiene agua caliente natural.
This spa has natural hot water.

la península peninsula (pl. penínsulas)
Madrid está en el centro de la península.
Madrid is in the centre of the peninsula.

el atún tuna (pl. atunes)
Hoy como atún con tomate.
Today I’m having tuna with tomato.

el marisco seafood, shellfish (pl. mariscos)
En la costa comemos mucho marisco.
On the coast we eat a lot of seafood.

la paella paella (pl. paellas)
La paella es un plato típico de Valencia.
Paella is a typical dish from Valencia.

ahogar to drown; to choke
Nadamos cerca de la orilla: en el mar la gente se puede
ahogar.
We swim near the shore: at sea people can drown.

la vela sail; candle (pl. velas)
El barco tiene una vela blanca.
The boat has a white sail.

la nave
large shed, hall; ship (literary) (pl.
naves)

En el puerto hay una nave donde venden el pescado.
At the port there’s a big shed where they sell the fish.

pattern  dámelo, pásamela: two pronouns with orders
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order + me + lo / la pásamela · dámelo no me lo pases

With a positive order, the pronouns go at the end, me first and then lo or la: pásamelo (pass it to me),
dámela (give it to me). An accent keeps the stress where it was. With a negative order they go before
the verb: no me la pases. With a third person, le becomes se: pásaselo (pass it to him).

¿Tienes la sal? Pásamela, por favor. Have you got the salt? Pass it to me, please.

Dámelo ahora, por favor. Give it to me now, please.

Javier quiere el pan: pásaselo. Javier wants the bread: pass it to him.

No me lo pases: ya tengo uno. Don’t pass it to me: I already have one.

dialogue  lunch by the sea

inés Mirad, este es mi pueblo. Mi padre era pescador, y aquí la pesca es la vida. Mi
madre cultivaba una huerta detrás de la casa.
Look, this is my village. My father was a fisherman, and here fishing is life. My mother grew vegetables in a

garden behind the house.

inés De niña, iba al muelle cada tarde. Al lado había una nave grande: era el mercado
del pescado. Hoy el puerto vive del turismo y de la exportación de marisco, pero
hay poco empleo para los jóvenes.
As a child I went to the quay every afternoon. Next to it there was a big shed: it was the fish market. Today the

port lives on tourism and exporting seafood, but there is little work for young people.

anna Qué bonito. Mira, hay barcos de vela. ¿Y ese es un crucero?
How lovely. Look, there are sailing boats. And is that a cruise ship?

inés Sí, uno pequeño. En temporada alta, en el puerto marítimo hay deportes
acuáticos para los turistas, y en la laguna del valle puedes nadar.
Yes, a small one. In high season, in the seaport there are water sports for tourists, and in the lake in the valley

you can swim.

inés Aquí hay abundancia de pescado, pero el petróleo hace mucho daño al mar.
There’s plenty of fish here, but oil does a lot of harm to the sea.

javier A mí me interesa el marisco. Estoy a régimen y voy a adelgazar para la boda,
pero hoy no. ¿Qué me recomiendas, Inés?
I’m interested in seafood. I’m on a diet and I’m going to lose weight for the wedding, but not today. What do you

recommend, Inés?

inés Te recomiendo que pruebes el atún y el marisco de la zona. Y la paella, mejor en
Valencia.
I recommend that you try the tuna and the local seafood. And paella, better in Valencia.

inés Prueba la salsa, pero cuidado: es muy picante.
Try the sauce, but careful: it’s very spicy.

lucía Javier, ¿tienes la sal? Pásamela, por favor.
Javier, have you got the salt? Pass it to me, please.

javier Aquí la tienes. ¿Y el pan? ¿Te lo paso?
Here you are. And the bread? Shall I pass it to you?

anna Sí, pásamelo. Esta paella huele muy bien. España es una península: tiene mar
por tres lados.
Yes, pass it to me. This paella smells really good. Spain is a peninsula: it has sea on three sides.

inés Cuidado en la orilla: esta costa es muy salvaje. Hoy el mar está bravo y la gente
se puede ahogar. No os metáis lejos.
Careful at the shore: this coast is very wild. Today the sea is rough and people can drown. Don’t go in far.

lucía Tranquila. Aquí el tiempo no es muy estable: si el mar sigue así, nos
quedaremos en el balneario de la costa.
Don’t worry. The weather here isn’t very stable: if the sea stays like this, we’ll stay at the spa on the coast.
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spell it  cover the word, write it, check

shore, bank, edge la orilla

marine, of the sea marino

maritime, sea (adj) marítimo

aquatic, water (adj) acuático

lagoon, small lake la laguna

quay, pier, dock el muelle

good to know · Order of the pronouns: always me / te / nos first, then lo / la: pásamelo, dámela,
tráenoslo. With le or les, use se: pásaselo, dáselo. That is the same rule as in A2 (se lo), now at the end
of an order. The original paella valenciana has chicken, rabbit and beans. Paella de marisco, with
seafood, is very popular on the coasts, but Valencians will tell you it’s a different dish. It’s a good topic
of conversation! In Spain, la Península means the mainland (the Iberian Peninsula): people from the
Balearic and Canary Islands say they ‘go to the Península’.

Pásame el pan, pásame la sal: con dos pronombres ya hablas como en el puerto. ¡Qué rico!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Choose between por and para on the road (through, because of, by / to, for, by a deadline), and
talk about buses, roads, tunnels, hostels and embassies.

Por and para are the pair that English speakers mix up most, and travelling is full of them: por el túnel,
para los Picos de Europa, por la mañana, para el viernes. A few simple tests make them easy.

words

word meaning example

el albergue hostel; shelter (pl. albergues)
Dormimos en un albergue barato en la sierra.
We sleep in a cheap hostel in the mountains.

la expedición
expedition, trip (pl.
expediciones)

La expedición sale a las siete de la mañana.
The expedition leaves at seven in the morning.

el/la guía guide; guidebook (pl. guías)
El guía conoce muy bien la montaña.
The guide knows the mountain very well.

turístico tourist (adj)
Hay mucha información turística en la oficina.
There is a lot of tourist information in the office.

la frontera border (pl. fronteras)
En la frontera enseñamos el pasaporte.
At the border we show our passport.

la embajada embassy (pl. embajadas)
La embajada está cerca del centro.
The embassy is near the centre.

el embajador ambassador (pl. embajadores)
La embajadora habla con la prensa.
The ambassador is talking to the press.

lejano distant, far away
Vienen de un país lejano.
They come from a faraway country.

peatonal pedestrian (adj)
El centro tiene muchas calles peatonales.
The centre has lots of pedestrian streets.

metropolitano metropolitan
Madrid tiene una zona metropolitana muy grande.
Madrid has a very large metropolitan area.

el bus bus (pl. buses)
El bus sale cada diez minutos.
The bus leaves every ten minutes.

el/la taxista taxi driver (pl. taxistas)
El taxista conoce todas las calles.
The taxi driver knows all the streets.

el túnel tunnel (pl. túneles)
El túnel es muy largo.
The tunnel is very long.

la autopista motorway (pl. autopistas)
Por la autopista llegamos antes.
By the motorway we arrive sooner.

circular to drive, to run, to circulate
Aquí los coches circulan por la derecha.
Here the cars drive on the right.

desviar to divert
Desvían el tráfico por otra calle.
They’re diverting the traffic along another street.

estrellar to crash, to smash
El camión se estrelló contra un muro, pero no hay
heridos.
The lorry crashed into a wall, but nobody is hurt.

pattern  por or para?
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para purpose · destination · deadline por through · because of · by · price

Para points forward: a goal (para llegar), a destination (el bus para Oviedo), a deadline (para el viernes)
or an opinion (para mí). Por looks at the way and the reason: through a place (por el túnel), by means of
(por teléfono), because of (por el accidente), an exchange (por diez euros) and parts of the day (por la
mañana).

Salimos para los Picos de Europa. We’re leaving for the Picos de Europa.

Pasamos por un túnel muy largo. We go through a very long tunnel.

Llegamos tarde por el accidente. We arrive late because of the accident.

Para llegar al albergue, hay que ir por la carretera vieja. To get to the hostel, you have to

take the old road.

dialogue  a diversion on the way to the mountains



188wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

javier ¿Por dónde vamos? Este bus no circula por la autopista.
Which way are we going? This bus isn’t on the motorway.

inés Han desviado el tráfico por un accidente: un camión se estrelló contra un muro,
pero no hay heridos. Llegaremos con una hora de retraso.
They’ve diverted the traffic because of an accident: a lorry crashed into a wall, but nobody is hurt. We’ll arrive an

hour late.

javier ¿Una hora más? Menos mal que Lucía ha traído la consola, con un videojuego
para el camino.
Another hour? Good thing Lucía has brought her console, with a video game for the journey.

lucía ¿Sabes si vamos a pasar por el túnel? ¡Odio los túneles!
Do you know if we’re going through the tunnel? I hate tunnels!

inés Sí, es largo. Pero para llegar a nuestro destino antes de la noche no hay otra
carretera.
Yes, it’s long. But to reach our destination before night there’s no other road.

anna He hablado con la embajada por teléfono. Dicen que puedo pedir un pasaporte
nuevo cuando vuelva a Madrid; mi vuelo despega el domingo. Con la denuncia
es más fácil.
I’ve talked to the embassy by phone. They say I can ask for a new passport when I’m back in Madrid; my flight

takes off on Sunday. With the police report it’s easier.

javier ¿Y qué dice el embajador?
And what does the ambassador say?

lucía Anna no necesita al embajador, solo un papel. En Madrid el transporte
metropolitano llega a todas partes; aquí solo hay dos buses al día.
Anna doesn’t need the ambassador, just a piece of paper. In Madrid public transport reaches everywhere; here

there are only two buses a day.

inés El miércoles tenemos una expedición con un guía por la montaña. El guía
conoce el parque como su casa.
On Wednesday we have an expedition with a guide in the mountains. The guide knows the park like his own

home.

lucía ¿Es turístico o es un lugar lejano y tranquilo?
Is it touristy or is it a remote and quiet place?

inés No es muy turístico. Hasta el límite de la región hay un camino peatonal. Un
taxista del pueblo me dijo que desde el albergue se ve el valle entero.
It’s not very touristy. Up to the edge of the region there’s a footpath. A taxi driver in the village told me you can

see the whole valley from the hostel.

inés Cuidado: allí el móvil casi no funciona, porque la antena más cercana está muy
lejos.
Careful: your mobile hardly works there, because the nearest aerial is very far away.

spell it  cover the word, write it, check

hostel; shelter el albergue

expedition, trip la expedición

guide; guidebook el/la guía

tourist (adj) turístico

border la frontera

embassy la embajada
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good to know · A quick test: if you can say ‘in order to’, ‘for’ with a destination or a deadline, it is para. If
you can say ‘through’, ‘because of’, ‘by’ or ‘in exchange for’, it is por. Para mí is ‘in my opinion’ and por
mí is ‘as far as I’m concerned, I don’t mind’. The word for bus changes: in Spain autobús or bus; in
Mexico camión; in Argentina colectivo; in Cuba and the Canary Islands guagua. El guía is the person
who guides you; la guía is a guidebook (la guía de viaje). Los guías are people, las guías are books.

Por la mañana un bus, por la tarde una montaña, para ti un nuevo idioma. ¡Buen viaje!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Describe a photo (en la foto se ve…, a la izquierda, al fondo, parece que…), guess what is
happening with the future (estarán celebrando) and hear the voices of Argentina and Mexico.

Describing a photo is the third task of the DELE B1 speaking exam, and it’s also what you do every time you
show your holiday pictures to someone. With a few place words and the future of probability, you can talk
about any photo.

words

word meaning example

la posición position (pl. posiciones)
La posición de la cámara es muy importante.
The position of the camera is very important.

la pinta look, appearance (pl. pintas)
Esa paella tiene muy buena pinta{pinta}.
That paella looks really good.

corriente ordinary, common; current
Es un día corriente, no una fiesta.
It’s an ordinary day, not a holiday.

cotidiano everyday, daily
La vida cotidiana en un pueblo es tranquila.
Everyday life in a village is calm.

escoger to choose
Escoge una foto para la postal.
Choose a photo for the postcard.

apuntar to note down; to point
Apunto tu número en mi cuaderno.
I’m writing your number in my notebook.

la marcha
march; speed, gear; departure (pl.
marchas)

El tren se pone en marcha{marcha} a las ocho.
The train sets off at eight.

acá here (Latin America)
Acá en Argentina se toma mucho mate.
Here in Argentina people drink a lot of mate.

chileno Chilean
Mi amigo chileno vive en Madrid.
My Chilean friend lives in Madrid.

cubano Cuban
La música cubana es muy alegre.
Cuban music is very cheerful.

el compadre buddy, mate (Mexico) (pl. compadres)
¡Hola, compadre! ¿Cómo estás?
Hey, mate! How are you?

portar to carry (formal); portarse = to behave
Los niños se portan{=behave} muy bien en el
viaje.
The children behave very well on the trip.

pattern  describing a photo: en la foto se ve…, parece que…

wishyou.today

in this photo…
Spanish B1

unit 9 · summer journeys

learning

day 53



191wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

En la foto se ve / hay… a la izquierda · al fondo · en el centro

Parece que… · estarán + gerund

To describe a photo, say what it shows with en la foto se ve or hay, place things with a la izquierda, a la
derecha, al fondo and en el centro, then say what is happening with está + gerund. To guess, use parece
que… or the future of probability: estarán celebrando means ‘they must be celebrating’.

En la foto se ve un valle. In the photo you can see a valley.

A la izquierda hay dos personas y al fondo, montañas. On the left there are two people and

in the background, mountains.

La gente está cenando. The people are having dinner.

Parece que están celebrando algo. Serán amigos. It looks like they’re celebrating something.

They must be friends.

dialogue  photos from the mountains
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martina ¡Hola, Anna! Acá en la oficina hace un calor terrible. Mi familia, en Buenos Aires,
está en invierno: es el hemisferio sur. ¿Qué tal los Picos de Europa?
Hi, Anna! It’s terribly hot here in the office. My family in Buenos Aires is in winter: it’s the southern hemisphere.

How are the Picos de Europa?

anna ¡Impresionante! Mirad esta foto: en la foto se ve el valle, y al fondo, las
montañas.
Stunning! Look at this photo: in the photo you can see the valley, and in the background, the mountains.

diego ¿Y esa gente de la izquierda? Javier, compadre, ¿quiénes son?
And those people on the left? Javier, mate, who are they?

javier A la izquierda hay una pareja chilena y un cubano que cocina en el albergue.
Parece que están celebrando algo.
On the left there’s a Chilean couple and a Cuban man who cooks at the hostel. It looks like they’re celebrating

something.

martina Estarán celebrando un cumpleaños: hay una mesa grande y mucha gente.
They must be celebrating a birthday: there’s a big table and lots of people.

diego O serán amigos del guía. El hombre del centro lleva una guitarra, ¿no?
Or they’ll be friends of the guide. The man in the middle is carrying a guitar, isn’t he?

martina Mirá: la posición de la cámara es perfecta y la foto tiene muy buena pinta. Vos
escogés bien la luz: es una luz muy bella.
Look: the camera position is perfect and the photo looks great. You choose the light well: it’s a very beautiful

light.

martina Esta foto sirve para una campaña publicitaria del albergue. Y mandame una
postal también.
This photo would do for an advertising campaign for the hostel. And send me a postcard too.

javier Es una foto corriente, pero auténtica: gente normal en una cena cotidiana… ¡con
montañas!
It’s an ordinary but genuine photo: normal people at an everyday dinner… with mountains!

diego ¡Súper! Apunta el nombre del albergue, Anna: el paisaje es hermoso y quiero ir
con mi familia.
Great! Write down the name of the hostel, Anna: the scenery is beautiful and I want to go with my family.

anna Vale. Mañana la expedición se pone en marcha a las siete, así que tendré más
fotos. Llevo el paraguas, porque dicen que va a llover.
OK. Tomorrow the expedition sets off at seven, so I’ll have more photos. I’m taking my umbrella because they say

it’s going to rain.

martina ¡Bárbaro! Y ojo con la cámara: ¡no queremos otro robo! Mandame las fotos y
escogemos juntas las mejores.
Great! And watch the camera: we don’t want another theft! Send me the photos and we’ll choose the best ones

together.

spell it  cover the word, write it, check

position la posición

look, appearance la pinta

ordinary, common; current corriente

everyday, daily cotidiano

to choose escoger

to note down; to point apuntar
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good to know · For a photo in the DELE B1 speaking exam, plan three steps: say what you see and where,
say what people seem to be doing and who they might be (parece que…, estarán…, serán…), and then say
what you think or whether you would like to be there. The future of probability is for guesses about now:
¿qué hora es? Serán las diez. ¿Dónde está Diego? Estará en la oficina. It’s not about the future at all.
Acá, mirá, vos escogés and mandame are the voice of Argentina (Martina). Diego from Mexico says
compadre for a close male friend. In Spain you would say aquí, mira, tú escoges and mándame.

En la foto se ve tu esfuerzo: has llegado a la unidad 9. Parece que lo estás haciendo muy bien.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a summer trip to Asturias: a delayed flight and a lost suitcase, a stolen bag and a police
report, lunch by the sea, a hostel in the mountains and the photos Anna sends home.

Everything from this unit in one story: telling a trip in the past, reporting a theft, two pronouns with orders,
por and para, and describing a photo, with the words for planes, police, the sea and the road. If you can
follow Anna’s summer, you can tell your own.

chapter 1  a lost suitcase

anna Por fin hemos aterrizado, con casi tres horas de retraso. ¡Qué viaje!
We’ve finally landed, almost three hours late. What a journey!

javier El avión despegó tarde, pero aterrizamos muy bien. Mirad: ya salen las maletas.
The plane took off late, but we landed very well. Look: the suitcases are coming out.

lucía Mi maleta no está. ¡Mi equipaje ha volado a otro destino!
My suitcase isn’t here. My luggage has flown to another destination!

inés Tranquila. Vamos a la oficina de equipajes: allí te ayudarán.
Don’t worry. Let’s go to the luggage office: they’ll help you there.

lucía Dicen que mi maleta llegará mañana al hotel. Menos mal que llevé el móvil y el
pase en la cabina.
They say my suitcase will arrive at the hotel tomorrow. Luckily I carried my mobile and my boarding pass in the

cabin.

anna Mira el calendario: hoy es sábado. Mañana tendrás tu maleta y todo el verano
por delante.
Look at the calendar: today is Saturday. Tomorrow you’ll have your suitcase and the whole summer ahead.

javier Y no os olvidéis del paraguas: aquí llueve incluso en temporada alta.
And don’t forget your umbrellas: here it rains even in high season.

anna Voy a escribir una postal a mi madre: «He llegado con retraso, pero he llegado».
I’m going to write a postcard to my mum: “I’ve arrived late, but I’ve arrived.”

chapter 2  the report
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anna Ya he hecho la denuncia. El inspector ha sido muy amable.
I’ve already made the report. The inspector was very kind.

lucía ¿Qué te ha preguntado?
What did he ask you?

anna Me ha preguntado si vi al ladrón. Le he dicho que solo le vi la espalda y que no
puedo identificar al delincuente.
He asked me if I saw the thief. I told him I only saw his back and that I can’t identify the offender.

inés ¿Y la testigo? ¿La señora de la estación?
And the witness? The lady at the station?

anna El agente dice que la testigo vio a un hombre sospechoso escapar con mi bolso,
y que se escondió detrás de un autobús.
The officer says the witness saw a suspicious man run off with my bag, and that he hid behind a bus.

javier Si encuentran huellas en el banco, será fácil identificar al ladrón.
If they find fingerprints on the bench, it will be easy to identify the thief.

anna Ojalá. El pasaporte estaba escondido en un bolsillo del bolso. Te juro que nunca
más voy a dejar el bolso en un banco.
I hope so. The passport was hidden in a pocket of the bag. I swear I’ll never leave my bag on a bench again.

lucía No eres culpable. Un robo le pasa a cualquiera, y en Asturias casi no hay
crímenes.
It’s not your fault. A theft can happen to anyone, and in Asturias there’s almost no crime.

inés Además, el guardia de la puerta dice que muchas veces encuentran el bolso,
porque el ladrón solo quiere el dinero.
Besides, the guard at the door says they often find the bag, because the thief only wants the money.

chapter 3  lunch by the sea

inés Mirad el puerto. Aquí la pesca es la vida: los pescadores salen a las cinco y
vuelven al muelle con atún y mucho pescado.
Look at the port. Here fishing is life: the fishermen go out at five and come back to the quay with tuna and lots of

fish.

anna Allí está la nave del mercado del pescado, y hay barcos de vela. ¿Se puede hacer
un crucero desde aquí?
There’s the fish market shed, and there are sailing boats. Can you go on a cruise from here?

inés Sí, uno corto. En el puerto marítimo hay deportes acuáticos, pero hoy el mar
está bravo y se puede ahogar uno.
Yes, a short one. In the seaport there are water sports, but today the sea is rough and it’s dangerous.

lucía Mejor la laguna. El agua está tranquila y el balneario tiene agua caliente.
The lake is better. The water is calm and the spa has hot water.

javier Yo prefiero comer. Inés, ¿qué me recomiendas?
I’d rather eat. Inés, what do you recommend?

inés Te recomiendo que pruebes el atún y el marisco. La paella del puerto también
tiene muy buena pinta.
I recommend that you try the tuna and the seafood. The paella at the port looks really good too.

lucía Javier, ¿tienes el pan? Pásamelo, por favor.
Javier, have you got the bread? Pass it to me, please.

javier Toma. Y la sal, ¿te la paso?
Here. And the salt, shall I pass it to you?

anna Sí, pásamela. España es una península: ¡tiene mar por tres lados!
Yes, pass it to me. Spain is a peninsula: it has sea on three sides!

inés Y la orilla es la mejor mesa: si hace buen tiempo, comemos allí.
And the shore is the best table: if the weather is good, we’ll eat there.
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chapter 4  a diversion and a hostel

javier El bus no circula por la autopista: han desviado el tráfico.
The bus isn’t on the motorway: they’ve diverted the traffic.

inés Un camión se estrelló contra un muro, pero no hay heridos. Pasaremos por el
túnel antiguo.
A lorry crashed into a wall, but nobody is hurt. We’ll go through the old tunnel.

lucía Para llegar al albergue, ¿cuánto tardamos?
To get to the hostel, how long will it take?

inés Por esta carretera, dos horas. Un taxista del pueblo dijo que es un lugar lejano,
pero precioso.
By this road, two hours. A taxi driver in the village said it’s a faraway place, but gorgeous.

anna Hoy he llamado a la embajada: no necesito al embajador, solo un papel. Con la
denuncia, el pasaporte nuevo llegará pronto.
Today I phoned the embassy: I don’t need the ambassador, only a piece of paper. With the police report, the new

passport will arrive soon.

javier ¡Qué diferencia con el transporte metropolitano de Madrid!
What a difference from Madrid’s metropolitan transport!

inés El miércoles sale la expedición con el guía a las siete. Es una ruta peatonal,
poco turística, hasta el límite de la región.
On Wednesday the expedition leaves with the guide at seven. It’s a footpath, not very touristy, as far as the edge

of the region.

lucía Ojalá haga buen tiempo. Para mí, lo mejor es el albergue: barato y con vistas.
I hope the weather is good. For me the best thing is the hostel: cheap and with views.

chapter 5  photos sent home
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anna Voy a mandar las fotos a la oficina. Escuchad el correo: «Hola, equipo: os
escribo desde los Picos de Europa. El viaje empezó mal: el avión llegó con
retraso y el equipaje de Lucía voló a otro destino. Después me robaron el bolso
en la estación y hice una denuncia en la comisaría. Pero el pueblo de Inés es
precioso: hay marisco, atún y paella, y los pescadores trabajan en el muelle.
Ahora estamos en un albergue de la montaña, y mañana hay una expedición
con un guía. En la foto se ve el valle y, al fondo, las montañas. Un abrazo, Anna.»
I’m going to send the photos to the office. Listen to the email: “Hi, team: I’m writing to you from the Picos de

Europa. The trip started badly: the plane arrived late and Lucía’s luggage flew to another destination. Then my

bag was stolen at the station and I made a report at the police station. But Inés’s village is gorgeous: there’s

seafood, tuna and paella, and the fishermen work on the quay. Now we’re in a hostel in the mountains, and

tomorrow there’s an expedition with a guide. In the photo you can see the valley and, in the background, the

mountains. A hug, Anna.”

lucía Perfecto. Pero escoge bien la foto: parece que la posición de la cámara no es la
mejor.
Perfect. But choose the photo well: it seems the position of the camera isn’t the best.

javier Para mí es una foto corriente y cotidiana, pero con la pareja chilena y el cubano
queda muy bien.
To me it’s an ordinary, everyday photo, but with the Chilean couple and the Cuban man it looks very good.

inés Apunta el nombre del albergue para Diego. El guía lleva un mapa: puede
ayudarte.
Write down the name of the hostel for Diego. The guide has a map: he can help you.

anna Martina dice que la foto tiene muy buena pinta. Y Diego, desde Madrid: «¡Qué
envidia, compadres!».
Martina says the photo looks really good. And Diego, from Madrid: “I’m so jealous, guys!”

javier Estarán trabajando en la oficina, y nosotros aquí. Mañana nos ponemos en
marcha a las siete.
They’ll be working in the office, and we’re here. Tomorrow we set off at seven.

lucía Aquí, en Asturias, ya es hora de dormir. Buenas noches, equipo.
Here in Asturias it’s time to sleep. Good night, team.

chapter 6  the sailor’s story
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inés Os cuento una historia de mi familia. Mi abuelo era marino y, de joven, estuvo
en muchos países.
Let me tell you a story from my family. My grandfather was a sailor and, as a young man, was in many countries.

inés Un día, en un puerto de Estados Unidos, conoció a una auxiliar de vuelo
estadounidense. Ella iba en avión de un país a otro, y él venía de un viaje muy
largo en barco.
One day, in a port in the United States, he met an American flight attendant. She flew from one country to

another, and he was coming back from a very long trip by boat.

inés Los dos esperaban para pasar la frontera, y ella estaba justo detrás de él. Mi
abuelo no quiso ocultar lo que sentía y empezó a hablar con ella.
The two of them were waiting to cross the border, and she was just behind him. My grandfather did not want to

hide what he felt, and he started talking to her.

inés Mi abuelo no cometió el error de despedirse sin más: le pidió su dirección y le
escribió una carta por vía aérea cada semana durante un año.
My grandfather did not make the mistake of just saying goodbye: he asked for her address and wrote her a letter

by airmail every week for a year.

inés Años después, ella vino a nuestro pueblo a buscarlo, y se casaron. ¡Era mi
abuela!
Years later she came to our village to find him, and they got married. She was my grandmother!

inés Por eso digo que un viaje puede cambiar la vida. Y mañana, en la montaña,
ojalá tengamos una aventura así.
That is why I say a trip can change your life. And tomorrow, in the mountains, I hope we have an adventure like

that.

Has terminado la unidad 9: sabes contar un viaje, hacer una denuncia, pedir el pan en la mesa y
describir una foto. ¡Buen viaje!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning



199wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

Describe a village and its mountains, and use -ito and -ita to say small, dear or just a little.

Diminutives are everywhere in spoken Spanish: casita, un poquito, un momentito. They make you sound
warm and natural, and they help you understand people in the village, at the market and at home.

words

word meaning example

la aldea hamlet, very small village (pl. aldeas)
En la aldea viven solo veinte personas.
Only twenty people live in the hamlet.

el poblado settlement, small village (pl. poblados)
Hay un poblado pequeño cerca del río.
There is a small settlement near the river.

la finca farm, country estate (pl. fincas)
Mi vecino tiene una finca en el campo.
My neighbour has a farm in the countryside.

la cabaña cabin, hut (pl. cabañas)
Pasamos el fin de semana en una cabaña de
madera.
We spent the weekend in a wooden cabin.

el monte mountain, hill; woodland (pl. montes)
Subimos al monte con la mochila.
We climbed the hill with our rucksack.

la cordillera mountain range (pl. cordilleras)
La cordillera está al norte de Madrid.
The mountain range is north of Madrid.

la llanura plain, flat land (pl. llanuras)
Detrás de la sierra hay una llanura muy grande.
Behind the sierra there is a very big plain.

la cumbre summit, peak (pl. cumbres)
Desde la cumbre se ve toda la sierra.
From the summit you can see the whole sierra.

el horizonte horizon (pl. horizontes)
El sol baja{bajar} hacia el horizonte.
The sun goes down towards the horizon.

la altitud
altitude, height above sea level (pl.
altitudes)

La aldea está a 1000 metros de altitud.
The hamlet is 1,000 metres above sea level.

serrano of the sierra, mountain (adj)
Las casas serranas son de piedra.
The mountain houses are made of stone.

autóctono native, local to a place
Esta flor es autóctona de la sierra.
This flower is native to the sierra.

descender to go down, to descend
Descendemos del monte antes de la noche.
We come down the hill before night.

pattern  casita, pueblecito, un poquito

casa → casita pueblo → pueblecito poco → poquito

The diminutive ends in -ito / -ita: casa becomes casita, poco becomes poquito. Words ending in -e, -n
or -r add -cito (coche becomes cochecito), and some short words add -ecito: pueblo becomes
pueblecito. It can mean small, but very often it means affection or softens a request: un momentito, un
ratito. In Mexico and parts of Latin America it is even used with adverbs: ahorita.

Elena vive en un pueblecito de la sierra. Elena lives in a little village in the sierra.

¿Quieres un poquito de pan? Would you like a little bit of bread?

La cabaña es una casita muy bonita. The cabin is a very pretty little house.

Espera un momentito, ahora vengo. Wait a moment, I'll be right back.

wishyou.today
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dialogue  arriving in the village

elena Mirad, allí abajo ya se ve mi aldea: un poblado pequeño entre los árboles. Falta
muy poquito para llegar, y las fiestas son este sábado.
Look, down there you can already see my hamlet: a small village among the trees. We’re very nearly there, and the

fiesta is this Saturday.

elena Está entre el monte y la llanura, como en un libro de geografía. ¡Y qué horizonte!
Aquí se ve todo, no como en Madrid.
It lies between the hill and the plain, like in a geography book. And what a horizon! Here you can see everything,

not like in Madrid.

elena Nací en esa casita de piedra, la de la puerta azul. En el monte había serpientes,
pero yo no tenía miedo.
I was born in that little stone house, the one with the blue door. There were snakes on the hill, but I wasn’t afraid.

elena Esa casa de allí era la escuela. La enseñanza era muy dura entonces, y teníamos
que aprender las lecciones de memoria.
That house over there was the school. Teaching was very hard then, and we had to learn the lessons by heart.

elena La gente de aquí es serrana y autóctona: las mismas familias viven en el pueblo
desde hace siglos. Antes, para llegar a la ciudad, había que descender por la
cordillera durante horas.
The people here are mountain folk, born and bred: the same families have lived in the village for centuries. In the

past, to reach the city, you had to go down through the mountain range for hours.

elena Mi vecino tiene una finca con una cabañita para invitados: vais a dormir allí,
así que primero dejamos el equipaje.
My neighbour has a farm with a little cabin for guests: you’ll sleep there, so first we’ll drop off the luggage.

elena El pueblo está a mil doscientos metros de altitud. Por eso por la noche hace frío
y no hay mosquitos, pero las casas de piedra tienen buen aislamiento.
The village is twelve hundred metres above sea level. That is why it is cold at night and there are no mosquitoes,

but the stone houses are well insulated.

elena En las fiestas ponen una pista de baile en la plaza y hay un torneo de cartas: el
perdedor paga la cena. Mañana subimos a la cumbre.
At the fiesta they put up a dance floor in the square and there is a card tournament: the loser pays for dinner.

Tomorrow we climb to the summit.

spell it  cover the word, write it, check

hamlet, very small village la aldea

settlement, small village el poblado

farm, country estate la finca

cabin, hut la cabaña

mountain, hill; woodland el monte

mountain range la cordillera

good to know · Diminutives change with the country: in Spain you hear -ito and -illo (un cafelito, un
momentillo); in Mexico, ahorita and cafecito; in Argentina, Martina says un ratito and un matecito, and
adds -ito to almost everything. Be careful: a few diminutives are words of their own. Una zapatilla is a
trainer or a slipper, not a small zapato, and un bocadillo is a sandwich.

A few little words, and you sound like someone from the village. Keep listening for -ito this week.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about farming and country jobs, and say what goes on, stops or starts with seguir, dejar de
and ponerse a.

Verb phrases such as seguir trabajando or dejar de llover let you talk about how things continue, stop and
begin. Today they come with the words of the farm: the fields, the animals and the old jobs of the sierra.

words

word meaning example

la agricultura agriculture, farming (pl. agriculturas)
La agricultura es el trabajo principal del pueblo.
Farming is the main work of the village.

agrícola agricultural, farming (adj)
Es una zona agrícola muy rica.
It is a very rich farming area.

el agricultor farmer (pl. agricultores)
El agricultor sale al campo muy temprano.
The farmer goes out to the fields very early.

el campesino farmer, countryman (pl. campesinos)
Mi abuelo era campesino.
My grandfather was a farmer.

la ganadería livestock farming (pl. ganaderías)
En la sierra hay mucha ganadería.
There is a lot of livestock farming in the sierra.

el cultivo crop; growing (pl. cultivos)
El trigo es un cultivo muy antiguo.
Wheat is a very old crop.

el trigo wheat (pl. trigos)
Con el trigo se hace el pan.
Bread is made from wheat.

la oveja sheep, ewe (pl. ovejas)
Las ovejas duermen en el campo.
The sheep sleep in the field.

el cordero lamb (pl. corderos)
El cordero es una comida típica de la sierra.
Lamb is a typical dish of the sierra.

el vaquero cowboy, cattle herder (pl. vaqueros)
El vaquero cuida a los animales.
The herder looks after the animals.

el cazador hunter (pl. cazadores)
Un cazador conoce muy bien el monte.
A hunter knows the hills very well.

la mina mine (pl. minas)
Cerca del pueblo hay una mina antigua.
Near the village there is an old mine.

la lana wool (pl. lanas)
Esta manta es de lana.
This blanket is made of wool.

pattern  seguir + gerund, dejar de, ponerse a

seguir + -ando / -iendo dejar de + infinitive ponerse a + infinitive

Seguir + gerund means that something goes on: sigue trabajando, he still works. Dejar de + infinitive
means that it stops: ha dejado de llover, it has stopped raining. Ponerse a + infinitive means that it
starts, often suddenly: se puso a llover, it started to rain. Seguir, dejar and ponerse change with the
person and the tense; the second verb never does.

Elena sigue viviendo en Madrid. Elena still lives in Madrid.

Mi abuelo dejó de trabajar en el campo. My grandfather stopped working in the fields.

Las ovejas se ponen a comer. The sheep start eating.

¿Sigues escribiendo el informe? Are you still writing the report?
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dialogue  the old jobs of the sierra

hugo Abuela, ¿tus padres eran agricultores?
Grandma, were your parents farmers?

elena Eran campesinos, hijo. Tenían trigo y unas ovejas.
They were country people, dear. They had wheat and a few sheep.

hugo ¿Y tu abuelo?
And your grandfather?

elena Mi abuelo era vaquero y mi tío, cazador. Todos eran serranos y vivían del monte.
My grandfather was a herder and my uncle a hunter. They were all mountain people and lived off the hills.

martina ¡Qué vida tan dura! ¿Y la mina?
What a hard life! And the mine?

elena La mina dejó de funcionar hace cuarenta años. Antes trabajaba allí mucha
gente.
The mine stopped working forty years ago. Before that, a lot of people worked there.

anna ¿Y hoy? ¿Qué hace la gente del pueblo?
And today? What do the people of the village do?

elena Siguen con la ganadería. En otoño las ovejas descienden de la cordillera y, en
verano, vienen turistas a las cabañas.
They carry on with livestock farming. In autumn the sheep come down from the mountain range and, in summer,

tourists come to the cabins.

martina Esta lana es muy suave. ¿Es de las ovejas de tu vecino?
This wool is really soft. Is it from your neighbour's sheep?

elena Sí, y esta noche hay cordero con patatas. ¡Ya lo verás!
Yes, and tonight there is lamb with potatoes. You'll see!

spell it  cover the word, write it, check

agriculture, farming la agricultura

agricultural, farming (adj) agrícola

farmer el agricultor

farmer, countryman el campesino

livestock farming la ganadería

crop; growing el cultivo

good to know · Campesino is the person who works the land and lives in the country. Agricultor sounds
more like a job title, and in a form or a news report you will read agricultores. Los vaqueros also means
jeans. Un vaquero is a herder, and in Mexico a cowboy; context does the rest.

Seguir, dejar de, ponerse a: three small phrases and you can tell how a story starts, goes on and
ends.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Describe a village fair and make wishes with ojalá and espero que.

Wishes are everywhere around a fiesta: ojalá haga buen tiempo, espero que te guste. Today you meet the
words of the fair, and the subjunctive that comes after a wish.

words

word meaning example

la feria fair, fiesta (pl. ferias)
En septiembre hay feria en el pueblo.
In September there is a fair in the village.

el desfile parade (pl. desfiles)
El desfile empieza a las seis.
The parade starts at six.

la danza dance (as an art) (pl. danzas)
La danza del pueblo es muy antigua.
The village dance is very old.

disfrazarse to dress up (as)
Los niños se disfrazan de animales.
The children dress up as animals.

el fuego fire (pl. fuegos)
Hacemos fuego en casa.
We light a fire at home.

el globo balloon (pl. globos)
Los niños tienen globos de colores.
The children have coloured balloons.

el coro choir (pl. coros)
El coro del pueblo canta en la plaza.
The village choir sings in the square.

flamenco flamenco (music, dance)
Me encanta el flamenco.
I love flamenco.

el bailarín dancer (pl. bailarines)
La bailarina baila con mucha fuerza.
The dancer dances with great strength.

aplaudir to clap, to applaud
Todos aplauden al final.
Everybody claps at the end.

festivo festive; holiday (día festivo)
El lunes es día festivo.
Monday is a public holiday.

callejero street (adj)
Hay música callejera en la plaza.
There is street music in the square.

la diversión fun, entertainment (pl. diversiones)
Para los niños, la feria es pura diversión.
For the children, the fair is pure fun.

pattern  ojalá and espero que + subjunctive

ojalá + subjunctive espero que + subjunctive

To make a wish, use ojalá or espero que and the present subjunctive: ojalá haga buen tiempo, espero
que te guste. The subjunctive shows that you do not know yet if the wish will come true. Ojalá has no
que, but you may add one: ojalá que no llueva.

Ojalá haga buen tiempo mañana. I hope the weather is good tomorrow.

Ojalá no llueva durante el desfile. I hope it doesn't rain during the parade.

Espero que os guste la feria. I hope you like the fair.

Ojalá puedas venir con nosotros. I hope you can come with us.

dialogue  the fair
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hugo Estoy grabando el desfile para mi programa de radio.
I am recording the parade for my radio programme.

anna Mira a los niños. Parece que todos se han disfrazado de animales.
Look at the children. It seems they have all dressed up as animals.

martina ¿Ves a la bailarina de flamenco? ¡Qué fuerza tiene!
Do you see the flamenco dancer? What strength she has!

elena Cuando yo era niña, el coro cantaba aquí y los campesinos bailaban en la plaza.
When I was a girl, the choir used to sing here and the country people used to dance in the square.

anna Ojalá no llueva esta noche. Quiero hacer fotos del fuego.
I hope it doesn't rain tonight. I want to take photos of the fire.

hugo Espero que mi abuela cante con el coro.
I hope my grandmother sings with the choir.

elena ¡Ni hablar, Hugo! Yo prefiero aplaudir.
No way, Hugo! I prefer to clap.

martina En mi país hay una feria así, pero con tango. La diversión es la misma.
In my country there is a fair like this, but with tango. The fun is the same.

anna Todos aplauden. ¡Qué ambiente tan bonito!
Everybody is clapping. What a lovely atmosphere!

hugo Mirad, los agricultores han traído sus ovejas a la feria.
Look, the farmers have brought their sheep to the fair.

anna ¿Y esa paella tan grande?
And that huge paella?

elena Es para todos. La hacemos con pollo y verduras, porque aquí no hay marisco.
It is for everyone. We make it with chicken and vegetables, because there is no seafood here.

elena Ojalá podáis venir también el año que viene.
I hope you can come next year too.

spell it  cover the word, write it, check

fair, fiesta la feria

parade el desfile

dance (as an art) la danza

to dress up (as) disfrazarse

fire el fuego

balloon el globo

good to know · In Spain you can also say ¡que lo pases bien! (have a good time): a wish without ojalá,
but still with the subjunctive. In Argentina, Martina would say ¡que la pases lindo!

Ojalá you keep learning, and ojalá you keep enjoying it. That is the subjunctive for you.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow and give a recipe: cooking verbs, quantities, flavours, and orders with pronouns (bátelo,
no lo hiervas).

Recipes are the perfect place to practise orders. You need positive orders with pronouns (bátelo, saboréalo)
and negative ones (no lo hiervas), and with hasta que and cuando you can say when to do each step.

words

word meaning example

hervir to boil
El agua hierve cuando está muy caliente.
Water boils when it is very hot.

asar to roast, to grill
Mi abuela asa el cordero en el horno.
My grandmother roasts the lamb in the oven.

batir to beat, to whisk
Bate los huevos con un poco de sal.
Beat the eggs with a little salt.

moler to grind
Muele la pimienta antes de comer.
Grind the pepper before eating.

congelar to freeze (food)
Puedes congelar el pan para otro día.
You can freeze the bread for another day.

el cuchillo knife (pl. cuchillos)
Necesito un cuchillo para cortar la carne.
I need a knife to cut the meat.

el litro litre (pl. litros)
Compramos dos litros de leche.
We bought two litres of milk.

el gramo gram (pl. gramos)
Añade 200 gramos de harina.
Add 200 grams of flour.

la mezcla mix, mixture (pl. mezclas)
Es una mezcla{mezcla} de harina y agua.
It is a mixture of flour and water.

la pimienta pepper (spice) (pl. pimientas)
A la sopa le falta sal y pimienta.
The soup needs salt and pepper.

el vinagre vinegar (pl. vinagres)
Pongo aceite y vinagre en la ensalada.
I put oil and vinegar on the salad.

la mayonesa mayonnaise (pl. mayonesas)
A los niños les gusta la mayonesa.
Children like mayonnaise.

el sabor flavour, taste (pl. sabores)
Este helado tiene un sabor muy rico.
This ice cream has a very nice flavour.

saborear to savour, to taste slowly
Saboreamos cada plato.
We savour every dish.

exquisito delicious, exquisite
La sopa de mi abuela está exquisita.
My grandmother's soup is delicious.

devorar to devour, to wolf down
Mi hermano devora un bocadillo en cinco minutos.
My brother wolfs down a sandwich in five minutes.

pattern  bátelo, no lo hiervas
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bate + lo → bátelo no + lo + hiervas hasta que + subjunctive

With a positive order the pronoun goes at the end, in one word: bátelo, saboréalo (the accent keeps the
stress). With a negative order it goes before the verb, and the verb is in the subjunctive: no lo hiervas,
no lo devores. Hasta que + subjunctive says when to stop: cuécelo hasta que esté hecho, cook it until it
is done.

Coge los huevos y bátelos bien. Take the eggs and beat them well.

No lo hiervas mucho. Don't boil it for too long.

Saboréalo, no lo devores. Savour it, don't wolf it down.

No la saques hasta que esté hecha. Don't take it out until it is done.

dialogue  elena's recipe

anna Elena, ¿me dices cómo se hace el cordero? Voy a apuntar la receta.
Elena, will you tell me how the lamb is made? I am going to note down the recipe.

elena Claro. Pon la carne en el horno con sal y pimienta molida. Se asa dos horas.
Of course. Put the meat in the oven with salt and ground pepper. It roasts for two hours.

hugo ¿Y el vinagre?
And the vinegar?

elena Se añade un poco al final, para dar sabor. Pero no lo pongas antes.
A little is added at the end, for flavour. But don't put it in before.

martina ¿Cuántos gramos de carne por persona?
How many grams of meat per person?

elena Unos 300. Córtala con el cuchillo y no la saques hasta que esté hecha.
About 300. Cut it with the knife and don't take it out until it is done.

anna ¿Y las patatas? ¿Y la mayonesa?
And the potatoes? And the mayonnaise?

elena Hierve agua con sal. Cuando hierva, añade las patatas, pero no las hiervas
mucho. La mayonesa es casera: bate un huevo con aceite.
Boil water with salt. When it boils, add the potatoes, but don't boil them too long. The mayonnaise is home-made:

beat an egg with oil.

hugo Abuela, ¡está exquisito! Lo devoro todo.
Grandma, it's delicious! I'm wolfing it all down.

elena Pues no lo devores. Saboréalo, hijo.
Then don't wolf it down. Savour it, dear.

martina Ayer, después del desfile, comí tanto que hoy solo quiero ensalada.
Yesterday, after the parade, I ate so much that today I only want salad.

anna Con velas en la mesa parece una comida de fiesta.
With candles on the table it looks like a party meal.

elena No es una fiesta, hija: es la comida de todos los domingos.
It is not a party, dear: it is our usual Sunday meal.

spell it  cover the word, write it, check

to boil hervir

to roast, to grill asar

to beat, to whisk batir

to grind moler

to freeze (food) congelar



207wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

knife el cuchillo

good to know · Many kitchen words are the same in Spain and Latin America, and el horno is the oven
everywhere. Some change: in Mexico Diego says jitomate for tomate, and in Argentina Martina says
choclo for corn.

Orders with pronouns look hard on paper, but in the kitchen they are easy: bátelo, saboréalo, no lo
hiervas. Cook it and you will remember it.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell a short story in the past, with al principio, de repente and al final, and talk about legends,
customs and the geography of a place.

Telling what happened is one of the main things you do in a language: the preterite for events, the
imperfect for the scene and the pluperfect for what came before. Today it comes with a legend and a storm.

words

word meaning example

la leyenda legend (pl. leyendas)
Hay una leyenda sobre este monte.
There is a legend about this mountain.

la creencia belief (pl. creencias)
Es una creencia muy antigua del pueblo.
It is a very old belief of the village.

la costumbre custom, habit (pl. costumbres)
Es costumbre cenar tarde en España.
It is the custom to have dinner late in Spain.

helar to freeze (weather)
En enero hiela por la noche en la sierra.
In January it freezes at night in the sierra.

soplar to blow
Hoy sopla un viento muy frío.
A very cold wind is blowing today.

temporal temporary (adj); storm (el temporal)
Hoy hay un temporal de viento y lluvia.
Today there is a storm of wind and rain.

occidental western
España está en la parte occidental de Europa.
Spain is in the western part of Europe.

oriental eastern
Valencia está en la costa oriental.
Valencia is on the east coast.

el noroeste north-west
El viento viene del noroeste.
The wind comes from the north-west.

el sudeste south-east
Valencia está al sudeste de Madrid.
Valencia is south-east of Madrid.

geográfico geographical
Es un mapa geográfico de España.
It is a geographical map of Spain.

continental continental
Madrid tiene un clima continental.
Madrid has a continental climate.

el territorio territory (pl. territorios)
España tiene un territorio muy variado.
Spain has a very varied territory.

el occidente the West (pl. occidentes)
Europa es parte de Occidente.
Europe is part of the West.

hallar to find (formal)
En el monte hallaron un objeto muy antiguo.
On the hill they found a very old object.

pattern  al principio, de repente, al final
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al principio + imperfect de repente + preterite había + participle

To tell a story, the imperfect paints the scene (hacía sol, soplaba el viento), the preterite gives the
events (de repente empezó a llover) and the pluperfect (había + participle) says what happened before:
cuando llegamos, la tormenta ya había empezado. Linking words organise the story: al principio, luego,
de repente, al final.

Al principio hacía sol, pero de repente empezó a soplar el viento. At first it was sunny,

but suddenly the wind started to blow.

Cuando llegamos, el temporal ya había empezado. When we arrived, the storm had already

started.

Al final nos quedamos en casa hasta la mañana. In the end we stayed at home until the

morning.

Me puse nerviosa, pero luego me quedé tranquila. I got nervous, but then I calmed down.

dialogue  the legend of the mountain

elena Este temporal viene del noroeste: los temporales entran por el occidente de la
península. En la sierra el clima es continental, con inviernos muy fríos.
This storm comes from the north-west: storms come in from the west of the peninsula. In the sierra the climate

is continental, with very cold winters.

hugo Hace un viento increíble. En el mapa geográfico, estamos al noroeste de Madrid,
¿no?
The wind is unbelievable. On the geographical map, we are north-west of Madrid, aren't we?

martina ¡Y qué frío! El cielo tiene muy mala pinta y parece que va a helar.
And how cold it is! The sky looks very bad and it seems it is going to freeze.

anna Elena, ¿qué dice la leyenda del monte?
Elena, what does the legend of the mountain say?

elena Una noche como esta, una niña se había perdido en el monte.
On a night like this, a girl had got lost on the hill.

elena Al principio no veía nada, pero de repente halló una luz lejana: todo el pueblo
había hecho fuego para ella.
At first she could see nothing, but suddenly she found a distant light: the whole village had lit a fire for her.

hugo ¿Y al final llegó a casa?
And in the end did she get home?

elena Claro. Por eso en la feria hacemos fuego: es una costumbre del pueblo.
Of course. That is why we light a fire at the fair: it is a custom of the village.

anna Es una creencia muy bonita. Me quedé sorprendida.
It is a lovely belief. I was surprised.

martina En Argentina tenemos leyendas del campo, y en Chile, de la cordillera. ¡Cada
territorio tiene las suyas!
In Argentina we have legends of the countryside, and in Chile, of the mountain range. Every region has its own!

hugo Hace frío: ¿hacemos chocolate? Hay que hervir la leche.
It is cold: shall we make hot chocolate? We have to boil the milk.

elena Sí. Y luego bate bien el chocolate con la leche.
Yes. And then whisk the chocolate well into the milk.

anna Mañana volvemos a Madrid por la autopista, si el túnel no está cerrado.
Tomorrow we go back to Madrid by the motorway, if the tunnel is not closed.

spell it  cover the word, write it, check

legend la leyenda
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belief la creencia

custom, habit la costumbre

to freeze (weather) helar

to blow soplar

temporary (adj); storm (el temporal) temporal

good to know · Geographers say the sierra has a continental climate: hot summers and cold winters. In
everyday speech people just say hace mucho frío en la sierra. Temporal can be a noun (un temporal de
viento, a storm) or an adjective (un trabajo temporal, a temporary job).

You can now tell what happened from the beginning to the end. Try it tonight with your own day.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a weekend in a mountain village: the landscape, the farm, the fair, the kitchen and a
storm with a legend.

Everything from this unit together: diminutives, seguir and dejar de, wishes with ojalá, orders with
pronouns and telling a story in the past, with the words of the countryside.

chapter 1  up to the summit

hugo ¡Por fin la cumbre! Estamos a 1800 metros de altitud.
At last, the summit! We are 1,800 metres above sea level.

anna ¡Qué horizonte! A un lado la llanura, al otro la cordillera.
What a horizon! On one side the plain, on the other the mountain range.

martina Elena, ¿sabés si estas flores son autóctonas?
Elena, do you know if these flowers are native?

elena Sí, son de la sierra. Y las casas serranas también: de piedra, como la mía.
Yes, they are from the sierra. And so are the mountain houses: of stone, like mine.

hugo Desde aquí se ve tu aldea. Y el poblado de al lado.
From here you can see your hamlet. And the settlement next to it.

elena Descendemos por ese camino. Vamos a ver la finca de mi vecino.
We go down by that path. We are going to see my neighbour's farm.

anna ¿Qué cultivos tiene? ¿Sigue con la agricultura?
What crops does he have? Is he still in farming?

elena Trigo, y también ganadería: ovejas y corderos. Con su lana hace mantas. Es una
zona agrícola.
Wheat, and livestock too: sheep and lambs. He makes blankets from the wool. It is a farming area.

martina ¿Es agricultor o campesino?
Is he a farmer or a country man?

elena Campesino de toda la vida. Su padre trabajó en la mina, y su abuelo era
cazador.
A country man all his life. His father worked in the mine, and his grandfather was a hunter.

hugo ¿Y quién cuida a los animales?
And who looks after the animals?

elena El vaquero. Se pone a trabajar a las seis. Esta noche dormimos en la cabaña, ¡y
ojalá no haga frío!
The herder. He starts work at six. Tonight we sleep in the cabin, and I hope it isn't cold!

chapter 2  the programme of the fair
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hugo Mirad el programa de las fiestas. Lo leo en voz alta para mi programa de radio.
Look at the programme of the fiestas. I'll read it aloud for my radio programme.

hugo «Gran feria del pueblo. A las seis, desfile por las calles con el coro y la danza del
pueblo. Música callejera, globos para los niños y baile flamenco con una
bailarina de Madrid. Por la noche, fuego en la plaza. Día festivo: ¡diversión para
todos!»
“Big village fair. At six, a parade through the streets with the choir and the village dance. Street music, balloons

for the children and flamenco with a dancer from Madrid. At night, a fire in the square. A holiday: fun for

everyone!”

martina ¡Qué bien! Parece que los niños se disfrazan de animales.
How great! It seems the children dress up as animals.

anna Me encanta aplaudir. ¡Voy a hacer muchas fotos!
I love clapping. I'm going to take lots of photos!

elena Cuando era niña, yo cantaba en el coro.
When I was a girl, I used to sing in the choir.

hugo ¡Abuela! No lo sabía.
Grandma! I didn't know that.

martina Yo no soy bailarina de flamenco, pero bailo tango. ¿Hay sitio?
I'm not a flamenco dancer, but I dance tango. Is there room?

elena En la fiesta hay sitio para todos. Pero ojalá no llueva.
At the fiesta there is room for everybody. But I hope it doesn't rain.

anna Espero que no llueva ni sople mucho el viento.
I hope it neither rains nor blows hard.

chapter 3  grandma's kitchen

elena Hoy cocinamos entre todos. Hugo, ¿me ayudas con el cordero?
Today we all cook together. Hugo, will you help me with the lamb?

hugo Claro. ¿Qué hago? ¿Lo asamos ya?
Of course. What do I do? Do we roast it now?

elena Primero ponlo en el horno con sal y pimienta. Se asa en dos horas.
First put it in the oven with salt and pepper. It roasts in two hours.

anna Yo muelo la pimienta. ¿Cuántos gramos pongo?
I'll grind the pepper. How many grams do I put in?

elena Un poquito. Y no la muelas mucho.
Just a little. And don't grind it too much.

martina Yo bato la mayonesa. ¿Cuánto aceite?
I'll whisk the mayonnaise. How much oil?

elena Medio litro. Bátela bien y añade un poco de vinagre.
Half a litre. Whisk it well and add a little vinegar.

hugo Abuela, ¿se puede congelar la carne que queda?
Grandma, can the meat that is left be frozen?

elena Sí, pero antes córtala con el cuchillo. Anna, ¿hierve el agua de las patatas?
Yes, but cut it with the knife first. Anna, is the water for the potatoes boiling?

anna Sí, ya hierve. Qué mezcla de sabores tan rica.
Yes, it is boiling now. What a lovely mix of flavours.

elena ¡Y no devores el cordero, Hugo! Saboréalo.
And don't wolf down the lamb, Hugo! Savour it.

hugo Es que está exquisito. ¡Qué sabor!
It's just that it's delicious. What a flavour!
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chapter 4  the storm and the legend

elena Escuchad el viento. Hoy sopla del noroeste y trae temporal.
Listen to the wind. Today it blows from the north-west and brings a storm.

hugo Parece que va a helar. Es el clima continental: mucho calor en verano y mucho
frío en invierno.
It looks like it is going to freeze. It is the continental climate: very hot in summer and very cold in winter.

martina En el mapa geográfico, ¿qué hay al sudeste? ¿Madrid?
On the geographical map, what is to the south-east? Madrid?

elena Sí. Y la parte occidental de la sierra es más fría que la oriental.
Yes. And the western part of the sierra is colder than the eastern one.

anna Hugo, ¿España está en el occidente de Europa?
Hugo, is Spain in the west of Europe?

hugo Sí, y este territorio es muy variado. Elena, cuéntanos la leyenda del monte.
Yes, and this territory is very varied. Elena, tell us the legend of the hill.

elena Una niña se había perdido en el monte. Al final halló el camino gracias a los
fuegos del pueblo.
A girl had got lost on the hill. In the end she found the way thanks to the fires of the village.

elena Por eso es costumbre hacer fuego en la feria. Es una creencia muy vieja.
That is why it is the custom to light a fire at the fair. It is a very old belief.

martina ¡Qué bonita! En Argentina también tenemos leyendas del campo.
How lovely! In Argentina we have legends of the countryside too.

anna Ojalá mañana pase el temporal y podamos volver a Madrid.
I hope the storm passes tomorrow and we can go back to Madrid.

chapter 5  the legend of the stone farmer

elena Esta es la leyenda del campesino de piedra, que mi abuela me contaba en la
cocina cuando había tormenta.
This is the legend of the stone farmer, which my grandmother told me in the kitchen when there was a storm.

elena Hace muchos años, un campesino cuidaba sus ovejas en la montaña. Un día vio
un cielo negro, y empezó una tormenta muy fuerte.
Many years ago a farmer looked after his sheep on the mountain. One day he saw a black sky, and a very strong

storm began.

elena El campesino no quiso dejar a sus ovejas solas. Pasó la noche con ellas bajo la
tormenta, sin comer y sin dormir.
The farmer did not want to leave his sheep alone. He spent the night with them in the storm, without eating or

sleeping.

elena Por la mañana salió el sol, pero el campesino estaba allí, convertido en piedra.
Dicen que así protege el valle para siempre.
In the morning the sun came out, but the farmer was still there, turned into stone. They say that this way he

protects the valley for ever.

elena Todavía hoy, cuando hay tormenta, los viejos del pueblo miran la montaña y
dicen que el campesino todavía cuida de sus ovejas.
Even today, when there is a storm, the old people of the village look at the mountain and say the farmer is still

looking after his sheep.

elena Mi abuela decía siempre lo mismo: no dejes nunca solos a los tuyos cuando hay
peligro.
My grandmother always said the same: never leave your own people alone when there is danger.
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You can now describe a landscape, order a dish, wish for good weather and tell a story. That is a real
weekend in Spanish.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about art in a museum and join sentences with que, donde, lo que and con quien.

Relative clauses let you say which painting, which room, which person you mean in one sentence instead
of two: el cuadro que más me gusta, la sala donde está la escultura. Perfect for museums, and for the
speaking exam.

words

word meaning example

la escultura sculpture (pl. esculturas)
Hay una escultura grande en la entrada.
There is a big sculpture at the entrance.

el retrato portrait (pl. retratos)
Este retrato es de una mujer joven.
This portrait is of a young woman.

el lienzo canvas (painting) (pl. lienzos)
Este lienzo es muy grande.
This canvas is very big.

exponer to exhibit, to display
El museo expone cuadros de Picasso.
The museum exhibits paintings by Picasso.

la exhibición exhibition, display (pl. exhibiciones)
Hay una exhibición de fotos en el museo.
There is an exhibition of photos in the museum.

la colección collection (pl. colecciones)
Tengo una colección de libros antiguos.
I have a collection of old books.

estético aesthetic
Es un objeto estético y útil.
It is a beautiful and useful object.

la estética aesthetics; beauty (pl. estéticas)
La estética de la sala es muy moderna.
The look of the room is very modern.

la creatividad creativity (pl. creatividades)
Para este trabajo hace falta mucha creatividad.
This job needs a lot of creativity.

la creación creation (pl. creaciones)
Esta es la creación de una artista joven.
This is the creation of a young artist.

inventar to invent; to make up
Alguien inventó este juego hace mucho.
Somebody invented this game a long time ago.

el invento invention (pl. inventos)
El teléfono es un gran invento.
The telephone is a great invention.

imitar to imitate, to copy
El niño imita a su padre.
The boy copies his father.

el símbolo symbol (pl. símbolos)
La flor es un símbolo de la primavera.
The flower is a symbol of spring.

contemporáneo contemporary, modern
Me gusta el arte contemporáneo.
I like contemporary art.

pattern  que, donde, lo que, con quien
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el cuadro que… la sala donde… lo que… la persona con quien…

Que is the most common relative word: for things and people (el retrato que vimos). Donde is for places
(la sala donde estamos). Lo que means 'what' or 'the thing that' (lo que me gusta). With a preposition
and a person, use quien: la artista con quien hablé. One detail: unlike English, you can never drop que.

Este es el retrato que más me gusta. This is the portrait I like best.

La sala donde está la escultura es muy grande. The room where the sculpture is is very big.

Lo que me gusta es la creatividad. What I like is the creativity.

La artista con quien hablé es muy simpática. The artist I spoke to is very nice.

dialogue  at the museum

lucía Esta es la sala que quería enseñaros. Mirad la escultura del centro.
This is the room I wanted to show you. Look at the sculpture in the middle.

martina Es enorme. Lo que más me gusta es la creatividad del artista.
It is huge. What I like most is the artist's creativity.

anna A mí me gusta más el retrato que está al fondo: una bailarina de flamenco.
Parece que nos mira.
I like the portrait at the back more: a flamenco dancer. It looks as if she is watching us.

lucía Es un lienzo contemporáneo, de una artista que expone aquí por primera vez.
It is a contemporary canvas, by an artist who is exhibiting here for the first time.

martina ¿Es una exhibición nueva? ¿Dónde está la colección antigua?
Is it a new exhibition? Where is the old collection?

lucía En la sala donde estuvimos antes. Aquí hay solo creaciones de este año.
In the room where we were before. Here there are only creations from this year.

lucía Hay también una sala de arte callejero, con globos grandes y una danza en
vídeo.
There is also a room of street art, with big balloons and a dance on video.

anna Es un museo muy turístico, pero hoy hay poca gente.
It is a very touristy museum, but today there are few people.

anna ¿Qué te parece este símbolo? ¿Qué quiere decir?
What do you think of this symbol? What does it mean?

martina Para mí es un invento de la artista: imita la naturaleza, pero no existe.
To me it is the artist's invention: it imitates nature, but it doesn't exist.

lucía La estética es muy rara, nada corriente, pero me encanta. Es lo que busco en un
museo.
The look of it is very odd, nothing ordinary, but I love it. It is what I look for in a museum.

anna Martina, ¿puedo sacar una foto de la escultura? Un objeto estético así...
Martina, may I take a photo of the sculpture? A beautiful object like that…

martina Sí, pero con cuidado. Esta artista inventó un mundo nuevo con un lienzo.
Yes, but carefully. This artist invented a new world on a canvas.

spell it  cover the word, write it, check

sculpture la escultura

portrait el retrato

canvas (painting) el lienzo

to exhibit, to display exponer

exhibition, display la exhibición
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collection la colección

good to know · Quien and quienes are used with a preposition for people (la artista con quien hablé); in
speech many people just say con la que. Both are correct.

Now you can point to a painting and say exactly which one you mean. Try it on your next museum
visit.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Describe old buildings and say who built them, with the passive (fue construido) and guesses
with the future.

On a trip, in a museum or in the news you will read things like 'fue construido en 1493'. Today you learn to
understand the passive with ser, to say it with se in everyday speech, and the words of architecture.

words

word meaning example

el arco arch (pl. arcos)
La puerta tiene un arco de piedra.
The door has a stone arch.

la columna column (pl. columnas)
La sala tiene doce columnas.
The hall has twelve columns.

gótico Gothic
La iglesia es de estilo gótico.
The church is in the Gothic style.

barroco Baroque
El palacio es barroco.
The palace is Baroque.

medieval medieval
Toledo es una ciudad medieval.
Toledo is a medieval city.

la muralla city wall (pl. murallas)
La muralla es muy antigua.
The city wall is very old.

la mezquita mosque (the building) (pl. mezquitas)
La Mezquita de Córdoba es muy famosa.
The Mosque of Córdoba is very famous.

la pirámide pyramid (pl. pirámides)
En México hay pirámides muy antiguas.
In Mexico there are very old pyramids.

árabe Arab, Arabic
Muchas palabras españolas son de origen árabe.
Many Spanish words are of Arabic origin.

el/la maya Maya (pl. mayas)
Los mayas construyeron ciudades muy grandes.
The Maya built very big cities.

indígena indigenous, native
Los pueblos indígenas tienen sus lenguas.
Indigenous peoples have their own languages.

catalán Catalan
En Barcelona se habla catalán y español.
In Barcelona they speak Catalan and Spanish.

africano African
Hay un museo de arte africano.
There is a museum of African art.

pattern  fue construido: the passive with ser

ser + participle fue construida por + who did it

The passive is ser + participle, and the participle agrees with the thing: la muralla fue construida, los
arcos fueron construidos. Who did it comes after por: fueron construidas por los mayas. You mostly
read it in history, news and guides. In speech, Spaniards prefer se (se construyó en 1493) or the active
(construyeron la muralla).

La muralla fue construida hace mil años. The wall was built a thousand years ago.

Las pirámides fueron construidas por los mayas. The pyramids were built by the Maya.

La mezquita fue terminada en el año 999. The mosque was finished in the year 999.

Estos arcos fueron construidos hace mil años. These arches were built a thousand years ago.
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dialogue  a day in toledo

diego Hola a todos, estamos en Toledo. Miren la muralla: fue construida hace más de
mil años.
Hello everyone, we are in Toledo. Look at the wall: it was built more than a thousand years ago.

diego Esa puerta con un arco es árabe, y cerca hay una mezquita. Hoy es un edificio
histórico.
That gate with an arch is Arab, and close by there is a mosque. Today it is a historic building.

diego Las columnas y los arcos de la mezquita son preciosos. La catedral es gótica, y
algunas iglesias son barrocas. En Toledo hay de todo.
The columns and the arches of the mosque are lovely. The cathedral is Gothic, and some churches are Baroque.

In Toledo there is a bit of everything.

diego Parece una ciudad medieval de verdad, con calles peatonales. Los edificios más
modernos están fuera de la muralla.
It looks like a real medieval city, with pedestrian streets. The more modern buildings are outside the wall.

diego Aquí todo es antiguo, como en mi país: en México, las pirámides fueron
construidas por los mayas y por otros pueblos indígenas.
Here everything is old, like in my country: in Mexico, the pyramids were built by the Maya and by other

indigenous peoples.

diego En ese museo hay una colección de arte africano. Y una amiga catalana me ha
dicho que en Barcelona también hay mucha arquitectura gótica.
In that museum there is a collection of African art. And a Catalan friend has told me that in Barcelona there is

also a lot of Gothic architecture.

diego Según una leyenda, bajo la muralla hallaron otra puerta, con un símbolo muy
antiguo. Nadie sabe qué quiere decir.
According to a legend, under the wall they found another gate, with a very old symbol. Nobody knows what it

means.

diego Los artistas medievales no tenían nuestros inventos y, sin embargo, ¡qué
creaciones! Y ahora, para terminar, vamos a la plaza.
The medieval artists did not have our inventions and, even so, what creations! And now, to finish, let’s go to the

square.

spell it  cover the word, write it, check

arch el arco

column la columna

Gothic gótico

Baroque barroco

medieval medieval

city wall la muralla

good to know · The great Mezquita of Córdoba is a monument that people from all over the world visit
for its arches and columns. Here we look at it only as architecture and history. Maya is both a noun and
an adjective, and the same for a man or a woman: los mayas, la cultura maya.

Next time you read 'fue construido', you will know exactly what it means. And you can guess ages
with the future: será muy antiguo.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Read and retell a page of history: kings, queens and nations, with the irregular preterite (pidió,
murió, condujo, leyó) and reported speech (el cartel dice que…).

History texts and museum labels use the past tense all the time, and many of the most common verbs are
irregular in the third person: pidió, murió, prefirió, leyó. Today you meet them, together with the words for
kingdoms, empires and nations.

words

word meaning example

la corona crown (pl. coronas)
La reina lleva una corona de oro.
The queen wears a gold crown.

la reina queen (pl. reinas)
La reina vivía en un palacio.
The queen lived in a palace.

el reino kingdom (pl. reinos)
Antes había muchos reinos en España.
There used to be many kingdoms in
Spain.

el imperio empire (pl. imperios)
El imperio era muy grande.
The empire was very big.

la conquista conquest (pl. conquistas)
La conquista de la ciudad duró meses.
The conquest of the city lasted months.

conquistar to conquer
El rey conquistó la ciudad.
The king conquered the city.

la invasión invasion (pl. invasiones)
La invasión empezó en verano.
The invasion began in summer.

la batalla battle (pl. batallas)
La batalla fue en esta zona.
The battle was in this area.

el enemigo enemy (pl. enemigos)
El enemigo llegó por el mar.
The enemy arrived by sea.

el ataque attack (pl. ataques)
El equipo tiene un buen ataque.
The team has a good attack.

la nación nation (pl. naciones)
España es una nación europea.
Spain is a European nation.

la independencia independence (pl. independencias)

México celebra su independencia en
septiembre.
Mexico celebrates its independence in
September.

el exilio exile (pl. exilios)
Muchos artistas vivieron en el exilio.
Many artists lived in exile.

la revolución revolution (pl. revoluciones)
La revolución cambió el país.
The revolution changed the country.

noble noble; noble person
Una familia noble vivía en el palacio.
A noble family lived in the palace.

la dama lady (pl. damas)
La dama del cuadro lleva un vestido azul.
The lady in the painting wears a blue
dress.

poderoso powerful
El rey era muy poderoso.
The king was very powerful.

la alianza alliance (pl. alianzas)
Los dos reinos hicieron una alianza.
The two kingdoms made an alliance.
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el dominio
rule, control; command (of a subject) (pl.
dominios)

Durante años, el dominio fue de otro
país.
For years, the country was under foreign
rule.

dominar to rule; to master Ella domina tres idiomas.
She speaks three languages very well.

pattern  pidió, murió, condujo, leyó

e → i: pedir → pidió o → u: morir → murió -ducir: conducir → condujo

-yó: leer → leyó

Verbs in -ir with a stem change in the present (pedir, sentir, dormir, morir) change again in the
preterite, but only in the 3rd person: pidió, sintió, durmió, murió (and pidieron, murieron). Verbs in -
ducir take -j-: condujo, tradujo. Verbs with a vowel before the ending use -y- instead of -i-: leyó,
construyeron, cayó.

La reina pidió ayuda a otro reino. The queen asked another kingdom for help.

El rey murió en el exilio. The king died in exile.

Un noble condujo el carro hasta el palacio. A noble drove the cart to the palace.

Lucía leyó el cartel en voz alta. Lucía read the sign aloud.

dialogue  a page of history
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lucía Este cartel dice que una reina poderosa dominó el reino durante treinta años.
This sign says a powerful queen ruled the kingdom for thirty years.

diego ¿Y cómo llegó a ser reina?
And how did she become queen?

lucía Dice que era una dama noble y que se casó con el rey.
It says she was a noble lady and that she married the king.

anna Mirad el retrato de la reina. ¡Qué corona de oro tan bonita!
Look at the portrait of the queen. What a lovely gold crown!

lucía Dice que la reina vivía detrás de la muralla, cerca de una mezquita árabe.
It says the queen lived behind the wall, near an Arab mosque.

martina ¿Y qué pasó con el imperio vecino?
And what happened with the neighbouring empire?

lucía Dice que quiso conquistar el reino. La invasión empezó en verano, pero la reina
hizo una alianza con otra nación.
It says it wanted to conquer the kingdom. The invasion began in summer, but the queen made an alliance with

another nation.

diego Entonces el enemigo perdió la batalla y terminó su dominio.
So the enemy lost the battle and its rule ended.

lucía Eso dice. La conquista no fue posible. Después hubo un ataque más, pero la
reina pidió ayuda otra vez.
That is what it says. The conquest was not possible. Afterwards there was one more attack, but the queen asked

for help again.

lucía También dice que la reina recibió al embajador del imperio y le dijo que no.
It also says the queen received the empire's ambassador and told him no.

anna En el mapa, el imperio está al sudeste y el reino, al noroeste.
On the map, the empire is to the south-east and the kingdom to the north-west.

anna Y después de la revolución, muchos nobles vivieron en el exilio, ¿no?
And after the revolution, many nobles lived in exile, didn't they?

diego En mi país, la independencia se celebra cada septiembre. Esta historia me
gusta mucho.
In my country, independence is celebrated every September. I like this story a lot.

spell it  cover the word, write it, check

crown la corona

queen la reina

kingdom el reino

empire el imperio

conquest la conquista

to conquer conquistar

good to know · Una dama is a lady, but las damas is the game of draughts, which Spaniards play in
bars and parks.

Pidió, murió, leyó: small changes, and your past tense sounds like a book of history.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about music and concerts, say how you feel about what other people do (me alegro de
que…) and write a short review.

When your feeling is about someone else's actions, Spanish asks for the subjunctive: me alegro de que
vengas, me encanta que cante. It is the grammar of reactions, and of every review you write.

words

word meaning example

la ópera opera (pl. óperas)
Esta noche vamos a la ópera.
Tonight we are going to the opera.

el compositor composer (pl. compositores)
El compositor escribe música para el cine.
The composer writes music for the cinema.

el jazz jazz
Me gusta mucho el jazz.
I like jazz a lot.

el pop pop (music) (pl. pops)
Mi hermano prefiere el pop.
My brother prefers pop.

el verso line of a poem, verse (pl. versos)
Este poema tiene cuatro versos.
This poem has four lines.

el/la novelista novelist (pl. novelistas)
Mi madre es novelista.
My mother is a novelist.

el/la guitarrista guitarist (pl. guitarristas)
El guitarrista toca muy bien.
The guitarist plays very well.

el auditorio auditorium, concert hall (pl. auditorios)
El concierto es en el auditorio.
The concert is in the auditorium.

ensayar to rehearse, to practise
El grupo ensaya todos los jueves.
The band rehearses every Thursday.

el ensayo rehearsal; essay (pl. ensayos)
El ensayo empieza a las ocho.
The rehearsal starts at eight.

improvisar to improvise
En el jazz se improvisa mucho.
In jazz there is a lot of improvising.

la armonía harmony (pl. armonías)
La armonía de las voces es preciosa.
The harmony of the voices is lovely.

el disco record, disc (pl. discos)
Compré un disco de jazz.
I bought a jazz record.

la biografía biography (pl. biografías)
Leo la biografía de una cantante.
I am reading the biography of a singer.

pattern  me alegro de que, me encanta que
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me alegro de que + subjunctive me encanta que + subjunctive

me alegro de + infinitive

A feeling about what somebody else does or is takes que + subjunctive: me alegro de que vengas, me
molesta que hagan ruido, me da vergüenza que me miren. When the feeling and the action have the
same subject, use the infinitive: me alegro de verte, me da vergüenza hablar.

Me alegro de que vengas al concierto. I am glad you are coming to the concert.

Me encanta que Lucía cante tan bien. I love that Lucía sings so well.

Me da vergüenza que todos me miren. I feel embarrassed that everyone looks at me.

Me alegro de verte aquí. I am glad to see you here.

dialogue  before the concert

lucía Estoy nerviosa, ¡me va a dar un ataque! Es la primera vez que tocamos en un
auditorio.
I am nervous, I am going to have an attack of nerves! It is the first time we play in an auditorium.

anna Me alegro de que tengáis un concierto tan grande.
I am glad you are having such a big concert.

javier Me encanta que mi hermana cante. ¡Ojalá todos aplaudan!
I love that my sister sings. I hope everybody claps!

lucía El ensayo fue bien, pero el guitarrista improvisó una parte nueva.
The rehearsal went well, but the guitarist improvised a new part.

martina ¿Qué música tocan? ¿Jazz, pop, música cubana…?
What music do you play? Jazz, pop, Cuban music…?

lucía Rock y un poco de pop. Los versos son de una novelista amiga y el compositor
escribió la armonía.
Rock and a bit of pop. The lyrics are by a novelist friend and the composer wrote the harmony.

anna Me parece genial que toquéis vuestras propias canciones. ¡Qué creatividad!
I think it's great that you play your own songs. What creativity!

javier Mamá prefiere la ópera, pero hoy le encanta que su hija toque rock.
Mum prefers opera, but today she loves that her daughter plays rock.

martina Después del concierto les compro el disco.
After the concert I'm buying your record.

lucía Es como mi biografía en doce canciones.
It is like my biography in twelve songs.

diego Perdón por llegar tarde: el tráfico está desviado y el bus no circula por el centro.
Sorry I'm late: the traffic has been diverted and the bus isn't running through the centre.

martina Ojalá el guitarrista no quiera estrellar la guitarra contra el suelo, como en los
viejos conciertos de rock.
I hope the guitarist does not want to smash his guitar on the floor, like at the old rock concerts.

spell it  cover the word, write it, check

opera la ópera

composer el compositor

jazz el jazz

pop (music) el pop

line of a poem, verse el verso



225wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

novelist el/la novelista

good to know · Me parece bien que + subjunctive and me parece que + indicative are different: me
parece que toca muy bien (I think she plays very well) versus me parece genial que toque (I think it's
great that she plays).

Me alegro de que sigas aquí. Now you have the grammar to say it about everything you like.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about a film shoot and say how people change: se puso nervioso, se hizo actor, se ha
vuelto famoso, se quedó sin palabras.

Spanish has several verbs for 'to become', and each one says something different: a quick mood, a slow
change, an effort, a result. Choosing the right one makes you sound natural when you tell a story.

words

word meaning example

filmar to film
Filman una película en mi calle.
They are filming a movie in my street.

rodar to shoot (a film); to roll
Hoy ruedan una escena en el parque.
Today they shoot a scene in the park.

fotografiar to photograph
Quiero fotografiar el edificio.
I want to photograph the building.

el flash flash (camera) (pl. flashes)
El flash de esta cámara es muy fuerte.
The flash of this camera is very strong.

la escena scene (pl. escenas)
Esta escena es muy divertida.
This scene is very funny.

el escenario stage; setting (pl. escenarios)
El grupo sale al escenario.
The band comes onto the stage.

la proyección screening, showing (pl. proyecciones)
La proyección empieza a las nueve.
The screening starts at nine.

la adaptación adaptation (pl. adaptaciones)
La película es una adaptación de un libro.
The film is an adaptation of a book.

adaptar to adapt
Quieren adaptar la novela al cine.
They want to adapt the novel for the cinema.

la misión mission; task (pl. misiones)
Mi misión es ayudar al equipo.
My task is to help the team.

el equipamiento equipment, gear (pl. equipamientos)
El equipamiento del equipo es muy caro.
The team's equipment is very expensive.

pattern  ponerse, volverse, hacerse, quedarse

ponerse + adjective volverse + adjective hacerse + noun / adjective

quedarse + adjective / sin

Ponerse is a change of mood or state for a moment: me puse nervioso. Volverse is a deeper change,
often of character: el barrio se ha vuelto muy famoso. Hacerse is a change you reach with effort or
choice: se hizo actor. Quedarse is the result of something: me quedé sin palabras, se quedó triste.

Manuel se puso nervioso con las cámaras. Manuel got nervous with the cameras.

Su hijo estudió mucho y se hizo actor. His son studied hard and became an actor.

El barrio se ha vuelto muy famoso. The neighbourhood has become very famous.

Anna se quedó sin palabras. Anna was left speechless.

dialogue  on set in the barrio
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manuel ¡Mi hijo rueda hoy una escena en mi calle! Me pongo nervioso solo de pensarlo.
My son is shooting a scene in my street today! I get nervous just thinking about it.

anna Es una película, ¿verdad? ¿De qué es?
It's a film, isn't it? What is it about?

manuel Es una adaptación de una novela. Quieren adaptarla a nuestro barrio: el
escenario es mi bar.
It is an adaptation of a novel. They want to adapt it to our neighbourhood: the setting is my bar.

martina Quiero fotografiar la escena, pero sin flash, claro.
I want to photograph the scene, but without flash, of course.

diego Yo ayudo con el equipamiento. Mi misión es llevar los cables.
I am helping with the equipment. My task is carrying the cables.

anna Conozco a mucha gente aquí, pero nunca he visto filmar una película.
I know a lot of people here, but I have never seen a film being made.

manuel Mi hijo estudió mucho y se hizo actor. Ahora se ha vuelto famoso.
My son studied hard and became an actor. Now he has become famous.

martina Miren: filman al fondo, y todos se quedan en silencio.
Look: they are filming at the back, and everybody goes quiet.

anna La proyección va a ser en el cine del barrio en diciembre.
The screening is going to be at the neighbourhood cinema in December.

manuel ¡Vais a venir todos! Yo me pongo mi mejor camisa.
You are all coming! I'll put on my best shirt.

spell it  cover the word, write it, check

to film filmar

to shoot (a film); to roll rodar

to photograph fotografiar

flash (camera) el flash

scene la escena

stage; setting el escenario

good to know · Rodar means 'to roll', and also 'to shoot a film'. In everyday speech you can also hear
filmar or grabar; in Mexico, Diego would say filmar una película too.

Four verbs for 'become', four different stories. Choose the one that fits your own.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning



228wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

Follow a week of culture: an exhibition, a trip to Toledo, a concert and a film shoot, and
recommend an exhibition in an email.

Everything from this unit together: relative words, the passive, irregular preterites, feelings with the
subjunctive and verbs of change, with the vocabulary of art, history, music and film.

chapter 1  the exhibition

anna Mirad el cartel de la exhibición. Lo leo en voz alta:
Look at the sign for the exhibition. I'll read it aloud:

anna «Arte contemporáneo. Esculturas, retratos y creaciones de artistas jóvenes. Una
colección de lienzos y símbolos con mucha creatividad. Abierto todos los días
menos los martes.»
“Contemporary art. Sculptures, portraits and creations by young artists. A collection of canvases and symbols

with lots of creativity. Open every day except Tuesdays.”

lucía Lo que me gusta es que exponen a gente joven.
What I like is that they exhibit young people.

martina El retrato del fondo es un lienzo enorme. Parece que imita una foto.
The portrait at the back is a huge canvas. It looks as if it imitates a photo.

anna Y esa escultura es un invento. ¿Qué símbolo es?
And that sculpture is an invention. What symbol is it?

lucía No sé, pero su estética me encanta. Es muy contemporánea.
I don't know, but I love its look. It is very contemporary.

martina La artista inventó una forma nueva de trabajar con la luz. ¡Qué objeto tan
estético!
The artist invented a new way of working with light. What a beautiful object!

anna Me alegro de que hayamos venido. Es la exhibición que más me ha gustado.
I'm glad we came. It is the exhibition I have liked most.

chapter 2  a day in toledo
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diego Miren la muralla. Fue construida hace más de mil años.
Look at the wall. It was built more than a thousand years ago.

anna La puerta tiene un arco y dos columnas. Será muy antigua.
The door has an arch and two columns. It must be very old.

lucía Es una ciudad medieval: aquí hay una mezquita árabe y allí una iglesia gótica.
El palacio es barroco.
It is a medieval city: here there is an Arab mosque and there a Gothic church. The palace is Baroque.

diego En mi país las pirámides fueron construidas por los mayas y otros pueblos
indígenas.
In my country the pyramids were built by the Maya and other indigenous peoples.

martina Aquí hay hasta arte africano y una sala catalana.
There is even African art here and a Catalan room.

lucía Entrad aquí. Este cartel dice que una reina poderosa dominó el reino durante
treinta años.
Come in here. This sign says a powerful queen ruled the kingdom for thirty years.

anna Mirad la corona. Era una dama noble y se casó con el rey.
Look at the crown. She was a noble lady and she married the king.

lucía Un imperio vecino quiso conquistar el reino: la invasión empezó en verano.
A neighbouring empire wanted to conquer the kingdom: the invasion began in summer.

diego Pero la reina pidió ayuda y hizo una alianza con otra nación. El enemigo perdió
la batalla y terminó su dominio.
But the queen asked for help and made an alliance with another nation. The enemy lost the battle and its rule

ended.

martina Y después de la revolución, muchos nobles vivieron en el exilio. En mi país, la
independencia se celebra en julio.
And after the revolution, many nobles lived in exile. In my country, independence is celebrated in July.

lucía Hubo un ataque más, pero no fue posible la conquista. La reina se quedó en el
reino hasta el final.
There was one more attack, but the conquest was not possible. The queen stayed in the kingdom until the end.

chapter 3  the concert
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lucía Estoy nerviosa. Es la primera vez que tocamos en un auditorio.
I am nervous. It is the first time we play in an auditorium.

anna Me alegro de que tengáis un concierto tan grande.
I am glad you are having such a big concert.

javier Me encanta que mi hermana cante. ¡Ojalá todos aplaudan!
I love that my sister sings. I hope everybody claps!

lucía En el ensayo el guitarrista improvisó una parte nueva. Ensayamos todos los
jueves.
At the rehearsal the guitarist improvised a new part. We rehearse every Thursday.

martina ¿Qué música tocan? ¿Jazz, pop, ópera…?
What music do you play? Jazz, pop, opera…?

lucía Rock y un poco de pop. Los versos son de una novelista amiga y un compositor
escribió la armonía.
Rock and a bit of pop. The lyrics are by a novelist friend and a composer wrote the harmony.

javier Mamá prefiere la ópera, pero hoy le encanta que su hija toque rock.
Mum prefers opera, but today she loves that her daughter plays rock.

martina Después del concierto les compro el disco.
After the concert I'm buying your record.

lucía Es como mi biografía en doce canciones.
It is like my biography in twelve songs.

chapter 4  on set

manuel ¡Mi hijo rueda hoy una escena en mi calle! Me pongo nervioso solo de pensarlo.
My son is shooting a scene in my street today! I get nervous just thinking about it.

anna Es una adaptación de una novela, ¿verdad?
It is an adaptation of a novel, isn't it?

manuel Sí. Quieren adaptarla a nuestro barrio: el escenario es mi bar.
Yes. They want to adapt it to our neighbourhood: the setting is my bar.

martina Quiero fotografiar la escena, pero sin flash, claro.
I want to photograph the scene, but without flash, of course.

diego Yo ayudo con el equipamiento. Mi misión es llevar los cables.
I am helping with the equipment. My task is carrying the cables.

manuel Mi hijo estudió mucho y se hizo actor. Ahora se ha vuelto famoso.
My son studied hard and became an actor. Now he has become famous.

anna Mirad: filman al fondo y todos se quedan sin hablar.
Look: they are filming at the back and everybody falls silent.

manuel La proyección va a ser en el cine del barrio. ¡Vais a venir todos!
The screening will be at the neighbourhood cinema. You are all coming!

chapter 5  a poster for the night of culture
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martina Miren el cartel: «La noche de la cultura en Madrid. Una noche, muchos museos y
entrada gratis.»
Look at the poster: “The Night of Culture in Madrid. One night, many museums and free entry.”

martina «En el Reina Sofía: exposición de arte contemporáneo, con esculturas, retratos y
lienzos de artistas jóvenes. Visitas con guía cada hora.»
“At the Reina Sofía: an exhibition of contemporary art, with sculptures, portraits and canvases by young artists.

Guided tours every hour.”

martina «En el auditorio: concierto de rock a las diez de la noche.» ¡Es la banda de Lucía!
“At the auditorium: a rock concert at ten at night.” That’s Lucía’s band!

martina «En la calle: se rueda una película en el barrio, con actores y actrices. Los niños
pueden participar en un taller de cine.»
“In the street: a film is shot in the barrio, with actors and actresses. Children can take part in a film workshop.”

martina «Una noche de historia, arte y música. Más información en la página web del
ayuntamiento.»
“A night of history, art and music. More information on the town hall’s website.”

A week of culture, in Spanish. You can now talk about an exhibition, a trip, a concert and a film with
real words.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give and defend an opinion about equality with creo que, no creo que and cada vez más.

Defending a point of view is at the heart of the B1 exam: creo que takes the indicative, but no creo que
takes the subjunctive. Add cada vez más and the words of society, and you can discuss almost any topic.

words

word meaning example

la igualdad equality (pl. igualdades)

La igualdad entre hombres y mujeres es
importante.
Equality between men and women is
important.

femenino feminine; women's
Es un equipo de fútbol femenino.
It is a women's football team.

masculino masculine; men's
La palabra «chico» es masculina.
The word “chico” is masculine.

la humanidad humanity, mankind (pl. humanidades)
La humanidad ha cambiado mucho.
Humanity has changed a lot.

el individuo individual, person (pl. individuos)
Cada individuo es diferente.
Every individual is different.

universal universal
La música es un lenguaje universal.
Music is a universal language.

el comportamiento behaviour (pl. comportamientos)
Su comportamiento en clase es muy
bueno.
His behaviour in class is very good.

la conducta conduct, behaviour (pl. conductas)
Hay reglas de conducta en la oficina.
There are rules of conduct in the office.

la actitud attitude (pl. actitudes)
Tiene una actitud muy positiva.
She has a very positive attitude.

la tendencia trend, tendency (pl. tendencias)
Hay una tendencia a vivir en las ciudades.
There is a trend towards living in cities.

la separación separation (pl. separaciones)
La separación de la basura es fácil.
Separating the rubbish is easy.

la presencia presence (pl. presencias)
Su presencia en la reunión es importante.
Her presence at the meeting is important.

estimar to value, to think highly of; to estimate
Estimo mucho a mis vecinos.
I think a lot of my neighbours.

vincular to link, to connect
Mucha gente vincula la fiesta con el
verano.
Many people link the fiesta with summer.

el trato
treatment, the way you treat people (pl.
tratos)

El trato{trato} de los vecinos es muy
amable.
The neighbours' manner is very kind.

pattern  creo que + indicative, no creo que + subjunctive
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creo que + indicative no creo que + subjunctive cada vez más / menos

When you state your belief, use the indicative: creo que es una buena idea, pienso que hay más
igualdad. When you doubt or deny, use the subjunctive: no creo que sea fácil, no pienso que tengas
razón. Cada vez más (more and more) and cada vez menos show change over time: cada vez hay más
equipos femeninos.

Creo que es una buena idea. I think it is a good idea.

No creo que sea fácil. I don't think it is easy.

Pienso que hay más igualdad hoy. I think there is more equality today.

No pienso que tengas razón. I don't think you are right.

dialogue  a radio programme

hugo Hoy mi programa de radio habla de igualdad. ¿Qué opináis?
Today my radio programme is about equality. What do you think?

anna En mi opinión, la igualdad es un valor universal. Creo que la humanidad entera
la necesita.
In my opinion, equality is a universal value. I think all of humanity needs it.

martina Estoy de acuerdo, pero no creo que sea fácil. Hay una tendencia positiva: cada
vez hay más equipos de fútbol femenino.
I agree, but I don't think it is easy. There is a positive trend: there are more and more women's football teams.

diego Por un lado, hay más presencia de mujeres en el deporte. Por otro lado, el trato
en la prensa todavía no es igual.
On the one hand, there are more women in sport. On the other hand, the way they are treated in the press is still

not equal.

lucía Yo vinculo la igualdad con la actitud de cada individuo. El comportamiento en
casa también cuenta.
I link equality with the attitude of each individual. Behaviour at home counts too.

hugo ¿Y qué pensáis de los trabajos masculinos y femeninos?
And what do you think about men's jobs and women's jobs?

anna No creo que haya trabajos masculinos y femeninos. En la agencia trabajamos
todos igual.
I don't think there are men's jobs and women's jobs. At the agency we all work the same.

martina Cada derecho es una conquista de mucha gente, y ningún grupo debe dominar
a otro.
Every right is a conquest by many people, and no group should rule over another.

martina Yo estimo mucho a la gente con buena conducta, sea hombre o mujer.
I think highly of people with good conduct, whether they are men or women.

diego Estoy de acuerdo con Martina. Para mí, lo importante es el respeto.
I agree with Martina. For me, the important thing is respect.

lucía He leído un ensayo sobre eso. Dice que la igualdad es una causa noble y
necesita una alianza entre hombres y mujeres.
I have read an essay about that. It says equality is a noble cause and needs an alliance between men and women.

hugo Gracias a todos. Opiniones diferentes, y una separación clara entre ideas y
personas: ¡así es el debate!
Thanks, everybody. Different opinions, and a clear separation between ideas and people: that is what debate is!

spell it  cover the word, write it, check

equality la igualdad
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feminine; women's femenino

masculine; men's masculino

humanity, mankind la humanidad

individual, person el individuo

universal universal

good to know · Creo que no es fácil and no creo que sea fácil mean almost the same, but the second is
the more natural way to doubt something. With creo que + negative, the verb stays in the indicative.

Opinions are better with good reasons. Today you have both: the words and the grammar.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about helping others and volunteering, say what is important with es importante que +
subjunctive, and write a formal email.

Es importante que, es mejor que and es necesario que are how you give advice and judge things in general.
Together with the words of solidarity, you can offer help in a formal email, which is task 1 of the writing
exam.

words

word meaning example

la solidaridad solidarity (pl. solidaridades)
La solidaridad ayuda a mucha gente.
Solidarity helps a lot of people.

solidario supportive, caring
Es un vecino muy solidario.
He is a very caring neighbour.

voluntario voluntary; volunteer
Es un trabajo voluntario.
It is voluntary work.

la pobreza poverty (pl. pobrezas)
La pobreza es un problema en muchos países.
Poverty is a problem in many countries.

la acogida welcome, reception (pl. acogidas)
La acogida de los vecinos fue muy buena.
The neighbours' welcome was very good.

la integración integration (pl. integraciones)
La integración de los nuevos vecinos es importante.
The integration of the new neighbours is important.

integrar to integrate, to include
El club integra a gente de todas las edades.
The club includes people of all ages.

la inmigración immigration (pl. inmigraciones)
La inmigración llegó a Madrid en los años noventa.
Immigration came to Madrid in the nineties.

la emigración emigration (pl. emigraciones)
La emigración cambió muchos pueblos.
Emigration changed many villages.

el/la emigrante emigrant (pl. emigrantes)
Mi abuelo fue emigrante en Francia.
My grandfather was an emigrant in France.

el/la residente resident (pl. residentes)
Los residentes del edificio hacen una reunión.
The residents of the building hold a meeting.

adoptar to adopt
Mi vecina quiere adoptar un perro.
My neighbour wants to adopt a dog.

la cortesía politeness, courtesy (pl. cortesías)
Decir gracias es cortesía.
Saying thank you is politeness.

el/la líder leader (pl. líderes)
Elena es la líder de la asociación.
Elena is the leader of the association.

pattern  es importante que, es mejor que, es necesario que
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es importante que + subjunctive es mejor que + subjunctive

es importante + infinitive

A judgement about what someone should do takes que + subjunctive: es importante que todos ayuden,
es mejor que vengas temprano, es necesario que tengamos más voluntarios. If the judgement is
general, with no particular person, use the infinitive: es importante ayudar.

Es importante que todos ayuden. It is important that everybody helps.

Es mejor que vengas temprano. It is better that you come early.

Es necesario que tengamos más voluntarios. We need to have more volunteers.

Es importante ser amable. It is important to be kind.

dialogue  a welcome project

elena Gracias por venir. Esta tarde empezamos el proyecto de acogida para los nuevos
vecinos.
Thank you for coming. This afternoon we start the welcome project for the new neighbours.

hugo Yo soy voluntario. Es importante que los residentes nuevos se sientan en casa.
I am a volunteer. It is important that the new residents feel at home.

anna Yo también quiero ser voluntaria. ¿Qué tengo que hacer?
I want to be a volunteer too. What do I have to do?

elena Te recomiendo que hables con las familias inmigrantes, sobre todo con las
africanas, y que les ayudes con el español.
I recommend that you talk to the immigrant families, especially the African ones, and help them with Spanish.

lucía Es mejor que vayamos en parejas. Así la acogida es más amable.
It's better that we go in pairs. That way the welcome is friendlier.

anna Es importante que no haya separación entre vecinos antiguos y nuevos.
It is important that there is no separation between old and new neighbours.

hugo Me gusta mucho este proyecto: vincula a personas de todas las edades.
I really like this project: it links people of all ages.

elena Muy bien. La solidaridad empieza con una buena actitud y con cortesía: saludar,
escuchar, sonreír.
Very good. Solidarity starts with a good attitude and with courtesy: greeting, listening, smiling.

hugo Queremos integrar a todos los vecinos. Para que funcione, es importante que
todos participen.
We want to integrate all the neighbours. For it to work, it is important that everybody takes part.

elena Y en todos los grupos hay presencia femenina y masculina: eso también es
igualdad.
And in every group there is a female and a male presence: that is equality too.

anna También necesitamos un líder en cada edificio.
We also need a leader in every building.

elena Yo soy la líder de este. Y una familia quiere adoptar un perro del barrio: les
ayudo con los papeles.
I am the leader of this one. And a family wants to adopt a dog from the neighbourhood: I am helping them with

the papers.

lucía Esa es la mejor solidaridad: empezar por la puerta de al lado. Mi abuelo fue
emigrante en Alemania, y allí también le ayudaron.
That is the best kind of solidarity: starting with the door next to yours. My grandfather was an emigrant in

Germany, and people helped him there too.

spell it  cover the word, write it, check
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solidarity la solidaridad

supportive, caring solidario

voluntary; volunteer voluntario

poverty la pobreza

welcome, reception la acogida

integration la integración

good to know · Un voluntario is a person who helps by choice. As an adjective, voluntario means by
choice, and for a man or woman it changes: un trabajo voluntario, una persona voluntaria.

A formal email and a good deed: both start with a few right words.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Ask indirect questions to get information from officials (¿sabes si…?, no sé dónde…) and talk
about how a city is governed.

Indirect questions are the polite way to ask for information: ¿sabe si abre hoy?, quería saber cuándo es.
Together with the vocabulary of town halls and institutions, they help you with every office and in task 4 of
the speaking exam.

words

word meaning example

la democracia democracy (pl. democracias)
En una democracia, todos pueden votar.
In a democracy, everyone can vote.

democrático democratic
Es una decisión democrática.
It is a democratic decision.

el parlamento parliament (pl. parlamentos)
El parlamento está en Madrid.
The parliament is in Madrid.

la constitución constitution (pl. constituciones)
La Constitución española es de 1978.
The Spanish constitution dates from
1978.

gobernar to govern, to run
El alcalde gobierna la ciudad con su
equipo.
The mayor runs the city with his team.

el alcalde mayor (pl. alcaldes)
La alcaldesa habla con los vecinos.
The mayor talks to the neighbours.

la autoridad authority (pl. autoridades)
Las autoridades dan información.
The authorities give information.

la institución institution (pl. instituciones)
La biblioteca es una institución pública.
The library is a public institution.

el/la representante representative (pl. representantes)
Cada edificio tiene un representante.
Each building has a representative.

representativo representative (adj)

Es un grupo representativo de los
vecinos.
It is a group that represents the
neighbours.

la representación
representation; performance (pl.
representaciones)

La representación de los vecinos es muy
importante.
The neighbours' representation is very
important.

regional regional
Hay fiestas regionales en toda España.
There are regional fiestas all over Spain.

provincial provincial
La oficina provincial está en el centro.
The provincial office is in the centre.

el distrito district (pl. distritos)
Madrid tiene veintiún distritos.
Madrid has twenty-one districts.

comunitario community (adj)
Es un proyecto comunitario del barrio.
It is a community project of the
neighbourhood.

administrar to manage, to administer

La asociación administra el dinero del
edificio.
The association manages the building's
money.

wishyou.today
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otorgar to award, to grant

La ciudad otorga un premio al mejor
vecino.
The city awards a prize to the best
neighbour.

conceder to grant, to award
La ciudad concede permisos para las
fiestas.
The city grants permits for the fiestas.

mediante by means of, through Se paga mediante tarjeta.
It is paid for by card.

pattern  ¿sabes si…?, no sé dónde…

¿sabes si + verb? no sé dónde / cuándo / quién + verb

quería saber + question word

An indirect question sits inside another sentence. It has no question marks of its own and the verb
stays in the indicative. With yes/no questions, use si: ¿sabes si abre hoy? With question words, keep
them with their accent: no sé dónde está, me pregunta qué quiero. Quería saber… is a polite way to start
at an office.

¿Sabes si el ayuntamiento abre hoy? Do you know if the town hall is open today?

No sé dónde está la oficina. I don't know where the office is.

Quería saber cuándo es la reunión. I wanted to know when the meeting is.

Me pregunta qué papeles necesito. She asks me which papers I need.

dialogue  a residents' meeting
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elena Buenas tardes a todos. Esta reunión del distrito es democrática: todos podéis
hablar.
Good evening, everybody. This district meeting is democratic: you can all speak.

hugo Leo el cartel: «La alcaldesa gobierna la ciudad y las autoridades del distrito
escuchan a los residentes.»
I read the notice: “The mayor runs the city and the district authorities listen to the residents.”

manuel ¿Sabes si el ayuntamiento concede permisos para la fiesta de la calle?
Do you know if the town hall grants permits for the street party?

elena No sé quién los concede exactamente. Creo que la oficina provincial o la
regional administra los permisos.
I don't know exactly who grants them. I think the provincial or the regional office manages the permits.

anna ¿Podría preguntar yo en la oficina del distrito? Quiero saber cuándo abre y qué
papeles hacen falta.
Could I ask at the district office? I want to know when it opens and which papers are needed.

elena Sí. Y pregunta también mediante el formulario de la página web, si se puede.
Yes. And also ask through the form on the website, if you can.

hugo La representación de los vecinos es muy importante: cada edificio tiene un
representante.
The representation of the neighbours is very important: each building has a representative.

manuel Para mí, esta asociación es un grupo solidario y representativo del barrio.
For me, this association is a caring group that represents the neighbourhood.

elena Cada año la ciudad otorga un premio al mejor proyecto comunitario. Este año, el
nuestro es el de acogida, que integra a los inmigrantes.
Every year the city awards a prize to the best community project. This year, ours is the welcome project, which

integrates the immigrants.

anna La Constitución y el parlamento nos dan voz, pero es más fácil hablar aquí, en el
barrio.
The Constitution and parliament give us a voice, but it is easier to speak here, in the neighbourhood.

manuel Para la fiesta necesitamos un escenario y música. Hay un grupo del barrio que
toca jazz y pop.
For the party we need a stage and music. There is a band from the neighbourhood that plays jazz and pop.

elena Perfecto. Y que pongan también discos de música de cada país: nuestro barrio
es el mundo en pequeño.
Perfect. And they should also play records of music from every country: our neighbourhood is the world in

miniature.

spell it  cover the word, write it, check

democracy la democracia

democratic democrático

parliament el parlamento

constitution la constitución

to govern, to run gobernar

mayor el alcalde

good to know · With officials, say usted: ¿sabe si…?, ¿podría decirme…? Among neighbours, tú: ¿sabes
si…? In Latin America, ustedes replaces vosotros everywhere, and in some countries usted is even used
with friends.



241wishyou.today · learning · Spanish B1 · free at wishyou.today/learning

A polite question opens many doors. Now you can ask anything in a Spanish office.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Understand and discuss news about a strike, and link causes and results with así que, por lo
tanto, o sea que and tan… que.

News and debates are full of results and consequences: hay huelga, así que no hay metro; tanta gente que
no se puede pasar. These linking words make your speech and your writing flow, and they are worth marks
in the exam.

words

word meaning example

la huelga strike (pl. huelgas)
Mañana hay huelga de metro.
Tomorrow there is a metro strike.

el sindicato trade union (pl. sindicatos)
El sindicato habla con la empresa.
The union talks to the company.

el obrero (manual) worker
Los obreros trabajan en la calle.
The workers work in the street.

la corrupción corruption (pl. corrupciones)
La corrupción es un problema en muchos países.
Corruption is a problem in many countries.

la justicia justice (pl. justicias)
La justicia debe ser igual para todos.
Justice must be the same for everyone.

el juzgado court (pl. juzgados)
El juzgado abre a las nueve.
The court opens at nine.

acusar to accuse
No es bueno acusar a alguien sin saber la verdad.
It is not good to accuse someone without knowing the
truth.

liberal liberal, open-minded
Es una persona liberal y abierta{abierto}.
He is an open-minded person.

la presión pressure (pl. presiones)
En esta empresa hay mucha presión.
There is a lot of pressure in this company.

manifestar
to show, to express; (se) to
demonstrate

Muchas personas manifiestan su opinión.
Many people express their opinion.

oponer to oppose; (se) to be against
Algunos vecinos se oponen al cambio.
Some neighbours are against the change.

enfrentar to face, to confront
Tenemos que enfrentar el problema.
We have to face the problem.

pelear to fight, to argue
Los niños pelean por el balón.
The children fight over the ball.

el respaldo backing, support (pl. respaldos)
Tiene el respaldo de todos los vecinos.
She has the backing of all the neighbours.

expulsar to expel, to throw out
Lo expulsaron del club.
They threw him out of the club.

privar to deprive
No se puede privar a nadie de agua.
You cannot deprive anyone of water.

pattern  así que, por lo tanto, o sea que, tan… que
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…, así que + result …; por lo tanto, + result tan + adjective + que

Así que and o sea que introduce a result in speech: hay huelga, así que voy a pie. Por lo tanto is the
same idea in more formal or written language. Tan… que shows the degree that leads to the result:
había tanta gente que no pude entrar. They all take the indicative.

Hay huelga de metro, así que vamos en autobús. There is a metro strike, so we are taking the

bus.

No hay metro; por lo tanto, llegamos tarde. There is no metro; therefore, we arrive late.

Había tanta gente que no pude entrar. There were so many people that I couldn't get in.

O sea que hoy no hay metro. So there is no metro today.

dialogue  a strike morning

hugo Buenos días. En las noticias de la mañana: hoy hay huelga de metro. El
sindicato quiere hablar con la empresa y con las autoridades regionales.
Good morning. In this morning’s news: there is a metro strike today. The union wants to talk to the company and

the regional authorities.

hugo Hay tanta gente en la calle que no se puede pasar. Los obreros dicen que
quieren más respaldo de la empresa y menos presión.
There are so many people in the street that you can’t get through. The workers say they want more backing from

the company and less pressure.

hugo Algunos se oponen a la huelga y otros la apoyan. Los obreros se manifiestan en
la plaza: es una forma de enfrentar el problema sin pelear.
Some oppose the strike and others support it. The workers are demonstrating in the square: it is a way of facing

the problem without fighting.

hugo La huelga nos priva del metro, pero en democracia también es una forma de
expresar una opinión. Hay opiniones liberales y otras muy distintas.
The strike deprives us of the metro, but in a democracy it is also a way of expressing an opinion. There are liberal

opinions and others that are very different.

hugo Otra noticia: un juzgado estudia un caso de corrupción en una institución
pública. No hay que acusar a nadie antes de tiempo: la justicia decide.
Another item: a court is looking at a case of corruption in a public institution. We must not accuse anyone too

soon: justice decides.

hugo Y en deportes: ayer expulsaron a dos jugadores del equipo del barrio por pelear
en el campo.
And in sport: yesterday two players from the barrio team were sent off for fighting on the pitch.

hugo En el parlamento también se discute la huelga, un derecho que protege la
Constitución. Y en el barrio hay solidaridad: muchos vecinos comparten el
coche para ir a trabajar.
In parliament the strike is being discussed too, a right that the Constitution protects. And in the barrio there is

solidarity: many neighbours share their cars to get to work.

hugo Y un consejo: hoy, si podéis, lo mejor es ir a pie o en bici. Hasta pronto.
And a piece of advice: today, if you can, it’s best to walk or cycle. See you soon.

spell it  cover the word, write it, check

strike la huelga

trade union el sindicato

(manual) worker el obrero

corruption la corrupción
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justice la justicia

court el juzgado

good to know · A strike in Spain is una huelga, and the union is el sindicato. In the news, 'strike' also
appears in set phrases such as huelga general and huelga de transportes.

Hay mucho que decir, así que sigue practicando. Ya sabes cómo unir las ideas.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Take part in a debate: introduce a topic, give reasons, disagree politely and link ideas with
aunque, sin embargo, además and por eso.

In a debate, and in the speaking exam, you need to say yes, but, however and therefore at the right
moment. Today you collect the words that make an opinion sound reasoned, not just loud.

words

word meaning example

absoluto absolute, complete
En la sala hay un silencio absoluto.
In the room there is complete silence.

real real; royal
Es una historia real.
It is a true story.

fundamental fundamental, essential
El agua es fundamental para la vida.
Water is essential for life.

negativo negative
Hay aspectos positivos y negativos.
There are positive and negative aspects.

máximo maximum, highest
El número máximo de personas es veinte.
The maximum number of people is twenty.

contrario opposite; contrary
Mi opinión es contraria a la tuya.
My opinion is the opposite of yours.

apreciar to appreciate, to value
Aprecio mucho tu ayuda.
I really appreciate your help.

introducir to introduce, to put in
Voy a introducir el tema con un ejemplo.
I am going to introduce the topic with an example.

la visión view, vision (pl. visiones)
Cada persona tiene una visión diferente.
Each person has a different view.

el espíritu spirit (pl. espíritus)
Es una persona con espíritu joven.
She is a person with a young spirit.

el círculo circle (pl. círculos)
Hablamos en un círculo de amigos.
We talk in a circle of friends.

latinoamericano Latin American
Diego es latinoamericano.
Diego is Latin American.

el término term, word; end (pl. términos)
Esta palabra es un término técnico.
This word is a technical term.

pattern  aunque, sin embargo, además, por eso

aunque + indicative sin embargo, + idea además / por eso / así que

Aunque (although) is followed by a fact: aunque es pequeña, es bonita. Sin embargo (however) starts a
new sentence that contrasts with the one before. Además adds an idea and por eso gives a result: no
hay coches, por eso hay menos ruido. Use them to turn a list of opinions into an argument.

Aunque es pequeña, la oficina es bonita. Although it is small, the office is nice.

Hay ventajas; sin embargo, también hay problemas. There are advantages; however, there

are also problems.

Además, el centro es más tranquilo. Also, the centre is quieter.

No hay coches, por eso hay menos ruido. There are no cars, so there is less noise.

wishyou.today
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dialogue  the barrio debate

hugo Buenas tardes a todos y gracias por venir al debate del barrio. Tenéis un
máximo de dos minutos cada uno.
Good evening, everybody, and thank you for coming to the neighbourhood debate. You each have a maximum of

two minutes.

manuel Voy a introducir el tema: cerrar la calle los domingos. Aunque es una buena
idea, yo tengo dudas.
I am going to introduce the topic: closing the street on Sundays. Although it is a good idea, I have doubts.

elena En mi opinión, es fundamental pensar en las personas mayores. Además,
algunos necesitan el coche.
In my opinion, it is essential to think about older people. Also, some need the car.

anna Creo que hay una parte negativa para las tiendas; sin embargo, el espíritu del
barrio es más alegre sin coches.
I think there is a negative side for the shops; however, the spirit of the neighbourhood is happier without cars.

manuel Algunos comerciantes se oponen, pero no quieren pelear con nadie.
Some shopkeepers are against it, but they don't want to fight with anyone.

diego Como latinoamericano, tengo otra visión: en mi ciudad ya hay calles sin carros
y la gente las aprecia mucho.
As a Latin American, I have another view: in my city there are already streets without cars and people really

appreciate them.

lucía Estoy de acuerdo con Diego. Por un lado, hay menos ruido; por otro lado, hay
más espacio para los niños.
I agree with Diego. On the one hand, there is less noise; on the other, there is more room for children.

manuel Mi opinión es contraria, pero el debate es democrático y aprecio vuestras ideas.
My opinion is the opposite, but the debate is democratic and I appreciate your ideas.

hugo Entonces, ¿un círculo de vecinos puede probar la idea durante un mes?
So, could a circle of neighbours try the idea for a month?

elena Es una propuesta real y sencilla. Probamos un mes, sin presión, y después
decidimos.
It is a real and simple proposal. We try it for a month, without pressure, and then we decide.

anna Así que el resultado no es absoluto: es una prueba. ¡Estoy de acuerdo!
So the result is not absolute: it is a test. I agree!

diego En México, la gente enfrenta estos temas en reuniones comunitarias, con un
representante de cada calle.
In Mexico, people face these issues in community meetings, with a representative from each street.

lucía Hay mucho respaldo de los vecinos, sobre todo de las familias.
There is a lot of backing from the neighbours, above all from the families.

spell it  cover the word, write it, check

absolute, complete absoluto

real; royal real

fundamental, essential fundamental

negative negativo

maximum, highest máximo

opposite; contrary contrario
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good to know · Real means true or real, but also royal: el Palacio Real is the Royal Palace. Context tells
you which: una historia real, a true story.

A good debate needs good manners and good connectors. You now have both.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a month of life in the barrio: a birthday, a volunteer project, a strike, a residents'
meeting and a public debate, and write a balanced opinion text.

Everything from this unit together: giving opinions with creo que, es importante que, indirect questions,
results and connectors, with the vocabulary of society, volunteering, local government and debate.

chapter 1  elena's birthday

hugo ¡Feliz cumpleaños, abuela! Ochenta y tres años y la misma energía.
Happy birthday, Grandma! Eighty-three years old and the same energy.

elena Gracias, hijo. Hoy tengo a mi lado un círculo de amigos de todas las edades.
Thank you, dear. Today I have beside me a circle of friends of all ages.

manuel Yo te estimo mucho, Elena. Tu actitud y tu trato con los vecinos son un ejemplo.
I think a lot of you, Elena. Your attitude and your manner with the neighbours are an example.

lucía Y tu conducta con todos es igual, con hombres y mujeres, con jóvenes y
mayores. Eso es igualdad.
And your conduct with everybody is the same, with men and women, with young and old. That is equality.

anna Creo que tu comportamiento es una lección universal para la humanidad.
I think your behaviour is a universal lesson for humanity.

hugo No creo que haya una tendencia mejor: cada vez hay más vecinos que se
vinculan al proyecto.
I don't think there is a better trend: more and more neighbours are linking up with the project.

elena Siempre digo que cada individuo cuenta, sea hombre o mujer, joven o mayor.
I always say that every individual counts, man or woman, young or old.

manuel La separación entre el barrio viejo y el nuevo ya no existe. ¡Y tu presencia lo
explica!
The separation between the old and the new neighbourhood no longer exists. And your presence explains it!

anna Con un zumo en la mano: ¡por Elena!
With a juice in your hand: to Elena!

chapter 2  the volunteers
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elena Gracias por venir. Empezamos el proyecto de acogida para los nuevos
residentes.
Thank you for coming. We are starting the welcome project for the new residents.

hugo Soy voluntario. Es importante que los nuevos vecinos se sientan en casa.
I am a volunteer. It is important that the new neighbours feel at home.

lucía La solidaridad es la mejor respuesta a la pobreza. Yo también quiero ayudar.
Solidarity is the best answer to poverty. I want to help too.

anna Muchas familias llegaron de otros países. La inmigración y la emigración han
cambiado el barrio.
Many families came from other countries. Immigration and emigration have changed the neighbourhood.

elena Queremos integrar a todos. La cortesía es fundamental: saludar y escuchar.
We want to integrate everyone. Courtesy is essential: greeting and listening.

manuel Yo soy el líder del edificio de al lado. Es un trabajo solidario y me encanta.
I am the leader of the building next door. It is a caring job and I love it.

hugo Una familia quiere adoptar un perro. Les ayudo con los papeles.
A family wants to adopt a dog. I'm helping them with the papers.

elena Para que la integración funcione, es importante que todos participen.
For the integration to work, it is important that everybody takes part.

anna Me alegro de que seamos tantos voluntarios. ¡Empezamos mañana!
I'm glad there are so many of us volunteers. We start tomorrow!

chapter 3  the strike

manuel Hoy hay huelga de metro. El sindicato dice que los obreros quieren más
respaldo y menos presión.
Today there is a metro strike. The union says the workers want more backing and less pressure.

diego O sea que no hay metro. Voy en el carro, así que llevo a Anna.
So there is no metro. I'm going by car, so I'll take Anna.

anna Hay tanta gente en la calle que no se puede pasar. Los trabajadores se
manifiestan en la plaza.
There are so many people in the street that you can't get through. The workers are demonstrating in the square.

lucía Algunos se oponen a la huelga; otros la apoyan. Yo soy liberal: escucho a todos.
Some are against the strike; others support it. I am open-minded: I listen to everybody.

elena Es una forma de enfrentar el problema sin pelear.
It is a way of facing the problem without fighting.

hugo La huelga nos priva del metro, pero también es una forma de hablar.
The strike deprives us of the metro, but it is also a way of talking.

manuel Otra noticia: un juzgado estudia un caso de corrupción. No hay que acusar a
nadie antes.
Other news: a court is studying a corruption case. You shouldn't accuse anybody beforehand.

anna La justicia decide. Es como en el fútbol: si un jugador hace algo muy mal, lo
expulsan.
Justice decides. It's like football: if a player does something really bad, he gets sent off.

chapter 4  the town hall
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elena Esta reunión del distrito es democrática: todos podéis hablar.
This district meeting is democratic: you can all speak.

hugo Leo el cartel: «La alcaldesa gobierna la ciudad. Las autoridades y las
instituciones escuchan a los residentes. Cada distrito tiene un representante.
La ciudad otorga un premio comunitario cada año.»
I read the notice: “The mayor runs the city. The authorities and institutions listen to the residents. Each district

has a representative. The city awards a community prize every year.”

manuel ¿Sabes si el ayuntamiento concede permisos para la fiesta de la calle?
Do you know if the town hall grants permits for the street party?

elena No sé quién los concede. Creo que la oficina provincial o la regional administra
los permisos.
I don't know who grants them. I think the provincial or the regional office manages the permits.

anna ¿Podría preguntar yo? Quiero saber cuándo abre la oficina. Puedo escribir
mediante el formulario.
Could I ask? I want to know when the office opens. I can write through the form.

hugo La representación de los vecinos es muy importante, y la asociación es un
grupo representativo.
The neighbours' representation is very important, and the association is a representative group.

elena La Constitución y el parlamento nos dan voz, pero es más fácil hablar aquí, en el
barrio.
The Constitution and parliament give us a voice, but it is easier to speak here, in the neighbourhood.

manuel En una democracia, eso es lo normal.
In a democracy, that is normal.

chapter 5  the debate

hugo Tenéis un máximo de dos minutos cada uno. El tema: cerrar la calle los
domingos.
You have a maximum of two minutes each. The topic: closing the street on Sundays.

manuel Voy a introducir el tema. Aunque es una buena idea, yo tengo dudas.
I am going to introduce the topic. Although it is a good idea, I have doubts.

anna Hay una parte negativa para las tiendas; sin embargo, el espíritu del barrio es
más alegre sin coches.
There is a negative side for the shops; however, the spirit of the neighbourhood is happier without cars.

diego Como latinoamericano, tengo otra visión: en mi ciudad la gente aprecia las
calles sin carros.
As a Latin American, I have another view: in my city people appreciate streets without cars.

elena En mi opinión, es fundamental pensar en las personas mayores. Es una
cuestión de justicia.
In my opinion, it is essential to think of older people. It is a matter of fairness.

manuel Mi opinión es contraria, pero aprecio vuestras ideas.
My opinion is the opposite, but I appreciate your ideas.

elena Es una propuesta real y sencilla. Probamos un mes y después decidimos.
It is a real and simple proposal. We try it for a month and then we decide.

anna El resultado no es absoluto: es una prueba. ¡Estoy de acuerdo!
The result is not absolute: it is a test. I agree!

chapter 6  a barrio that debates
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manuel Escuchad lo que dice el periódico de hoy: «Un barrio que debate». Es un artículo
sobre nuestra semana.
Listen to what today’s paper says: “A barrio that debates”. It is an article about our week.

manuel «La huelga del metro cambió los planes de mucha gente. Los trabajadores
piden mejores sueldos y menos horas.»
“The metro strike changed the plans of many people. The workers ask for better wages and fewer hours.”

manuel «En Lavapiés, los vecinos hablaron en el colegio de la igualdad, de los
voluntarios y de cerrar la calle principal los domingos.»
“In Lavapiés, the neighbours talked at the school about equality, volunteers and closing the main street on

Sundays.”

manuel «Doña Elena, de 83 años, dijo que es importante que todos participen. Hugo, de
21 años, opinó que los jóvenes deben escuchar a las personas mayores.»
“Doña Elena, aged 83, said it is important that everyone takes part. Hugo, aged 21, thought that young people

should listen to older people.”

manuel «Algunos comerciantes temen perder clientes. Otros creen que habrá más
gente en la calle. El debate fue respetuoso y no hubo ninguna discusión.»
“Some shopkeepers fear losing customers. Others think there will be more people in the street. The debate was

respectful and there was no argument.”

manuel «El ayuntamiento va a decidir después de un mes de prueba.» Eso dice el
periódico, y yo digo: ¡qué buen barrio!
“The town hall will decide after a trial month.” That is what the paper says, and I say: what a good barrio!

Opinions, rules, help and debate: you now have the words to take part in your neighbourhood.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about money and plans with the future, and say what will happen when or if something
happens (cuando tengamos…, si ahorramos…).

Talking about money means talking about the future: what we will save, what we will buy when we have
enough. Cuando + subjunctive and si + present are the two patterns you need for every plan and every
promise.

words

word meaning example

el ahorro saving; (pl.) savings (pl. ahorros)
Tengo algunos ahorros en el banco.
I have some savings in the bank.

el dólar dollar (pl. dólares)
En Estados Unidos se paga con dólares.
In the United States you pay with dollars.

la demanda demand; claim (pl. demandas)
Hay mucha demanda de pisos en Madrid.
There is a lot of demand for flats in Madrid.

el índice index, rate; table of contents (pl. índices)
El índice de precios sube cada año.
The price index rises every year.

arruinar to ruin
Una mala decisión puede arruinar la empresa.
A bad decision can ruin the company.

destinar to allocate, to set aside
Destinamos parte del dinero al alquiler.
We set aside part of the money for the rent.

la cobertura coverage; signal (pl. coberturas)
Aquí no hay cobertura de móvil.
There is no mobile signal here.

sobrar to be left over, to be too much
Me sobran dos euros.
I have two euros left over.

prestar to lend
¿Me prestas tu móvil?
Can you lend me your mobile?

elaborar to make, to draw up
Vamos a elaborar un presupuesto.
We are going to draw up a budget.

pattern  cuando llegues, llámame

cuando + subjunctive (future) cuando + indicative (habit)

si + present, then future

After cuando, use the subjunctive when you talk about the future: cuando tengamos más clientes,
contrataremos a alguien. Use the indicative for habits and the past: cuando llego a la oficina, tomo un
café. En cuanto (as soon as) works the same way. With si, use the present for real conditions: si
ahorramos, tendremos más dinero.

Cuando tengamos más clientes, contrataremos a alguien. When we have more clients, we

will hire someone.

Cuando llego a la oficina, tomo un café. When I get to the office, I have a coffee.

En cuanto reciba el pago, te llamo. As soon as I receive the payment, I will call you.

Si ahorro, compraré un portátil. If I save, I'll buy a laptop.

dialogue  the first year in numbers
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anna Mirad los números del primer año. Hay más ingresos que gastos.
Look at the numbers for the first year. There is more income than expenses.

diego Y nos sobran unos mil euros. Un cliente de Estados Unidos paga en dólares.
And we have about a thousand euros left over. A client from the United States pays in dollars.

martina Cuando tengamos más ahorros, compraré una cámara nueva.
When we have more savings, I'll buy a new camera.

anna Primero hay que elaborar un presupuesto. ¿Cuánto destinamos a equipos?
First we have to draw up a budget. How much do we set aside for equipment?

diego La mitad. No quiero arruinar la agencia comprando de más.
Half. I don't want to ruin the agency by buying too much.

martina Hay mucha demanda de vídeos: cada semana hay que filmar algo. El número de
clientes sube cada mes.
There is a lot of demand for videos: every week we have to film something. The number of clients goes up every

month.

anna En cuanto firmemos el contrato con la tienda, contrataremos a una persona
más.
As soon as we sign the contract with the shop, we'll hire one more person.

diego ¿Me prestas tu celular, Anna? El mío no tiene cobertura.
Can you lend me your mobile, Anna? Mine has no signal.

martina Si ahorramos cada mes, el año que viene tendremos más tranquilidad.
If we save every month, next year we will have more peace of mind.

anna Cuando tengamos todo claro, hacemos una cena para celebrar.
When we have everything clear, we'll have a dinner to celebrate.

martina Con un flash nuevo también podríamos fotografiar de noche.
With a new flash we could also take photos at night.

diego Voy a adaptar la web de la tienda para el celular.
I am going to adapt the shop's website for mobile phones.

anna Lo fundamental es no gastar más del máximo.
The key thing is not to spend more than the maximum.

spell it  cover the word, write it, check

saving; (pl.) savings el ahorro

dollar el dólar

demand; claim la demanda

index, rate; table of contents el índice

to ruin arruinar

to allocate, to set aside destinar

good to know · In Latin America, Diego would also say celular instead of móvil, and computadora
instead of ordenador. In Argentina, Martina would say plata for money: no tengo plata.

Cuando tengas tiempo, repasa este día. Si lo haces, lo recordarás mucho mejor.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about technology and the future with the irregular future (tendrá, podrá, hará, dirá, saldrá,
habrá) and guess with the future.

Some of the most common verbs have irregular future stems: tendr-, podr-, har-, dir-, saldr-, habr-. Once
you know them, you can make predictions, promises and guesses about what is happening now.

words

word meaning example

tecnológico technological
Es una empresa tecnológica joven.
It is a young technology company.

la informática computing, IT (pl. informáticas)
Diego estudió informática{informatica} en México.
Diego studied computing in Mexico.

artificial artificial
Estas flores son artificiales.
These flowers are artificial.

el núcleo core, nucleus (pl. núcleos)
El núcleo del equipo son cuatro personas.
The core of the team is four people.

el circuito circuit (pl. circuitos)
El circuito de un móvil es muy pequeño.
The circuit of a mobile is very small.

el tablero board (pl. tableros)
Pongo las ideas en el tablero de la oficina.
I put the ideas on the office board.

poseer to own, to possess
Mucha gente posee un móvil nuevo.
Many people own a new mobile.

acertar to get right, to guess right
Con esta idea acertamos.
We got it right with this idea.

manejar to handle, to use
Diego sabe manejar{manejar} programas muy difíciles.
Diego knows how to use very difficult programs.

pattern  tendrá, podrá, hará, dirá, saldrá, habrá

tendr- · podr- · saldr- · vendr- har- · dir- · habr- · sabr- + é · ás · á · emos · án

A few common verbs lose a vowel or change in the future stem, but the endings are the same as for
regular verbs: tener → tendr-, poder → podr-, salir → saldr-, venir → vendr-, hacer → har-, decir → dir-,
haber → habr-, saber → sabr-. Habrá means 'there will be'. Use them for predictions, promises and
plans.

El año que viene tendremos una aplicación nueva. Next year we will have a new app.

Podrás pedir una cita desde el móvil. You will be able to book an appointment from your mobile.

Mañana saldremos temprano. Tomorrow we will leave early.

Habrá cada vez más tecnología. There will be more and more technology.

dialogue  diego's new app
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diego Miren la pantalla. Esta es la aplicación nueva para nuestros clientes.
Look at the screen. This is the new app for our clients.

anna ¡Qué bien! ¿Qué podrán hacer los clientes con ella?
Great! What will clients be able to do with it?

diego Podrán pedir una cita, ver las fotos y pagar desde el celular, incluso en dólares.
Una voz artificial les dirá la hora de la cita.
They will be able to book an appointment, see the photos and pay from their mobile, even in dollars. An artificial

voice will tell them the time of the appointment.

martina ¿Quién sabrá manejar el programa? Yo no sé nada de informática.
Who will know how to use the program? I know nothing about computing.

diego El núcleo del equipo lo sabrá: tú, Hugo y yo. Les haré una guía.
The core of the team will know: you, Hugo and me. I will make you a guide.

anna Es una idea tecnológica muy buena. Creo que acertamos con el proyecto.
It is a very good technological idea. I think we got the project right.

martina ¿Y qué ve el cliente al abrir la aplicación?
And what does the client see when they open the app?

diego Un tablero con sus citas, sus fotos y sus pagos. Todo en una pantalla.
A dashboard with their appointments, their photos and their payments. All on one screen.

anna En el futuro habrá cada vez más tecnología. Cuando esté lista, saldremos a
celebrarlo.
In the future there will be more and more technology. When it is ready, we'll go out to celebrate.

diego Para que todos podamos usarla, la probaremos esta semana.
So that we can all use it, we'll test it this week.

martina ¿Me prestás tu celular para probarla?
Will you lend me your phone to try it?

diego Claro. Y el cliente podrá introducir sus datos una sola vez.
Of course. And the client will be able to enter their details just once.

spell it  cover the word, write it, check

technological tecnológico

computing, IT la informática

artificial artificial

core, nucleus el núcleo

circuit el circuito

board el tablero

good to know · Diego says computadora, celular and manejar for 'to drive'. In Spain it is ordenador,
móvil and conducir. Manejar can also mean 'to handle, to use' (manejar un programa), in both places.
In Latin America, el tablero is also the dashboard of an app or a car.

The irregular future is a short list, and now you know it. Habrá mucho que decir en el futuro.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about clothes, fabrics and accessories, choose between things with ¿qué? and ¿cuál?, and
describe a photo of a party.

Shopping for clothes is full of choices: ¿qué color?, ¿cuál prefieres? Knowing when to use qué and cuál
makes your questions sound natural, and the vocabulary of clothes is perfect for describing photos in the
exam.

words

word meaning example

el jersey jumper, sweater (pl. jerséis)
En invierno llevo un jersey de lana.
In winter I wear a wool jumper.

la corbata tie (pl. corbatas)
Mi hermano lleva corbata en la boda.
My brother wears a tie at the wedding.

el cinturón belt (pl. cinturones)
Este cinturón es de piel.
This belt is made of leather.

la gorra cap (pl. gorras)
Llevo una gorra para el sol.
I wear a cap for the sun.

la bota boot (pl. botas)
En la sierra uso botas.
In the sierra I wear boots.

la blusa blouse (pl. blusas)
Lleva una blusa blanca.
She is wearing a white blouse.

el guante glove (pl. guantes)
En invierno uso guantes.
In winter I use gloves.

la manga sleeve (pl. mangas)
La camisa tiene las mangas largas.
The shirt has long sleeves.

el algodón cotton (pl. algodones)
Esta camiseta es de algodón.
This T-shirt is made of cotton.

la seda silk (pl. sedas)
La blusa es de seda.
The blouse is made of silk.

la zapatilla trainer, slipper (pl. zapatillas)
Para correr uso zapatillas.
For running I wear trainers.

el collar necklace (pl. collares)
Lleva un collar de oro.
She wears a gold necklace.

el pendiente earring; (adj) pending (pl. pendientes)
Lleva pendientes{pendiente} pequeños.
She is wearing small earrings.

el calzado footwear (pl. calzados)
El calzado nuevo es muy importante para
caminar.
New footwear is very important for walking.

el perfume perfume (pl. perfumes)
Me gusta el perfume de Anna.
I like Anna's perfume.

la moda fashion (pl. modas)
La moda cambia cada año.
Fashion changes every year.

uniforme uniform
En el colegio hay que llevar uniforme.
At school you have to wear a uniform.

el tejido fabric, textile (pl. tejidos)
El tejido de esta camisa es muy suave.
The fabric of this shirt is very soft.

el patrón pattern (sewing); boss (pl. patrones)
Con este patrón se hace un vestido.
You can make a dress with this pattern.
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el complemento
accessory; complement (pl.
complementos)

Un collar es un buen complemento.
A necklace is a good accessory.

pattern  ¿qué? or ¿cuál?

¿qué + noun? ¿cuál / cuáles + verb? ¿qué es…?

Qué + noun asks about something in general: ¿qué color prefieres? Cuál (plural cuáles) asks you to
choose from a group: ¿cuál prefieres, el rojo o el azul? Cuál usually comes before a verb. For a definition,
use qué es: ¿qué es un patrón?

¿Qué color prefieres? What colour do you prefer?

¿Cuál prefieres, el rojo o el azul? Which do you prefer, the red or the blue?

¿Qué es un patrón? What is a pattern?

¿Cuáles son tus botas? Which ones are your boots?

dialogue  shopping for the wedding

lucía Para la boda de mi hermano necesito algo que ponerme. ¿Qué me recomendáis?
For my brother's wedding I need something to wear. What do you recommend?

martina ¿Qué estilo te gusta? ¿Largo o corto? ¿Sencillo o barroco?
What style do you like? Long or short? Simple or baroque?

lucía No sé. ¿Qué te parece esta blusa de seda?
I don't know. What do you think of this silk blouse?

anna ¿Cuál prefieres, la blusa de seda o el vestido de algodón? El tejido de seda es
más elegante.
Which do you prefer, the silk blouse or the cotton dress? The silk fabric is more elegant.

martina Mi abuela hacía vestidos así con un patrón de papel y tejidos indígenas.
My grandmother used to make dresses like this with a paper pattern and indigenous fabrics.

martina Probátelo, Lucía. Y si no te gusta, dámelo a mí.
Try it on, Lucía. And if you don't like it, give it to me.

anna Con un collar y pendientes quedará perfecto. Y no te pongas zapatillas con un
vestido de fiesta: mejor unas botas.
With a necklace and earrings it will look perfect. And don't wear trainers with a party dress: boots are better.

lucía Voy a destinar cien euros al vestido; si sobra algo, me compro las botas.
I'm going to set aside a hundred euros for the dress; if there is anything left, I'll buy the boots.

martina ¿Qué complemento falta? Un cinturón, o un perfume.
What accessory is missing? A belt, or a perfume.

lucía En la biblioteca no hay uniforme, pero siempre llevo lo mismo. ¡Para la boda
quiero ir a la moda!
At the library there is no uniform, but I always wear the same thing. For the wedding I want to look fashionable!

anna Ojalá haga buen tiempo. Si hace frío, lleva un jersey, guantes y una gorra.
I hope the weather is good. If it is cold, wear a jumper, gloves and a cap.

anna Esta blusa es de una diseñadora latinoamericana. Con ella pareces toda una
dama.
This blouse is by a Latin American designer. In it you look a real lady.

martina Y una corona de flores en el pelo, ¡como en un cuento!
And a crown of flowers in your hair, like in a story!

spell it  cover the word, write it, check

jumper, sweater el jersey
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tie la corbata

belt el cinturón

cap la gorra

boot la bota

blouse la blusa

good to know · In Spain a jumper is un jersey; in Mexico, Diego says suéter, and in Argentina Martina
says pulóver. Pendiente also means 'pending': un asunto pendiente is something still to do.

Now you can choose, compare and describe what people wear. ¿Cuál es tu favorito?
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about hair and the hairdresser's, and use the conditional for advice, polite requests and
wishes (me gustaría, podría, yo que tú…).

The conditional is the polite and friendly form of Spanish: me gustaría, ¿podría ayudarme?, yo que tú lo
haría. It softens requests, gives advice and expresses wishes, so you will use it every day.

words

word meaning example

el peinado hairstyle (pl. peinados)
Su peinado es muy bonito.
Her hairstyle is very pretty.

peinar to comb, to style hair
Mi madre me peina antes de salir.
My mother does my hair before we go out.

rizar to curl
Tiene el pelo rizado.
She has curly hair.

calvo bald
Mi tío es calvo.
My uncle is bald.

el bigote moustache (pl. bigotes)
Javier lleva bigote.
Javier has a moustache.

afeitarse to shave
Mi padre se afeita cada mañana.
My father shaves every morning.

la peluquería hairdresser's, barber's (pl. peluquerías)
La peluquería abre a las diez.
The hairdresser's opens at ten.

ex ex-, former
Mi ex jefe me escribió ayer.
My former boss wrote to me yesterday.

el honor honour (pl. honores)
Es un honor estar aquí.
It is an honour to be here.

pattern  me gustaría, podría, yo que tú lo haría

infinitive + ía, ías, ía, íamos, ían me gustaría · ¿podría…? yo que tú + conditional

The conditional uses the same stem as the future, with -ía endings: afeitaría, debería, podría, haría. Use
it to be polite (¿podría ayudarme?), to say what you would like (me gustaría cambiar de peinado) and
to give advice (yo que tú, me afeitaría; deberías descansar).

Me gustaría cambiar de peinado. I would like to change my hairstyle.

¿Podría cortarme el pelo, por favor? Could you cut my hair, please?

Yo que tú, me afeitaría el bigote. If I were you, I would shave off the moustache.

Deberías descansar un poco. You should rest a little.

dialogue  a new look for the wedding
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javier Mañana tengo que ir a la peluquería. Me gustaría cambiar de peinado antes de
la boda.
Tomorrow I have to go to the hairdresser's. I would like to change my hairstyle before the wedding.

lucía Yo que tú, no me afeitaría el bigote. Y el pelo rizado te queda muy bien.
If I were you, I wouldn't shave off the moustache. And curly hair suits you.

diego ¿Cuál sería el mejor peinado? Podrías llevar el pelo corto.
Which would be the best hairstyle? You could have short hair.

javier Mi ex jefe del restaurante es calvo y dice que es muy fácil: no tiene que peinarse
nunca.
My former boss at the restaurant is bald and says it's very easy: he never has to comb his hair.

anna Deberías ir a la peluquería a las diez. ¿Podría yo ir contigo? Haría unas fotos del
antes y el después.
You should go to the hairdresser's at ten. Could I go with you? I'd take some before and after photos.

javier Claro. Sería un honor.
Of course. It would be an honour.

lucía Te recomiendo que no te afeites el bigote. A Inés le encanta.
I recommend that you don't shave off the moustache. Inés loves it.

diego Mejor que te peinen como tú quieras. Es tu boda.
Better that they style your hair the way you want. It's your wedding.

javier Inés dice que le gustaría verme igual que siempre. Me quedo con el bigote.
Inés says she would like to see me the same as always. I'm keeping the moustache.

anna Entonces, solo el peinado. Y no te pongas nervioso: ¡todo saldrá bien!
So, just the hairstyle. And don't get nervous: everything will go well!

javier Esta noche ensayo mi discurso. No quiero improvisar delante de todos.
Tonight I am rehearsing my speech. I don't want to improvise in front of everybody.

lucía Mi grupo va a tocar en la boda una canción de un compositor amigo.
My band is going to play a song by a composer friend at the wedding.

javier La comida será exquisita. Voy a saborear cada plato, no lo voy a devorar.
The food will be delicious. I am going to savour every dish, not wolf it down.

spell it  cover the word, write it, check

hairstyle el peinado

to comb, to style hair peinar

to curl rizar

bald calvo

moustache el bigote

to shave afeitarse

good to know · In Mexico, Diego might say rasurarse for 'to shave' and in Argentina Martina says
afeitarse like in Spain. For a barber, Spaniards say barbería or peluquería for men.

Me gustaría seguir aprendiendo contigo. Con el condicional, hasta los deseos suenan bien.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about a menu: food, drinks and desserts, and say how you feel about it (me encanta que
haya…, me alegro de que…).

Food is the best topic to practise feelings about what other people do: me encanta que cocines, me
molesta que no haya. It also gives you the vocabulary for menus, cafés and restaurants.

words

word meaning example

el pastel cake, pastry (pl. pasteles)
Este pastel es de chocolate.
This cake is chocolate.

la tarta tart, cake (pl. tartas)
La tarta de la boda es de fresa.
The wedding cake is strawberry.

la galleta biscuit, cookie (pl. galletas)
Como galletas con leche.
I eat biscuits with milk.

la magdalena
small sponge cake, muffin (pl.
magdalenas)

Las magdalenas de mi abuela son
famosas.
My grandmother's sponge cakes are
famous.

la hamburguesa hamburger (pl. hamburguesas)
Los niños piden hamburguesas.
The children ask for hamburgers.

el aperitivo
appetiser, snack before a meal (pl.
aperitivos)

Tomamos un aperitivo antes de comer.
We have a snack before the meal.

el refresco soft drink (pl. refrescos)
Pido un refresco de naranja.
I order an orange soft drink.

la bebida drink (pl. bebidas)
¿Qué bebida quieres?
What drink do you want?

el cóctel cocktail; drinks reception (pl. cócteles)
Hay un cóctel no alcohólico.
There is a non-alcoholic cocktail.

tinto red (wine)
El menú tiene vino{vino} tinto y agua.
The menu has red wine and water.

alcohólico alcoholic
Una bebida alcohólica no es para niños.
An alcoholic drink is not for children.

el menú menu (pl. menúes)
El menú del día cuesta diez euros.
The set menu costs ten euros.

el/la chef chef (pl. chefs)
El chef prepara la comida.
The chef prepares the food.

la cafetería café, coffee shop (pl. cafeterías)
Hay una cafetería cerca de aquí.
There is a café near here.

la panadería bakery (pl. panaderías)
El pan viene de la panadería.
The bread comes from the bakery.

la fresa strawberry (pl. fresas)
Me encantan las fresas.
I love strawberries.

la piña pineapple (pl. piñas)
La piña es una fruta dulce.
Pineapple is a sweet fruit.

el coco coconut (pl. cocos)
Este helado es de coco.
This ice cream is coconut.

la lima lime (pl. limas)
Pongo un poco de lima en el agua.
I put a little lime in the water.
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la infusión herbal tea, infusion (pl. infusiones) Después de comer tomo una infusión.
After eating I have a herbal tea.

pattern  me encanta que, me molesta que, me alegro de que

me encanta que + subjunctive me molesta que + subjunctive

me alegro de + infinitive

Feelings about what somebody else does or what there is take que + subjunctive: me encanta que haya
tarta de fresa, me molesta que no haya bebidas sin alcohol, siento que no tengamos más sitio. When
the feeling and the action are by the same person, use the infinitive: me alegro de estar aquí.

Me encanta que haya tarta de fresa. I love that there is strawberry cake.

Me molesta que no haya bebidas no alcohólicas. It bothers me that there are no non-alcoholic

drinks.

Me alegro de que Javier cocine. I'm glad that Javier cooks.

Me alegro de estar aquí. I'm glad to be here.

dialogue  tasting the wedding menu
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javier Hoy probáis el menú de la boda. Soy chef, pero esta vez cocino para mi propia
fiesta.
Today you taste the wedding menu. I'm a chef, but this time I'm cooking for my own party.

inés Me encanta que cocines tú. Me alegro de que todo sea para nuestros amigos.
I love that you cook. I'm glad that everything is for our friends.

lucía ¿Qué hay de aperitivo?
What is there for a starter?

javier Unos pastelitos de queso, galletas y magdalenitas pequeñas.
Some little cheese pastries, biscuits and tiny sponge cakes.

anna ¿Y qué bebidas hay? ¿Cuál es el cóctel?
And what drinks are there? Which one is the cocktail?

javier Hay refrescos, agua y un cóctel no alcohólico de piña, coco y lima. También hay
vino tinto para quien quiera.
There are soft drinks, water and a non-alcoholic cocktail of pineapple, coconut and lime. There's also red wine for

whoever wants it.

inés Me molesta que algunas bodas solo tengan bebidas alcohólicas. Con refrescos
e infusiones, todos pueden celebrar.
It bothers me that some weddings only have alcoholic drinks. With soft drinks and herbal teas, everyone can

celebrate.

lucía ¿Y de comer? ¿Qué carne preparas?
And to eat? What meat are you making?

javier Cordero asado con sal y pimienta. La ensalada lleva aceite y vinagre, y también
hay pescado con mayonesa casera.
Roast lamb with salt and pepper. The salad has oil and vinegar, and there is also fish with home-made

mayonnaise.

inés La verdura viene de la huerta del vecino de Elena, el de la sierra.
The vegetables come from the vegetable garden of Elena's neighbour, the one in the sierra.

lucía ¿Y la tarta?
And the cake?

javier Es de fresa, del horno de la panadería del barrio. Para los niños, hamburguesas
pequeñas.
It is strawberry, from the neighbourhood bakery's oven. For the children, little hamburgers.

anna Siento no poder quedarme más: el menú es genial. Me alegro de estar aquí.
I'm sorry I can't stay longer: the menu is great. I'm glad to be here.

spell it  cover the word, write it, check

cake, pastry el pastel

tart, cake la tarta

biscuit, cookie la galleta

small sponge cake, muffin la magdalena

hamburger la hamburguesa

appetiser, snack before a meal el aperitivo

good to know · A cóctel can also mean a drinks reception before a meal, and there are many non-
alcoholic cocktails; ask for one sin alcohol. In Mexico a snack before the meal is called botana, and in
Argentina picada.
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A menu, a feeling and a subjunctive: a great mix for a great week.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow the last weeks of the year: the agency's numbers, a new app, clothes and a haircut for
the wedding, the menu and the wedding itself, and write a message for two friends who are
getting married.

Everything from this unit together: the future and cuando + subjunctive, the conditional, feelings with the
subjunctive and qué or cuál, with the vocabulary of money, technology, clothes, hair and food.

chapter 1  the year in numbers

anna Un año de agencia: tenemos ahorros y cada mes sobra algo de dinero.
One year of the agency: we have savings and every month there is something left over.

diego Un cliente de Estados Unidos paga en dólares. Hay mucha demanda de fotos y
vídeos.
A client from the United States pays in dollars. There is a lot of demand for photos and videos.

martina El número de clientes sube cada mes. Cuando tengamos más, contrataremos a
una persona.
The number of clients goes up every month. When we have more, we'll hire a person.

anna Primero hay que elaborar un presupuesto y destinar una parte a equipos
nuevos.
First we have to draw up a budget and set aside part for new equipment.

diego No quiero arruinar la agencia comprando de más.
I don't want to ruin the agency by buying too much.

martina ¿Me prestás tu celular, Diego? El mío no tiene cobertura.
Can you lend me your mobile, Diego? Mine has no signal.

diego Toma. Si ahorramos cada mes, el año que viene tendremos más tranquilidad.
Here you are. If we save every month, next year we'll have more peace of mind.

anna Y cuando lo tengamos todo claro, haremos una cena para celebrar.
And when we have everything clear, we'll have a dinner to celebrate.

chapter 2  diego's new app

diego Miren la aplicación. Es muy simple: los clientes podrán pedir una cita.
Look at the app. It is very simple: clients will be able to book an appointment.

anna ¿Y una voz artificial les dirá la hora de la cita?
And an artificial voice will tell them the time of the appointment?

diego Sí. El núcleo del equipo sabrá manejar el programa: Hugo, tú y yo.
Yes. The core of the team will know how to use the program: Hugo, you and me.

martina Yo no sé nada de informática. ¿Cómo lo haremos?
I know nothing about computing. How will we do it?

diego Les haré una guía, y pondremos los pasos en el tablero de la oficina.
I'll make you a guide, and we'll put the steps on the office board.

anna Creo que acertamos con el proyecto. Habrá cada vez más tecnología.
I think we got the project right. There will be more and more technology.

chapter 3  what to wear
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lucía Para la boda de mi hermano necesito algo que ponerme. ¿Qué me recomendáis?
For my brother's wedding I need something to wear. What do you recommend?

martina ¿Qué estilo te gusta? ¿Qué te parece esta blusa de seda?
What style do you like? What do you think of this silk blouse?

anna ¿Cuál prefieres, la blusa de seda o el vestido de algodón? El tejido de seda es
más elegante.
Which do you prefer, the silk blouse or the cotton dress? The silk fabric is more elegant.

martina Mi abuela hacía vestidos así con un patrón de papel.
My grandmother used to make dresses like this with a paper pattern.

anna Con un collar y pendientes quedará perfecto. Y no te pongas zapatillas con un
vestido de fiesta: mejor unas botas.
With a necklace and earrings it will look perfect. And don't wear trainers with a party dress: boots are better.

martina Falta un complemento: un cinturón, o un perfume. Y un jersey y guantes por si
hace frío.
An accessory is missing: a belt, or a perfume. And a jumper and gloves in case it is cold.

lucía En la biblioteca no hay uniforme, pero siempre llevo lo mismo. ¡Para la boda
quiero ir a la moda! Y Javier, con corbata.
At the library there is no uniform, but I always wear the same thing. For the wedding I want to look fashionable!

And Javier in a tie.

anna Ojalá haga buen tiempo. El calzado nuevo y una gorra para el sol: ¡todo listo!
I hope the weather is good. New footwear and a cap for the sun: all ready!

chapter 4  hair and menu

javier Mañana tengo que ir a la peluquería. Me gustaría cambiar de peinado antes de
la boda.
Tomorrow I have to go to the hairdresser's. I would like to change my hairstyle before the wedding.

lucía Yo que tú, no me afeitaría el bigote. Y el pelo rizado te queda muy bien.
If I were you, I wouldn't shave off the moustache. And curly hair suits you.

diego Mi ex jefe es calvo y dice que es muy fácil: no tiene que peinarse nunca.
My former boss is bald and says it is very easy: he never has to comb his hair.

javier Inés dice que le gustaría verme igual que siempre. Para mí es un honor casarme
con ella.
Inés says she would like to see me the same as always. For me it is an honour to marry her.

inés Me encanta que cocines tú el menú de la boda. Me alegro de que todo sea para
nuestros amigos.
I love that you are cooking the wedding menu. I'm glad that everything is for our friends.

javier Soy chef, así que preparo los aperitivos y los pastelitos. La tarta de fresa, las
magdalenas y las galletas vienen de la panadería del barrio.
I'm a chef, so I'm preparing the starters and the little cakes. The strawberry cake, the sponge cakes and the

biscuits come from the neighbourhood bakery.

anna ¿Y qué bebidas hay? ¿Cuál es el cóctel?
And what drinks are there? Which one is the cocktail?

javier Hay refrescos, infusiones y un cóctel no alcohólico de piña, coco y lima.
También vino tinto para quien quiera. Para los niños, hamburguesas.
There are soft drinks, herbal teas and a non-alcoholic cocktail of pineapple, coconut and lime. Also red wine for

whoever wants it. For the children, hamburgers.

inés Me molesta que algunas bodas solo tengan bebidas alcohólicas. Aquí todos
pueden celebrar, y después hay café en la cafetería de la esquina.
It bothers me that some weddings only have alcoholic drinks. Here everyone can celebrate, and afterwards there

is coffee in the café on the corner.
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chapter 5  the wedding

lucía ¡Qué guapos estáis! Javier, ese peinado y la corbata te quedan perfectos.
How handsome you look! Javier, that hairstyle and the tie suit you perfectly.

inés Gracias. Me alegro de que hayáis venido todos, también la madre de Anna.
Thank you. I'm glad you have all come, Anna's mother too.

sarah Es un honor estar aquí. ¡Qué fiesta tan bonita!
It's an honour to be here. What a lovely party!

elena Cuando yo me casé, no había tanta moda ni tanta comida. Ahora todo es más
alegre.
When I got married, there wasn't so much fashion or so much food. Now everything is happier.

diego Con zumo y refrescos en la mano, ¡por los novios!
With juice and soft drinks in hand, to the couple!

javier Gracias a todos. Cuando tengáis tiempo, os haré una cena en casa.
Thank you all. When you have time, I'll make you a dinner at home.

anna Ojalá seáis muy felices. Y la semana que viene tengo mi examen de español, y
estoy un poco nerviosa.
I hope you are very happy. And next week I have my Spanish exam: and I'm a bit nervous.

lucía Si estudias como siempre, todo saldrá bien. ¡Y ahora, a bailar!
If you study like always, all will go well. And now, let's dance!

chapter 6  javier’s toast

javier Querida familia, queridos amigos: gracias por venir. Hoy es el día más feliz de
mi vida.
Dear family, dear friends: thank you for coming. Today is the happiest day of my life.

javier Cuando conocí a Inés, no sabía que iba a casarme con ella. Es una persona
tranquila y práctica, y yo soy un cocinero que habla demasiado.
When I met Inés I did not know I was going to marry her. She is a calm and practical person, and I am a cook who

talks too much.

javier Cuando me pongo nervioso en la cocina, ella me dice: «Respira, y todo saldrá
bien». Casi siempre tiene razón.
When I get nervous in the kitchen, she says to me: “Breathe, and everything will be fine”. She is almost always

right.

javier El menú de hoy lo he preparado yo. Ojalá os guste, y ojalá salga todo bien.
I have made today’s menu myself. I hope you like it, and I hope everything goes well.

javier Quiero dar las gracias a mi hermana Lucía, a Anna, a Diego y a todos los que nos
ayudaron con la ropa, el peinado y la comida.
I want to thank my sister Lucía, Anna, Diego and everyone who helped us with the clothes, the hairstyle and the

food.

javier Ojalá seamos muy felices, y ojalá vengáis a cenar a casa muchas veces. ¡Por
Inés y por todos vosotros!
I hope we are very happy, and I hope you come to dinner at our home many times. To Inés, and to all of you!

Three years in Madrid, and you can follow a whole wedding in Spanish. The exams are next: you are
ready.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


